
A): _
Kooperatlva

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Pojistná smlouva č. 7720272281

Centrum pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pollšt'ovna, a.s., Vienna Insurance Group

se! sídlem Praha 1, Templová 747, PSC 110 01, Česká republika

IC: 47116617

zapsaná v obchodním rejstriku vedeném Městským soudem v Praze oddíl B, vlozka 1897

(dálejen pojistitel).

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště centra: Kooierativa pojišťovna, a.s.. Vienna Insurance Group, Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 130 00

a

MESTSKA CAST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelíkova 672/1, PSČ I49 41, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankovní spojení;

(dále jen pojistník)

zastoupený Bc. Daliborem Mlejnským, starostou

uzavírají

ve smyslu zákona č, 370004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojierlými

podminkalnl pojistitele a přílohami, na které se tato smlouva odvolává, tvoři nedilný celek,

Tato smlouva byla sjednána prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha lo, Drokolova 505/10, PSČ 109 00, Česká republika

IČ: 257 93 284

(dále jen „pojišťovací makléi‘”)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:

Praha 10, Hornoměcholupská 565, PSČ 109 00, Česká republika



 

 

l.

2.

1.

' Článek [.

Uvodni ustanovení

Pojistnik sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden vpřiloženém výpisu zregistru

ekonomických subjektů ČSU č.j. 30/2007-71 ze dne 28.1.2008.

K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen VPP),

Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPF) a Dodatkové pojistné podmínky. (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky

VPP P - 100/05 „ pro pojištěni majetku a odpovědnosti.

Zvláštní pojistné podmínky

ZFP P - 150/05 - pro živelní pojištění

ZFP P - 200/05 » pro pojištění pro případ odcizení

ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik

DPP P- 520/05.

Živel

DZl - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka

Sklo

DSKl - Sklo . Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění

Obecné

DOB! - Elektronická rizika - Výluka

DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOBS - Tíha sněhu, námraza — vymezeni podmínek

DOBó - Bonifikace - Vymezení podmínek

Článek u.

Druhy a způsoby pojištěni, předměty pojištění

Obecná ujednání pro pojištění majetku

l.l. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, neni-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy uvedeno jinak.

1.2.Pojištční majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li vdalších ustanoveních této pojistné

smlouvy uvedenojinak.

l.3. Pro pojištěni majetku je místem pojištěni

jednotlivá místa pojištěni dle přílohy č. ! této pojistné smlouvy.

není—li dále uvedeno jinak.

Přehled sjednaných pojištění

Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištěni uvedených v následujících tabulkách:

 



 

 

 

 

2.1.1. Živelni pojištěni
 

Misto pojištění: jednotlivá mista pojištěni dle přílohy č. 1 této pojistné smlouvy
 

Rozsah pojištění: „sdružený živel“
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPF P-150/05 a doložkami DOB], D083, DZ]
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregované! sjidgává roční limit pojistného

Poř. .. celková/pojistná . s) * pojistného plnění pro

čislo Pfedmét MM“ částka Spomuča" plnění 3 ) jednu po)).

událost

„povodeň“

25 000 Kč

1. soubor "35mm“ bud“ 1 370 000 000 Kč ostatní poj. ----— ----—
a staveb

nebezpečí

5 000 Kč      
 

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze m této pojistné smlouvy
 

') - není-li uvedeno, plati ustanovení čl, II. mist. ll

2.2.1. Pojištění pro případ odcizeni
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 této pojistné smlouvy
 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „odcizeni“
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 200/05 a doložkami DOBI, DOB3
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjgdgašyá roční limit pojistného

Poř. .. , celková/pojistná 5) * pojistného plnění pro

číslo Předmět pouštění částka Spoluúčast plnění J ) jednu po'.

událost

Soubor vlastních budov „ zlomkové ! 000 000
l. a staveb 1 370 000 000 Kč 5 000 Kc pojištěni Kč —---—-      
 

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištěníjsou uvedeny v příloze č.1 této pojistné

smlouvy
 

*) — není-li uvedeno. platíustmovenl čí. II, odst. 1.1.

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištěni dle přílohy č. 1 této pojistné smlouvy
 

Romh pojištěni: poj. nebezpečí „vandalismus“
 

 
Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P— 200/05 a doložkamí DOBI, DOB3
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjgdggyá roční limit pojistného

Poř. . celková/pojistná , ) * pojistného plnění pro

aslo Předmět pojištění částka Spoiuučasč pmění , , jednu po..

událost

Soubor vlastních budov “) zlomkové l 000 000
l. a staveb l 370 000 000 Kč 5 000 Kč pojištění Kč „.....      
 

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých mist pojíštčníjsou uvedeny v příloze č.1 této pojistné

smlouvy
 

*) - neni-li uvedeno, platí ustanovení čl. li. odst. Ll.

 

 

 

  

  



  
2.4.1. Pojištění skla
 

 

 

 

 

 

      
  

Místo pojištěni: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 této pojistné smlouvy

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P- 250/05

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 250/05 & doložkami D08], 0033, DSKI

Pojištění se Maximální Limit

Agregované! sjfldgává roční limit pojistného

Poř. .. , celková/pojistná 5, * pojistného plnění pro

čislo Předmět pojištěni částka Spoluúčast plnění ;) jednu Poj;

událost

1. Soubor vlastních skel 500 Kč 2) prvni riziko 200 000 Kč m...

Pam/miky:   
 

4)

s)

o

7)

3)

9)

m

&
“

 

3.2.

3.3.

3.4.

*) .není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

časová Gena}: vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení Cl. XVII odst. 2. b) VPP P _ 100/05,

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst 2. c) VPP ? - 100/05.

jiná ccnaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy.

první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII. odst, 1 a). VPP P - 100/05,

maximální limit pojistného plnění je iimitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve smyslu ustanovení

c1. XVIII. VPP P — 100/05,

limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,

oděemá spoluúčast v %, minimální odcetná spoluúčast v Kč, oděetná časová spoluúčast,

odchylně od čl. VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho

pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění aje horní hranici pojistného plnění zjedně a ze všech

pojistných událostí vzniklých běžnmjednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti,

doba ničení - ve smyslu čl, XIII. odst 4. ZPP P — 400/05 — u pojištěnípřerušení provozu,

zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl 2 pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P - 100/05.

limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidlo

Pojistně plnění

. Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, za

všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, omezeno

limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč.

Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, za

všechny pojistné události způsobené vichřici nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, omezeno

limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč.

Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou za

všechny pojistné události způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin,

zemětřesením, a je-li pojištěnci: věcí budova, též tíhou sněhu nebo námrazy, nastalé v průběhu jednoho pojistného

roku, omezeno limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč.

Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné události na

více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění ztéže příčiny se při likvidaci pojistné události od

celkoveho pojistného plnění m pojistnou událost odečítá pouze to spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí

sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí. (Netýká se

pojištění přerušení nebo omezení provozu sjednaných dle ZPP P _ 400/05 a ZPP P „ 410/05)

 



 

Článek [11.

Výše a způsob placení pojistného  
Pojistné za jeden pojistný rok činí:

1.1. Žlvelní pojištěni

Pojistné .....................................................................................................................
................................ 643 900 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení

Pojistné
10 000 Kč

1.3. Pojištění pro případ vandalismu

Pojistné .....................................................................................................................................
.................. 10 000 Kč

1.4. Pojištění skla

Pojistné .....................................................................................................................................
.................. 19 000 Kč

Pojistné 2a sjednané druhy pojištění činí celkem 682 900 Kč.
 

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši 5 %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši S %

Celkové pojistné činí
614 610 Kč.

 

2. Pojistné je sjednáno jako běžné.

Pojistné období je roční. Pojistné je ve všech pojistných rocích splatné k datům a v částkách takto:

datum: částka:

15.03.2008: 614 610 Kč

01.03.2009: 614 610 Kč

01.03.2010: 614610 Kč

01.03.2011: 614610 Kč

01.03.2012: 614 610Kč

3. Pojistmk je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišťovacího makléře č.ú.flvedený u

Volksbank CZ as. v Praze variabilní symbol:—

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek lV.

Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného pojišťovacího

makléře bez zbytečného odkladu telefonicky na_nebona příslušném tiskopisu,

dopisem, nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s.„ Vienna lnsm'ance Group

CENTRUM ZAKAZNICKE PODPORY

Centrální podatelna

Brněnská 634

664 42 MODŘICE

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně bez

zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné událostí se považuje za doručené v okamžiku, kdy je

doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojismíkem nebo pojištčným na adresu uvedenou výše

Článek v.

Zvláštní ujednání

!. Vznikne-li škodná udalost následkem „sesuvu“ nebo v přímé souvislosti s ním do 14 dnů po sjednání pojištění, není

pojistitel z této škodné události povinen poskytnout pojistné plnění.

 

 



 

  

U
:

Článek VL

Závěrečná ustanovení

Tato pojistná smlouva se uzavírá na dobu od 1.3.2008 do 28.02.2013, kteráje zároveň pojistnou dobou.

Pojistník podpisem této smlouvy prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a srozumitelně seznámen s pojistnými

podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly

oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. zák. č. 37/2004 5b.. o pojistné smlouve.

Pojistník podpisem pojistné smlouvy prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů

a o právu přístupu k ním v souladu s ustanovením § ll, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

Vypoví—li pojistnou smlouvu pojistník před uplynutím sjednané pojistné doby pojistné smlouvy, je pojistník povinen

doplatit pojistiteli rozdíl pojistného odpovídající slevě poskytnuté za sjednanou pojistnou dobu a to se zpětnou

platností od počátku pojištění.

Nárok na vrácení poskytnuté slevy za sjednanou pojistnou dobu má pojistitel i v případech, že pojištění zanikne

zjiných důvodů před dohodnutým termínem, s výjimkou zániku předmětu pojištění a změny vlastníka.

Pojistitel poskytne pojistmkovi bonifikací ve smyslu Doložky DOBó — Boniflkace.

Pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodnílío pďiběhu pojistné smlouvy za

hodnocené období, které je shodné s pojistnou dobou, na níž je smlouva sjednána. Bude—li skutečné škodní procento

pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná pojistitel bonifikací následovně:

Škodní průběh výše bonifikace

do IO % 15 %

do 15 % 10 %

Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem smlouvu na jejímž základě pojišťovací makléř vykonává

zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této smlouvy. Smluvní strany se dohodly.

že veškeré písemnosti mající vztah kpojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou doručované pojistitelem

pojistníkovi nebo pojištěnému se považují za doručené pojistníkovi nebo pojíštčnému doručením pojišťovacímu

makléři. Odchylně od čl. V. VPP P-lOOiOS se pro tento případ „adresátem“ rozumi pojišťovací makléř. Dále se

smluvní strany dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah kpojišténí sjednanému touto pojistnou smlouvou

doručované pojišťovacím makléřem za pojistníka nebo pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od

pojistníkn nebo pojištěného a to doručením pojistiteli.

Pojistná smlouva byla vypracována ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis, pojistitel si ponechá dva

Stejnopisy a pojišťovací makléř obdržíjeden stejnopis.

Stejnopis této pojistné smlouvy, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření pojistné smlouvy (pojistkou)

ve smyslu zákona o pojistné smlouve.

Na konci každého pojistného roku bude pojistná smlouva aktualizována, vypočteno výsledné roční pojistné pro daný

pojistný rok a provedena případná změna předpisu pojistného.

 



  

W 10. Tato pojistná smlouva obsahuje 7 stran a 4 přílohy. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele uvedené v článku l.

odst. 3. této smlouvy.

Výčet příloh: příloha č. l - jednotlivá místa pojištění

výpis z registru ekonomických subjektů ČSÚ

usnesení zastupitelstva

plná moc

V Praze dne 25.2.2008

V Praze dne 25.2.2003

 
i’ujismou smlouvu vypracoval PavelZma



 

  
Příloha č.1 pojistné smlouvy č. 7720272281

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[adrea místa pojištění [PSČ [mésto [pojistná částka nemovitosti |

Babákova 2149/1 148 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Anny Drabíkové 536/2 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Blatenská 2145/2 148 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Donovalska 1662/38 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Donovalská 1684/40 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Donovalská 1863/44 149 00 Praha 4 20 000 000 Kc

Dubnova 806 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Filipova 2013 148 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Hrabákova 2000/17 148 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Hrabákova 20001/19 148 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Hroncova 1882/1 148 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Hroncova 1883/3 148 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Hrudičkova 2107 148 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Chomutovicka 1443/4 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Janouchova 671/2 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Jažlovická 2119/1 149 00 Praha 4 45 000 000 KC

JI’rovcovo náměstí 1782/1 148 00 Praha 4 20 000 000 Kč

K Miličovu 674/2 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Ke Kateřinkám 1400/2 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Konstantinova 1480/3 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Křejpského 1503/10 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Květnového vítězství 1738/14 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Kvétnového vítězství 57/17 149 00 Praha 4 20 000 000 Kc

Kvétnového vítězství 1554/54 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Kvétnového vítězství 2126/36 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Láskova 1803/12 148 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Ledvinova 86/9 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Machkova 1646/1 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Malenická 1784/2 148 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Markušova 1556/16 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Mendelova 550/2 149 00 Praha 4 20 000 000 KC

Mikulova 1583/2 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Mikulova 1594/4 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Mírového hnutí 1680 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Modletická 1401/8 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Modletická 1402/6 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Pošepného nam. 2022/I. 148 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Pošepného nám. 2022/II. 148 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Schulhoffova 844/2 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Stachova 187/6 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Stachova 518/14 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Stříbrského 2139/1 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

Sulanského 693 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Tererova 2135/17 149 00 Praha 4 20 000 000 Kč

V Benátkách 1751/4 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč

Vejvanovského 1610/1 149 00 Praha 4 45 000 000 Kč      
 

[celkem 1 1 370 000 000 Kčl
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VIENNA lNSURANCE GROUP
P — 520/05

DODATKQVIEZ POJISTNÉ POVDMÍ'NKY

PRO POJISTENÍ HOSPODÁRSKYCH RIZIK

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštnich pojistných podmínek.

Doložka Živel DZl - Lehké stavby, dřevostavby — Výluka

Odchylně od čl. [ ZPP P — 150/05 se pojištění nevztahuje na budovy. stavby nebo mobilní buňky:

a) s dřevěnou nebo ocelovou nosnou konstrukcí a s opl£těnim z rostlého dřeva (prkna, fošny. kulatina. půlkulatína).

h) 2 desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinové desky, překližky. desky 2 odpadní papírově hmoty apod.).

c) s lehkou kovovou konstrukci s textilním opláštěnim,

(1) nafukovací haly,

:) v nichž v době škodné události z příčiny požáru bylo uskladněno seno nebo sláma.

Doložka Sklo DSKl — Reklamy. instalace - Rozšíření předmětu pojištění

N

. Odchylně od čl. !. ZPP P - 250/05 se ujednává. ze se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení světelných reklam a světelných

nápisů, včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce Dále se pojištění vztahuje na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny

uvnitř budov,

. Z pojištěni nevzniká oprávněné osobě právo na plnění za:

a) takové poškození elektrické instalace, které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo poruchy,

b) poškození takového zařízení. které nesouvisí s poškozením osvětlovaných nebo zabezpečovanýeh skel,

c) škody. k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné věci zapříčiněného její vadně instalovanou nebo zkorodovanou nosnou konstrukcí.

d) vyprcháni plynové náplně ze svítidel a reklamnich trubic.

Doložka DOB] - Elektronická rizika - Výluka

Smluvní strany se dohodly Že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození. následné škody, náklady, nároky a výdaje preventivní i

jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ati plně nebo částečně:

a)užívá.ním nebo zneužitím Internetu nebo podobného zařízení či služby, kterékoli vnitřní nebo soukromě sítě;

h)ja.kýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací :

c)projevemjakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu:

d)užívánim nebo zneužitím internetové adresy internetové stránky nebo podobného zařiyení či služby;

e)jakýmikoli daty nebojinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení:

Djakymkoli pomšením, zničením, zkreslením, vymazaním nebo jinou ztratou či poškozením dat, programového vybavení,

programovacího souboru či souboru instrukci jakehokoli druhu (pokud taková škoda na předmětu pojištění není způsobena některým

z následujících rizik: „požárů _.povodeň". ..vichřiee“, ,.sesuv"“, „.vodovodň „náraz“ a pokud predmet pojištěníje proti takovému riziku

v pojistné smlouvě pojištěn);

g)fungováním nebo selháním Intemelu nebo podobneho zařízení či služby, či internetové adresy, internetové stránky nebo podobného

zařízení (pokud taková škoda na předmětu pojištění není způsobena některým z následujících rizik: „požáň n[.mvoclen'l“.

..vichřice“_ „,sesuví „vodovodů "mint“ a pokud předmět pojištění je proti takovému riziku v pojistné smlouvě pojištěn);

h)2tratou moznosti využívaní nebo funkčnosti dat, kódování. programů. programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového

systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročípu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na

straně pojištěného nebo

ijjakýmkoli porušením. at“ úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského práva.

patentu apod.).

Doložka D033 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

l.

u
t
.
;

 

Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice

rychlosti zvuku.

. Agregovaná pojistná částka je údaj_ který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišt'ovaných věcí. Má odpovídat součtu pojistných

částek jednotlivých věcí tvořících soubor.

. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věci, Celková pojistná Částkaje homí hranicí plnění pojistitele.

. Za cennosti se považují cenné věci a cennosti:

a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobene'_

 



 

    

  

b) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince.

(2) ceniny. tj. poštovní známky. kolky. losyjizdenky & kupony MHD. dobíjecí kupony do mobilních telefonů. dálniční známky.

stmvenky apod..

dj vkladní a šckovó kn ížky. platební kany ajute' obdobné dokumenty. cenné papíry.

5_ Cizí věci převmtějsou movité věci, které pojištěný smluvně převzaL aby vykonal objednanou činnost či poskytljine' služby.

6. Data jsou automatizovaně zpracovatelne informace.

7. Dara potřebná pro základní funkce pojištěné věci jsou systémově programy provozních systémů nebo programy či data jim

rovnocenná.

& Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, a to jak

specifikovaný či nespecifikovaný který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající z písemně sjednaného

smluvního vztahu.

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích. například havárie nebo srážka která se stala nebo byla započata

na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti s provozem

vozidla v pohybu.

10.Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorová vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.

11,00tnční box je zařízení trezoroveho typu, které slouží k nakládce a vykládcc peněz a musí splňovat požadavky minimálně BT lll

podle CSN ll43—l.

12.E|ektronické zařízeníje zařízení, které pro svou funkci využívá elektronicke prvky.

H.Expertje odborník na danou problematikm oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a stanoviska.

l4.Franšlu časová je časový úsek specilikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy. je-ll provoz zařízení

přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdyje zařízení běžně v provozu.

15Franšlza integrální se od plnění neodeěíta do její výše se však plnění neposkytuje.

l6. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše plnění. Dojejl výše se plnění neposkytuje.

l7.Volnou kapacitou maximálního ročního limitu plnění [aktuální) se rozumí rozdil mezi maximálním ročním limitem plnění

sjednaným pro předmět pojištění a celkovou výší plnění týkající se tohoto předmětu pojištění vyplacencho za všechny pojistné události

v jednom pojistne'm roce.

lala kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topnál klimatizační a hasicí media.

Nikon? je směs plynných a v ni rozptýlených tuhých produktů hoření.

20.1(rádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si

pojištěné věci tak že sejí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:

a) do místa, ve kterém byla věc uložena., se dostal tak, Že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny kjeho řádnému

otevírání.

b) v místě. ve kterém byla věc uložena. se prokazatelně skryl a pojeho uzamčení se věci zmocnil,

c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem neho obdobným prostředkem jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo

loupeži.

leKrupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

22.Limitem plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:

a) maximální limit plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce na daném předmětu pojištění,

b) limit plnění projednu pojistnou událost,

23.Loupeží se rozumí přivlastněni si věci tak. že pachatel pouzil proti pojistníkovi, pojištěněmu uvedenému v pojistné smlouvě, jejich

Zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené pojistnikem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě násilí nebo pohrůžky

bezprostředního nasili.

24.Mobilní elektronicke zařízeníje elektronické zařízení namontované ve vozidle a určené k měření geografických, fyzikálních nebo

chemických parametrů v terénu.

25.Motorovými vozidlyjsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i návěsy

a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.

26.Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot,

27.Nárazern nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku jeho části nebo nákladu na pojištěnou věc.

28.Následná škodaje škoda vzniklá přerušením nebo omezením provozu způsobenými věcnou škodou.

29.28 názorný model se považuje funkění i nefunkční model stroje nebo zařizení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. Výjimku

tvoří názome' modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odbomých kurzech.

30.Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí neoprávněně zmocnění se pojištěné věci v úmysluji přechodně užívat.

31.Neprodej ný výstavní exponátje taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce. nebude jako takOvá dale prodávána a není

scrvisně zajištěna.

32.Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo souhor výrobků. které nejsou ve srovnatelně podobě dostupné na trhu. takže není

stanovenajejich cena.

33.Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízenL které nepřetnávaií po celou dobu

ručení (např, náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení. náklady na transport datových nosičů, náklady na instalaci

náhradního zařízení).

 

  



  

   

“Nosiče datjsou paměti na strojně zpracovatelná informace.

35.0bjednnnou činností se rozumí zejmena zpracování, oprava, úprava, prodej. úschova uskladnění věci nebo poskytnutí odborne

pomocí.

36,0branny' prostředek je zařízení, které slouží k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojcným způsobem a má pachatele odradit od

úroku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér).

37.0dběrateleln se rozumí jakýkoli odběratel. spccííikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky

vyplyvaiící 7 písemně sjednaného smluvního vztahu.

„Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot. plynů. záření apod. na životní

prostředí. Nahodilou pomohou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, jejímuž vzniku

pojištěný nemohl zabránit.

39.0ploceníje stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí zdane'hn prostoru vcn a dovnitř

nebo může mít pouze funkci okrasnou.

40.0potřebením se rozumí přítomný úbytek hodnoty včcí způsobený stám utim, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také

ošetřování nebo udržování věci.

41, Za ostatní stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj. tím, že jsou zpravidla nezastřešenc' (např.

oplocení, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sítě. mosty),

42,Pantéřovy' automobil je speciální vozidlo určene' kpřepravč penez, cenin a cenností, přičemž pancéřování jeho průhledných i

neprůhledných ploch splňuje odolnost příslušné třídy podle DIN 52290.

43.Poddolováním se rozumí lidská činnost spočívající \“ hloubeni podzemních štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních staveb,

44.Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel uvede nekoho v omyl. zamlčí podstatné

skutečnosti nebo něčiho omylu využije,

45.Poslem se rozumí pojištěni sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená,

loupeží.

46.Povodní se rozumí přechodné výrazne zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje

místo pojištění mimo koryto vodního toku. Puvodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně přirozeným způsobem

odtékat nebojejí odtokje nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

47.Požjr je oheň, který vznikl mimo určené ohništč nebo který určené ohniště opustil a který se vlastni sílou rozšířil nebo byl pachatelem

úmyslně roĚířen. Požárem není působení užitkového ohne a jcho tepla, žhnutí a doutnání somezeným přístupem vzduchu ani

působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

“Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např, nájemné za

techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

49.Prototyp je první výrobek zhotovený pro ověření skutečne funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.

50,Frovozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-lí vyžadován) věc na místě pojištění připravena

k zahájení provozu nebo se na místě pojištěnijiž v provozu nacházi.

SLPředčasné opotřebení věci nastává tehdy. je—li věc provozována v rozporu stechnicky'mi podmínkami pro její provoz (např. trvalé

neseřizcni) nebo užívána k účelu, pro který není určena.

52.Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takove zařízení, které je určeno převážně pro práci vterenu a je bud' přenosné, nebo

odnímatelné instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, kamery a fotoaparáty.

53.Přepravní kontejner pro přepravu penčzje zařizení trezoroveho typu, které splňuje požadavky minimálně BT III podle ČSN ! 143-1.

54.Přepravními smlouvami se rozumí smlouva o přepravě, smlouva o přepravě věci a zasílatelské smlouva.

55.Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení, pomocné přístroje a prostředky se strojem pevné spojené, které jsou po technické

stránce nezby1nč pro činnost stroje podlcjcho účelu.

56,Příslušenstvím věcijsou věci, které patří vlastníku věcí hlavní ajsoujím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly,

„„Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo novy vstup dat provedený manuálně z

původních dokumentů.

58.Sesedáním půdy se rozumí klesání yemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

592a sesuv se považuje: sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouváni nebo zřícení lavin. zemětřesení, aje—li pojištěnou věcí budova,

též tíha sněhu nebo námrazy.

60.Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

61 ,Sesouvúním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením

přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouvaním půdy není klesání zemského povrchu do centra

země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvaní půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny

nákladových pomeru staveb, např. promrzáním. sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

ožSoučástí věci je všechno. co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.

63.3polečníkem se rozumí společník obchodní společnosti. který je zapsán v obchodním rejstříku (např, společník veřejné obchodní

společnosti. komanditní společností a společností s ručením omezeným).

64. Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná osoba podílí na pojistném plnění. Spoluúčast může být

vyjádřena pevnou částkou. procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací

65.Sportovní profesionální činností se rozumí jakákoli sportovni činnost, kterou sportovci vykonávají za úplatu. jakož ijakákolí přípravu

k této činnosti.

 

 



  

  

“Stavebně-montážní činností se rozumí činnost vedoucí k vybudování stavebního nebo montážního díla vykonávaná na základě

stavebního povolení, projektové dokumentace a uzavřeného kontraktu Stavebně—montážní činností se dále rozumí jakékoli trhací. mici»

maul práce nebo činnosti vedoucí kvyhudování rozvodných sítí sídelních útvarů (konali/ace. vodovod elektrické sítě. rozvody teplav

plynojemy, telekomunikační sítě), dopravních sítí (dráhy. místní komunikace. letiště), vodohospodářsky/ch a výškových staveb. mostů &

tunelů.

67.Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.

53.5mm způsobena úmyslně je taková škoda která. byla způsobena úmyslným jednáním nebo úmyslným opomenutím. Při dodávkách věci

nebo při dodávkách prací je Škoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný věděl o vodách věci nebo práce.

69.Šlmdní průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnoceně období specifikované v pojistné smlouvě

vyjádřený v procentech. 0d vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

70.Škodou způsobenou vadně vykonanou prací (duševní i manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenuti. který se projevil po

dokončení práce.

71.Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:

&) zionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou zjakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze

spalovaníjademého paliva,

b) zradioaktivního. toxického. kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízenL reaktoru nebo nukleární

montáže nebo nukleámiho komponentu.

c) způsobení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly

nebo materialy.

72.Tavenínou se stává jakákoli hmotná substance, kteráje při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do stavu tekutého

(např. sklo, kovy, litina ocel. čedič).

73.Tíliou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrně hmotností na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje

taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy

se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

74.Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku

musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově. v níž byla věc vdohě pojistné události uložena.

Uderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti. k němuž došlo v důsledku působeni blesku na tato vedeni.

75.Ukončením činnosti pojištěného se rozumí nínikjeho oprávnění k podnikatelské činnosti,

76iUžíváním věci se rozumí stav. kdy pojistník nebo pojištěny uvedený v pojistné smlouvě ma' movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve

své moci aje oprávněn využívat její užitné vlastnosti,

77.73 ..vandalismus"se rozumí úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.

78.Včcí sloužící provozu se rozumí hmotný a nehmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.

79.Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 ms a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se

dále považují i škody způsobené vrženímjineho předmětu vichřicí na věc.

80.Vodovndem se rommí kapalina unikající zvodovodního zaři7ení a médiem vytěkajícím vdúsledku poruchy ze stabilních hasicích

zařizení.

81.Vodovudní zařízením se rozumí:

a) potrubí pro přívod. rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených,

b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.

Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

82.Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcemjakož. i výbava předepsaná právní normou

81.Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové sily spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudkě

vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných

zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

S4.Výměnně nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety. optické disky, výměnné

disky, magnetoopticke' disky: magnetické pásky.

85.Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena. vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejiho zpracování.

včetně obalu a k ní poskytnutým navodům k použití, ato i tehdy. je-li součástíjiné movité nebo nemovité věci

86.2.áplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stoji nebo proudí v místě pojištění.

87.Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci. která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebojinak bez svolení pojistníka nebo

pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

SSZnečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy. hornin, ovzduší.

povrchových a pod/emnieh vod, živých organismů _ flóry a fauny). Za škodu Lpůsobcnou znečištěním životního prostředí se považuje í

následná škoda. která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace

vocL zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminaci se rozumí jakékoli zamoření. znečištění či jiné zhoršení jakostí.

bonity, kvality jednotlivých složek Životního prostředi.

89.Znowzřízením věci se rozumí dosažení stavu. v jakém se vše nacházela před pojistnou událostí Za odpovídající náklad se považuje:

a) u staveb částka. kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu rozsahu a kvality v daném místě, včetně

nákladů na zpracování projektové dokumentace

b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynalořit na obnovu věci nebo částka kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci stejného

druhu a kvality v daném místě: určujicije ta částka. kteráje zc zjištěných částek nižší,
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%.Zproncvčrou se rozumí přivlastnéní si svěřené pojištěné věci.

9I.Ztrútuu věci se rozumí stav. kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle na své vůli možnost s věci disponovat,

Doložka DOBS - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek

l, Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení:

a) nosné konstrukce střech budov a/nebo krytiny. která plní funkci protíexplozívniho opatření např. při zpracování výbušnin.

b) střešních žlabů a svodů dešťové vody včetně jejich upevňovacích konstrukci a/nebo střešního pláště (krytiny) afncbo dalšich

příslušenství budov (antény, reklamy, apod.) pokud současně ze stejné příčiny nenastane škodná událost na nosné konstrukci

střechy budovy. ze které vzniká nárok na pojistné plnění.

2í Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých shnilých nebo

jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo spříspéním takového stavu nosných konstrukcí střech

budov nebo krytin ke vzniku škodní události.

3. Pojístitelje dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na ploše

střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem střešních rovin

do 15-ti stupňů.

Střecha. nebo také střešní konstrukcev patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci střech.

Nosná konstrukce střech je část střechy. která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotností střešního pláště. od klimatických vnějších

vlivů (sníh, vím voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.

Střešní plášť je část střechy. která kromě základní nosné vrstvy :: krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná izolace).

Doložkn DOBó Bonifíkace - Vymezení podmínek

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jakýje uveden v příslušném článku

pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. Škodny prúběhje poměr mezi vyplaceným plněním (vět rezervy na škody vzniklé, nahlášenč, ale v době vypoctu škodného průběhu

nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouve) vyjádřený v procentech. Od

vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

3. Na bonifikací stanovenou podle této doložky nemá pojistník nárok, pokud v předchozím hodnoceném období byl škodný průběh

předmětné smlouvy vyšší než 55 % nebo pojištění v dalším pojistném roce nepokračuje,

4, Uplatnit nárok na bonifikací lze do Šesti měsíců po uplynutí hodnoceného období. Na základě žádosti vyhodnotí pojistitel škodný

průběh za účelem stanovení nároku na bonifikací, nejdříve však tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaněho období.

S, Podmínkou pro vyplacení bonitikaceje uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období. Nárok nevznikne při ukončení

platnosti pojistné smlouvy před uplynutímjednoho pojistného roku.

6, Pojistitel započte bonifikací ve prospěch neuhrazeného předpisu pojistného následujícího pojistného roku nebo na dlužnou splátku

pojistníka

7. V připadě. že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši„ která zpětné ruší

nárok nebo mění vyší bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacene' bonifikací nebo pojistník

vráti celou bonifikací nebo část odpovídající přeplatku.
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 1

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008

('entrum pojištění hospodářských rizik

„síerlííane mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vien na Insurance Group

se sídlem Praha 1, Templová 747, PSČ 110 01. Česká republika

lČ: 47116617

zapsaní: v obchodním rejstříku u Městského soudu \ Praze. sp. /n. B I897

(dalejen pojistitel)

zastoupený na /akladč zmocnení níže podepsanými osobami

Praem ištč centra: Komerauva )o'íšt'ovna. a.s._ Vienna Insurance Group. Vinohradská 72. Praha 31 PSC 130 ()()

il

MESTSKA CAST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelíkova 672/1, PSČ 149 41, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankmní spojcni:

(dalejen pojistník)

[a_xloupeny Bc. Daliborem i\llejíísk'ym, „\taí'oston

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišt'macího maklere

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 10. Drtikolova 505/10, PSČ: 109 00. Česká republika

lČ': 257 93 284

(dalejen „pojišťovací makléř“)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:

Praha |O. HornotneeholupSka 565. PSC: IOQ ()(), Ceska republika
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Clánek Ill.

Výše a zpusob placení pojistného

l. Pojistné na pojištění zrušena a pojištění sjednaná tímto dodatkem cini:

i.i. Životní pojištění

Pojistné'................................................................ *) J00 RC

7 toho

nespotíebované pojistné za dobu trvziní pojištění od 20.5.2008 do 28.2.2000 ............................................. 7 33‘) kc

1.3. Pojištění pro případ vandalismu

Pojistné .................................................................................................................................................
.. 40 000 Kč

ztoho

pojistné 7a dobu trvání pojištění od 20.5.2008 do 28.2.2009 ................................................................... Sl 233 l\'C

(“clkovó pojistné za tento dodatek činí ..................... . .................. . ...................................................... . ........ 30 600 Kč.

Po uplatnění Slev) za frekvenci placení pojistného ve v_v'ši 5 "o

a slevy za dobu trvání pojištění ve v_vši 5 ”n

............ 27 540 Kč.celkovépojistnéčiní ........ . ..... . ..... . ..... . ..... . ..... ................ ....................................

Poměrně pojistné za tento dodatek a dobu {mini pojištění od 20.5.2008 do 28.2.2009 Činí 2| 504 Kč.

K
J

PojiStné za tento dodatek a sjednanou dobu pojištění od 20.5.2008 do 28.2.2009 ve výši 21 504 Kč jc splatíte

k 15.6.2008 jednorazove. V nasledujicich pojistných obdobích je roCni pojistné za tento dodtnck splatné \ uplne

výší k datu dle ujednání Clánku lll.. hod 2. základní pojištne smlouv).

     

 

3. Pojigtník je po\incn uhradit pojistné v uvedené v_vši na účet pojišťovacího makleí'e c_n.

vedený u Volksbank CZ a.s.. Praha. konstantní symbol ai'izibilní symbol:

4. Pojí>tné se považuje 1.11 zaplacené okamžikem pí'ípsaní pojistného v plné výši na výše uvedený učet.

Článek v'.

Zvláštní ujednání

2 ()dchylnč od [PP P-200'05. cl. V. odSt. (l). písm. a) wc pojištění vztahuje i na škody [pusobene malbami.

nastí'iky nebo polepením vnějších Části budovy nebo stavby. 'l oto pojištění se sjednává se sublimitem pojmtneho

plnění ve výši 500 000 Kč pro jednu a všechny pojiatnc udalosti vznikle během jednoho pojistného roku.

Sublimit pojistného plnění se s_jcdnava \“ ramci sjednaného maximálního ročního limitu pojistného plnění.

(Článek Vl.

Závěrečná ustanovení

l. Dodatek nabývá účinnosti dne 20.5.2008.

2. Učinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013.

3. Ostatní ujednání pojistíte smlouvy se nemění.

4. Tento dodatek k poji5tné smlouvě b_vl v_vpi'acovan vc čtjí'eclt stejnopisech. pojistník obdrzi jeden stejnopis.

pojistitel si ponechá dva stejnopíS) a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopiív.

   



 

Tento dodzuck obsahuje 4 stran) a ! přílohu,

\fýc'cl pí'íioh. přílohu Č.! „ jednotliví: miSta pojištění

 

V Praze dne 1952008

V Praze dne [9.52008



 

Přiloha č.1 dodatku C1 pojistné smlouvy C. 7720272281

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iadresa mista pojisteni JPSC Ímésto |pojistna' častka nemovitosti ]

Babákova 2149 148 00 Praha 4 7 800 000 KC

A‘Drabikové 536 149 00 Praha 4 26 500 000 KC

Blatenská 2145 148 00 Praha 4 15 800 000 KC

Donovalska 1662 149 00 Praha 4 4 500 000 KC

Donovalska' 1684 149 00 Praha 4 108 OOO 000 KC

Donovalska 1863 149 00 Praha 4 10 000 000 KC

Dubnova 806 149 00 Praha 4 17 000 000 Kč

Filipova 2013 148 00 Praha 4 8 800 000 KC

Hrabákova 2000 148 00 Praha 4 — 15 100 000 KC

Hrabákova 2001 148 OO Praha 4 9 300 000 Kč

Hroncova 1882 148 00 Praha 4 19 000 000 KC

Hroncova 1883 148 00 Praha 4 15 600 000 Kč

Hrudičkova 2107 148 00 Praha 4 9 500 000 KC

Chomutovicka 1443 149 00 Praha 4 13 400 000 KC

Janouchova 671 149 00 Praha 4 15 900 000 KC

Jažlovicka 2119 149 00 Praha 4 12 300 000 KC

Jirovcovo nam1782 148 00 Praha 4 91 200 000 KC

K Miličovu 674 149 00 Praha 4 166 800 000 KC

Ke Kateřinkám 1400 149 00 Praha 4 102 400 000 KC

Konstantinova 1480 149 00 Praha 4 11 300 000 KC

Křejpského 1503 149 00 Praha 4 16 300 000 KC

Kvétnového vít. 1738 149 00 Praha 4 16 800 000 KC

Kvétnového vit. 57 149 00 Praha 4 32 200 000 KC

Kvétnového vít.1554 149 00 Praha 4 73 100 000 KC

Kvétnového vít.2126 149 00 Praha 4 5 400 000 KC

Laskova 1803 148 00 Praha 4 9 900 000 KC

Ledvinova 86 149 00 Praha 4 24 000 000 KC

Machkova 1646 149 00 Praha 4 20 900 000 KC

Malenicka 1784 148 00 Praha 4 36 400 000 KC

Markušova 1556 149 00 Praha 4 12 500 000 Kč

Mendelova 550 149 00 Praha 4 80 400 000 KC

Mikulova 1583 149 00 Praha 4 zrušeno k 20.5.2008

Mikulova 1594 149 00 Praha 4 75 300 OOO KC

Mírového hnuti 1680 149 00 Praha 4 16 900 OOO KC

Modleticka 1401 — 149 00 Praha 4 6 700 OOO KC

Modletic 149 00 Praha 4 12 100 000 KC

Posepn 148 00 Praha 4 90 500 000 KC

Schulhoffova 844 148 00 Praha 4 48 200 000 KC

Stachova 187 149 00 Praha 4 900 000 KC

Stachova 518 149 00 Praha 4 7 200 000 KC

Stříbrského 2139 149 00 Praha 4 6 600 000 KC

Sulanského 693 149 00 Praha 4 19 000 000 KC

Tererova 2135 149 00 Praha 4 14 400 000 KC

V Benátkách 1751 149 00 Praha 4 18 700 000 KC

velvanovského 1610 149 00 Praha 4 25 400 000 KC      
 

[celkem | 1 350 000 ooo KC]
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LC:
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 2

k pojistné smlomč č. 7720272281 ze dnc 25.2.2008

(‘mtrum pojištěni hospodářxkjch rizik

xxx-111mm inc.-i \mlmmmi \tmnann

kooperativa pojišťovna. a.s.. Vienna lnsu rance Group

se sídlem Praha [. 'licmplmá 747. PSČ 11001. Česká republika

it“: 471 11.1.17

.*.-mmm \ uiulxminnn rcixmku u \!čxixkcho soudu \ Prawn“ sp 211 B l897

(dale _|cn pujimlcl L

:.isloupcn) 11.1 mklmk‘ Imuuu‘m mše ndcpsanum osobami

l‘mun me 111111.: hamr-mnu i\pšt'm n.i„ .1 s _ \'icnna lusuruncc Group, Vinohradská 72. Praha 3. PSČ ISO 00

MŘSTSKA ČAST PRAHA 11

se sídlem Praha 11. ()cclikova 672M. PSČ“ 149 41, Česká republika

IČ: 0112 31 121»

B_inkm n1 apqwnl

(dale jen pojistník)

maloupcn) Bc. Daliborem Mlejnsbm. Starostou

Tomu doduirk b)! sjednán prostředních im pojišl'm aciho makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 10. Drlikolm'a SOS/I0. PSČ: 109 00, Česká republika

IČ: 25'! 9.1 284

(dalc Lien „pojišťovací makléř“)

Korespondenční adresa pojišl'm aciho makléře:

Praha 10. Hornoměcholupská 51.5. PSČ: 10900.Čcská rcpuhhka
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cdnotlhč M_krouAm .mc pulollt)
7    

') meni-li uu'dctm.plutiu>tmmcnítl ll Oda ! |
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*****
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Článek lll.

Výše a způsob plnccnl pojistného

Pojistné zn pojisteni sjednaná tímto dodatkem činí:

  

1.1. Živolnípojištčni

Pojistné ............................................................................................................................................................
677 Kc

1 toho

pojistné za dobu trvání pojištění od 21.10.2008 do 28.2.2009 ........................................................................
243 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení

Pojistné .........................................................................................................................................................
5 000 Kč

ztoho

pojistné za dobu trvání pojištění od 21.10.2008 do 28.2.2009 ..................................................................... 1 795 Kč

1.3. Pojištění pro případ vandalismu

Pojistné ........................................... .. ..............
.. 5 000 Kč

ztoho

pojistné za dobu trvání pojištění od 21.10.2008 do 28.2.2009 ..................................................................... l 795 Kč

Celkové pojistné za tento dodatek činí
'0 677 KČ-

 

Po uplatnění slevy zn frekvenci placení pojistného ve výši 5 %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši S %

celkové pojistné činí
9 609 Kč.

Poměrně pojistné za tento dodatek a dobu trvání pojištění od 21.10.2008 do 28.2.2009 činí 3 450 Kč.

2.

_
-

.
?
P
N

'
J
I

.

V Praze dne 20.10.2008

Pojistné za tento dodatek a sjednanou dobu pojištění od 21.102008 do 28.2.2009 ve výši 3 450 Kč je splatné

k 15.1 1.2008 jednorázově. V následujících pojistných obdobích je roční pojistné za tento dodatek splatné v úplné

výši lt datu dle ujednání Článku Ill.. bod 2. základní pojistné smlouvy.

Poj ístnlk je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišt'ovacíh

vedený u Volksbnnk C2 a.s.. Praha. konstantní symbol .varinbilní symbo

Pojistné se povazuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek Vl.

A&M

Dodatek nabývá Minnow dne 21.10.2008.

Účinnost tohoto dodatku mih uplynutím dne 28.2.2013.

Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nenutí.

Tento dodatek I: pojistné smlouve byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis,

pojistitel si ponechá dva stejnopis; a pojišťovací makléř obdrzt jeden stejnopis.

Tento dodatek obsahuje 3 strany a l přílohu.

Výčet příloh: příloha u — položkový rozpočet

   

V Praze dne 20.10.2008 ...................................................

Bc. Dalibor Mlejnsltý

starosta
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Kooperativa

VIENNA 1115111141106 GROUP

 

Dodatek č. 3

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008

Centrum pojištěni hospodářských rizik

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 1, Templová 747, PSČ 110 01, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel),

zastoupený nazákladě zmocnění níže podcpsanými osobami

Pracoviště contra: Kooperativa pojišťovna, a.s.. Vienna Insurance Group, Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 130 00

l .

a

MESTSKA ČAST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelíkova 672/1, PSČ 149 41, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankovní spojení:

(dále jen pojistník)

zastoupený Bc. Dalřborem Mlejnským, statos'mu

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 10, Drtikalova 505/10, PSČ: 109 00, Česká republika

IČ: 257 93 234

(dále jen „pojišťovací makléř")

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:

Praha 1o, Hornoměcholupská 565, psč; 109 00. Česká republika

  



Cunek 1.

[ji/ggg! gstanovegj

Tímto dodatkem se sjednává pojištění dle čl. II tohoto dodatku.

2. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen

VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZFP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky

VPP P - l00/05 — pro pojištění majetku a odpovědnosti.

  

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění

ZPP P — 200/05 - pro pojištění pro případ odcizení

ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení

__ Článek 11.

Druhy a způsoby Pojištění, předměty pojištěni

I Z důvodu sjednání pojištění se s účinností od 10.11.2008 doplňuje čl. ll. pojistné smlouvy následovně:

2.1.3. Živelní pojištění
 

 

 

 

 

 

 

  
 

       

Místo pojištění: Pralin 4, Chodov, prostranství parku u Chodovské Tvze, PSČ: 149 00

Rozsah pojištění: „sdružený živel“

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P—lSO/OS a doložkami DOBl, 0033, DZ!

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ steldgává roční limit pojistného

Poř. .. celková! o'istná . * o'istného plnění pro

číslo Předmět pouštění čásťkš Spoluučast“ ppllnění „ jednu po'.

'
událost )

„povodeň“

25 000 Kč

1. Soubor vlastních staveb 2 380 000 Kč ostatní poj. --——— ——————

nebezpečí

_
S 000 Kč

Poznámky: jedná se o závlahový systém

„povodeň“

25 000 Kč

2. Soubor vlastních staveb 600 000 Kč ostatní poj. —-——-- —-—--

nebezpečí

S 000 Kč

Poznámky: jedná se o sadové úpravy

„povede “

25 000 Kč

3. Soubor vlastních staveb 4 000 000 Kč ostatní poj. -——--- -----

nebezpečí

5 000 Kč
_

Poznámky: jedná se o vybavení parku    
") - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

  
 

 



   

   
* 2.2.3. Pojištění pro případ odcizení

Místo pojištění: Praha 4, Chodov, prostranství paritu u Chodovské Tvze, PSČ: 149 oo

 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „odeizení“

 

 

 

 

  
 

 

 

      
   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

      
   
 

 

 

 

 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P— 200/05 a doložkami DOB], 0033

* Pojištění se Maximální Limit

Agregované! _ sjeglggřlá roční limit pojistného

Poř. .. celková/pojistná 5, * ' pojistného plnění pro

číslo Předmět pojištěni částka Spoluúčast plnění 3) jednu po'.

událost )

2}} zlomkové

l. Soubor vlastních staveb 2 380 000 Kč 5 000 Kč poj lštční 500 000 Kč --——-

Poznámky: jedná se o závlahový systém

gi—zlomkové

2. Soubor vlastnich staveb 600 000 Kč ' S 000 Kč pojištění 200 000 Kč ------

Poznámky: jedná se o sadové úpravy

* 9] zlomkové ] 500 000

3. Soubor vlastních staveb 4 000 000 Kč - * 5 000 Kč pojištění Kč ------

Poznámky: jedná se o vybavení parku

*) meni-li uvedeno, platí ustanoveničl. llJodst. 1.1.

2.3.3. Pojištění pro případ vandalismu

Místo pojištění: Praha 4, Chodov, prostranství parku \: Chodovské Tvze, PSČ: 149 00

Rozsah pojištění: poj. “nebezpečí „vandalismus“ \

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZFP P- 200/05 a doložkami DOBi, DOB3

Pojištění se Maximální Limit

Agregované! si?—„gagů roční limit pojistného

Poř. . * celková/pojistná „ " pojistného plnění pro

číslo Předmět pajištění částka Spoluúčast plnění , ) jednu po‘.

\
událost "

1 Soubor vlastních staveb 2 380 000 Kč s 000 Kč EVE-mm“ 500 000 Kč __—

'
pojištěni

Poznámky: jedná se o úvlahový systém

9)

2. Soubor vlastnich staveb 600 000 Kč 5 000 Kč z.!omkfwč 200 000 Kč ----

pejištěm

Poznámky: jedná se o sadové úpravy

,
") zlomkové ! 500 000

3. Soubor vlastnich staveb 4 000 000 Kč 5 000 Kč pojištěni Kč -—-—-

Poznámky: jedná se o vybavení parku

*) - není—li uvedeno, platí ustanovení čl. ll. odst. Ll.

2.5.1. Pojištění elektronických zařízení

Místo pojištění: Praha 4, Chodov, prostranství parku u Chodovské Tvze, PSČ: 149 00

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P— 320/05

Pojištění se řídí: VPP P—100/05, ZPP P— 320/05 a doložkami DOB], DOES, DOES, DOZI, DOZS

. , Limit

Š Agregované! Pojištění se Žalmů? pojistného

: Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast“ sjednává .. plnění pro

)1) pojistného . .

9°.
částka

* Iněnl 3; jednu po,.

p událost “'

1. Vlastní zařízení 350 000 Kč 5 000 Kč --— «—

      
 

 
Poznámky: Soubor vlastnich

P 320/05 pro případ odcizení se odkaz na ZPP P - 200/05 v DOZl nahrazuje o

elektronické vybavení závlahového systému

zařízení musí být zabezpečen dle doložky 0021. Pro účely pojištění elektroniky dle ZFP

dkazom na ZPP P » 320/05. Jedná se

 

4.
- latí ustanovení čl. ll. odst. 1.1.

 

 

 

  

 

 

 



  

Článek m.

Výše a způsob-placení—pojistného

?. Pojistné za pojištění sjednaná tímto dodatkem činí:

1.1. Živelní pojištění

 

Pojistné .............................................................................
............................................................................

6 980 Kč

ztoho

pojistné za dobu trvání pojištění od l0.l 1.2008 do 28.2.2009 ..................................................................... 2 122 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení '

Pojistné .............................................................................
.......................................................................... 22 000 Kč

ztoho

pojistné za dobu trvání pojištěni od 10.1 1.2008 do 28.2.2009 ..................................................................... 6 691 Kč

1.3. Pojištění pro případ vandalismu

Pojistné ............................................. .. ...........................................................................
............................. 22 000 Kč

ztoho * '

pojistné za dobu trvání pojištění od 10.11.2008 110.283.2009 ..................................................................... 6 691 Kč

1.5. Pojištění elektronických zařízení

Pojistné ................................................
.......................................................... 7 000 Kč

ztoho - ' . .

pojistné za dobu t_n/ání pojištění 01110112008 do 28.22009 ..." ................................................................. 2 l29 Kč

Celkové miistné za tento dodatek'šlní _ _' »
57 980 Kč.

Po uplatnění slevy 23 frekvenci placeni pojistného vovýši S %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši 5 %

celkové pojistné činí ' ' 52 182 Kč.

Poměrně pojistné za tento dodatek a dobu trvání pojištění od 10.112008 do 28.2.2009 činí 15 870 Kč.

 

2. Pojistné za tento dodatek a sjednanou dobu pojištění od 10.11.2008 do 28.2.2009 ve výši 15 870 Kč je splatné

k 15.12.2008 jednorázově. V následujících pojistných obdobích je roční pojistné za tento dodatek splatné v úplné

výši k datu dle ujednání Článku 111., bod 2. základní pojistné smlouvy.

3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišťovacího makléře č.ú

vedený u Volksbank CZ a.s., Praha, konstantní symboflariabilni sym

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného \! plné výši na výše uvedený účet.

 



 

Clánck Vl.

Zz'něrcčná ustanoveni

]. Dodatek nabývá účinnosti dno 10.11.2008.

7 Učinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013.

3, Osinini ujednání pojistné smlouvy SC ncmčni.

4. Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech slejnopiscch. pojistník obdrží jcdcn sicjnopis,

pojixtiicl si ponechá dvu sicjnopisy u pojišťovací makléř obdrží (|x-dun stejnopis.

icnlo dodatek obsahuje; 5 strun.“
J
.

V Pin/.c dnu k).! l.2()()8

V Praxi.: dne <).l LINUX
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operativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 4

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008

Centrum pojištění hospodářských rizik

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 1, Templová 747, PSČ 110 01, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn, B 1897

(dále jen pojistitel),

zastoupený na základě zmocnění níže podcpsanými osobami

Pracoviště centra: Kooieratíva iol'išťovna, a.s., Vienna insurance Group, Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 130 00

a

MĚSTSKÁ ČÁST PRAHA 11

sev sidlem Praha 11, Ocelíkova 672/1, PSČ 149 41, Česká republika

IC: 002 31 126

Bankovní spojení:

(dále jen pojistník)

zastoupený Bc. Daliborem Mlejnským, starostou

 

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 10, Drtikolova 505/10, PSČ 109 no, Česká republika

IČ: 257 93 284

(dále jen „pojišťovací makléř,)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:

Praha 1'0, Hornoměcholupská 565. PSČ: 109 00, Česká republika

 



2

' Článek 1.

Uvodní ustanovení

Tímto dodatkem se Článek 1., bod 1. mění následovně:

Pojístník sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným a ve prospěch těchto

pojištěných: jednotlivá školská a předškolní zařízení, která mají samostatnou právní subjektivitu a jejichž

zřizovatelem je pojistník.

2. Tímto dodatkem se dále sjednává pojištění dle Článku ll. tohoto dodatku.

3. Rozšíření: K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti,

(dále jen VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP).

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení

ZPP P - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za škodu

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik

DPP P — 520/05

Živel

D28 - Suterén - Výluka

Zabezpečení

DOZl - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) - Upřesnění

DOZZ - Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věci - Upřesnění

DOZS - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů

Pojištění odpovědnosti

DODPl - Pojištění obecné odpovědnosti za škodu — základní rozsah pojištění

Článek n.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

. Z důvodu sjednání pojištění se s účinností od 1.1.2009 doplňuje Článek 11. pojistné smlouvy následovně:

2.1.1. Žívelni pojištění
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištění: „sdružený živel“
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P—150/05 a doložkami DOBI, DOB3, DOBS, DZ], DZS
 

 

 
 

 

 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjeldznává roční limit pojistného

Poř. .. celková/pojistná , ) * ’ pojistného plnění pro

číslo Předmět pouštění částka Spoluučasť plnění 3) jednu poj.

událost *“

„povodeň“

. 25 000 Kč
1. Soubor vlastnich budov 1 350 000 000 Kč ostatní poj. ______ --.....

a staveb
nebezpečí

5 000 Kč

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto dodatku

„povodeň“

, 25 000 Kč

2. som? “Stamm . , ostatní poj. “ první riziko 1 000 000 Kč ----—
vlastnlch věcí mov1tych .

nebezpečí

5 000 Kč

Poznámky: jde o soubor ostatních vlastních věci movitých umístěný na jednotlivých místech pojištění dle přílohy č. 1

tohoto dodatku

„povodeň“

25 000 Kč

3. Soubor vlastních ostatní poj. 2’ první riziko 100 000 Kč -—-—-
cenností

nebezpečí

S 000 Kč      
  Poznámky: jde o soubor vlastních cenností umístěný na jednotlivých místech pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

*) - neni-li uvedeno, platí ustanovení čl. ll. odst. 1.1.

 

 



  
2.2.1. Pojištění pro případ odcizení

[ Misto pojištění: jednotlivá místa pojištěni dle přílohy č. 1 této pojistné smlouvy

[Roman pojištění: poj. nebezpečí „odcizeni“
 

[ Pojištění se řídí: VPP P—100/05, ZPP P- 200/05 a doložkami DOB], DOB3, DOZl, DOZS  
 

 

  
 

       
        

_ Pojištění se Maximální Limit

Agregované! sjednává roční limit pojistného

Poř. .. , celková/pojistná 5} “1””) pojistného plnění pro
číslo Předmět pajlštěm částka Spoluúčast plnění ;) jednu po .

událost 4

9)

I. soubor Vlasmmh budov l 350 000 000 Kč 5 000 Kč Z.'.°‘“k.°"é 1 000 000 Kč ------
a Staveb pOjlšténl

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č. 1 tohoto dodatku

Soubor ostatních 2) . .
7 .....-.. vlastních věcí movitých 5 000 Kč první riziko 200 000 Kč

Poznámky: jde o soubor ostatnich vlastnich věcí movitých umístěný na jednotlivých místech pojištěni dle přílohy č. 1

tohoto dodatku

3. soubor Vlasm‘d‘ 5 000 Kč 2’ prvni riziko 100 000 Kč ------
cennosti

Poznámky: jde o soubor vlastních cenností umístěný na jednotlivých místech pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku  
 

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čl. ll. odst. 1.1.

2.5.1. Pojištění elektronických zařízení
 

Místo pojištění: Česká republika
 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. ll. ZPP P- 320/05
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZFP P- 320/05 a doložkami DOB], D083, 0085, 0021, DOZS
 

 

= ' Maximální ”m"
E Agregovaná/ _ Pojištění se roční limit pojistného

: Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast“ sjednává .. éh plnění pro

= ea tka “" ““"“" ° 'ednu '.
9- s plnění '“ 3 pod

událost

2. Vlastní zařizení 100 000 Kč 5 000 Kč —-- ---       
Poznámky: vlastní zařízení musí být zabezpečeno i dle doložky DOZI. Pro účely pojištění elektroniky dle ZPP P

320/05 pro případ odcizení se odkaz na ZPF P - 200/05 v DOZI nahrazuje odkazem na ZPP P - 320/05. Jedná se o

přenosné zařízení.  
 

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. Il. odst. 1.1.

2.6.1. Pojištění odpovědnosti za škodu
 

Pojištění se řídí: VPP P- 100/05, ZPP P-600/05 a doložkou DOB]
 

 

. .. . . .. Sublimit Územní

55:; Rozsah poŠŠŠČIŠIPIHE doložky leltlggjllísžpého pojistného Spoluúčast“ platnost

P plnění Kč “ pojištění

DODPl - Pojištění obecné ,.,.,
I. odpovědnosti za škodu 15 000 000 Kč -—- 10 000 Kč Evropa

      
Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu vyplývající z držby pojištěných budov uvedených v příloze č. 1 tohoto

dodatku.

“* škody na zdraví a životě žáků se sjednává bez spoluúčasti

škody na věcech žáků a zaměstnanců se sjednávají se spoluúčastí ve výši 500 Kč

pro škody vzniklé na území České republiky se sjednává spoluúčast ve výši 5 000 Kč  
 

" Casová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVl. odst 2, b) VPP P — 100/05.

obvyklá cenaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P —- 100/05,

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty veci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy.

první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII, odst. 1 a). VPP P — 100/05,

maximální limit pojistného plnění je limitem pro vsechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve smyslu

ustanovení

čl. XVIII, VPP P — 100/05,

2)

3}

  



4  
limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,

5} odčetná spoluúčnst v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč. odčetná časová spoluúčast,

“' odchylně od čl. V11. odst. {2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho

pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

7’ sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění aje homl hranicí pojistného plnění zjedné a ze všech

pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti,

a, doba ručení - ve smyslu čl. X111. odst. 4. ZPP P - 400/05 — u pojištěnípřemšení provozu.

9’ zíomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl z pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P - 100/05.

‘0) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidlo

Článek 111.

Výše a způsob placení pojistného

!. Pojistné za pojištění sjednaná tímto dodatkem činí:

1.1. Živelní pojištění

Pojistné ...........................................................
...........................................................

................................. 25 000 Kč

z toho

pojistné za dobu trvání pojištění od 1.1.2009 do 28.2.2009 ...........................................................
.............. 4 041 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení

Pojistné ...........................................................
...........................................................

................................. 25 000 Kč

z toho

pojistné za dobu trvání pojištění od 1.1.2009 do 28.2.2009 .....................................................
.................... 4 041 Kč

1.5. Pojištění elektronických zařízení

Poj isme ...........................................................
...........................................................

................................... 3 500 Kč

z toho

pojistné za dobu trvání pojištění od 1.1.2009 do 28.2.2009 ...........................................................
................. 566 Kč

1.6. Pojištění odpovědnosti za škodu

Pojistné .....................................................
.....................................................

........................................... 198 900 Kč

ztoho

pojistné za dobu trvání pojištění od 1.1.2009 do 28.2.2009 ...........................................................
............ 32 151 Kč

Celkové pojistné za tento dodatek činí
...... 252 400 Kč.
   

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši 5 %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši S %

celkové pojistné činí

227 160 Kč.

Poměrně pojistné za tento dodatek a dobu trvání pojištění od 1.1.2009 do 28.2.2009 činí 36 719 Kč.

 

2. Pojistné za tento dodatek a sjednanou dobu pojištění od 1.1.2009 do 28.2.2009 ve výši 36 719 Kč je splatné

k 5.2.2009 jednorázově. V následujících pojistných obdobích je roční pojistné za tento dodatek splatné v úplné

výši k datu dle ujednání Článku IH., bod 2. základni pojistné smlouvy.

3. Pojismík je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišťovací“ iiléře č.ú._

vedený u Volksbank CZ a.s., Praha, konstantní symbol .ariabilní symbol

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

  



 

Clánck Vl.

Závěrečná ustanovení

 

l. Dodatek nabývá účinnosti dne 1.1.2009.

7. Učinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.20l3.

3. Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nemění.

4. Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopiseclí pojistník obdrží jcden stejnopíx

pojistitel si ponechá dva stcjnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.

!
!
|

Tento dodatek obsahuje 5 stran a I přílohu.

Výčet příloh: příloha č,! -— jednotlivá místa pojištění.

V Praze dne 31322008

under  
V Praze dne 31.12.3008

 



  

 

Přítoha č.1 dodatku č.4 poiistné smlouvy č. 7720272281

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[adresa místa pojištěni IPSČ Imésto [pojistná částka nemovitostfl

Babákova 2149 148 00 Praha 4 7 800 000 Kč

A.Drabikové 536 149 00 Praha 4 26 500 000 Kč

Blatenská 2145 148 00 Praha 4 15 800 000 Kč

Donovalská 1662 149 00 Praha 4 4 500 000 Kč

Donovalská 1684 149 00 Praha 4 108 000 000 Kč

Donovatská 1863 149 00 Praha 4 10 000 000 Kč

Dubnova 806 149 00 Praha 4 17 000 000 Kč

Filipova 2013
148 00 Praha 4 8 800 000 Kč

Hrabákova 2000 148 00 Praha 4 15 100 000 Kč

Hrabákova 2001 148 00 Praha 4 9 300 000 Kč

Hroncova 1882 148 00 Praha 4 19 000 000 Kč

Hroncova 1883 148 00 Praha 4 15 600 000 Kč

Hrudičkova 2107 148 00 Praha 4 9 500 000 Kč

Chomutovická 1443 149 00 Praha 4 13 400 000 Kč

Janouchova 671 149 00 Praha 4 15 900 000 Kč

Jažlovická 2119
149 00 Praha 4 12 300 000 Kč

Jirovcovo nám.1782 148 00 Praha 4 91 200 000 Kč

K Miličovu 674
149 00 Praha 4 166 800 000 Kč

Ke Kateřinkám 1400 149 00 Praha 4 102 400 000 Kč

Konstantinova 1480 149 00 Praha 4 11 300 000 Kč

Křejpského 1503 149 00 Praha 4 16 300 000 Kč

Květnového vít. 1738 149 00 Praha 4 16 800 000 Kč

Květnového vít. 57 149 00 Praha 4 32 200 000 Kč

Kvétnového vít.1554 149 00 Praha 4 73 100 000 Kč

Květnového vit.2126 149 00 Praha 4 5 400 000 Kč

Láskova 1803 148 00 Praha 4 9 900 000 Kč

Ledvinova 86
149 00 Praha 4 24 000 000 Kč

Machkova 1646 149 00 Praha 4 20 900 000 Kč

Malenická 1784
148 00 Praha 4 36 400 000 Kč

Markušova 1556 149 00 Praha 4 12 500 000 Kč

Mendelova 550 149 00 Praha 4 80 400 000 Kč

Mikulova 1583 149 00 Praha 4 zrušeno k 20.5.2008

Mikulova 1594
149 00 Praha 4 75 300 000 Kč

Mírového hnutí 1680 149 00 Praha 4 16 900 000 Kč

Modletická 1401 149 00 Praha 4 6 700 000 Kč

Modletická 1402 149 00 Praha 4 12 100 000 Kč

Pošepného nám. 2022 148 00 Praha 4 90 500 000 Kč

Schulhoffova 844 148 00 Praha 4 48 200 000 Kč

Stachova 187 149 00 Praha 4 900 000 Kč

Stachova 518 149 00 Praha 4 7 200 000 Kč

Stříbrského 2139
149 00 Praha 4 6 600 000 Kč

Sulagíkého 693 149 00 Praha 4 19 000 000 Kč

Terafa/a 2135 149 00 Praha 4 14 400 000 Kč

V Benátkách 1751 149 00 Praha 4 18 700 000 Kč

ejvanovského 1610 149 00 Praha 4 25 400 000 Kč     
 

 

Falkem
| 1 350 000 000 Kčl

 



  

57‘.» _
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 5

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 1, Templová 747, PSČ 110 01, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel).

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Vinohradská 72. Praha 3, PSČ 130 00

—

a

MĚSTSKÁ CÁST PRAHA 11. _

sesídlem Praha 11, Ocelíkova 672/1, PSC 149 41, Ceská republika

IC: 002 31 126

Bankovní spojení:

(dále jen pojistník)

zastoupený Bc. Daliborem Mlejnským. starostou

uzavírají

ve smyslu zákona č. 379004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek, který spolu s pojistnými podmínkami

pojistitele a přílohami, na které se tento dodatek odvolává, tvoří nedílný celek.

Tento dodatek byla sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 10, Drtikolova 505/10, PSČ 109 00, Česká republika

lČ: 257 93 284

(dále jen „pojišťovací makléi‘”)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:

Praha 10. Homomčcholupská 565, PSČ 109 00, Česká republika
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V souladu s čl, Vl., bodem 9. pojistné smlouvy č. 7720272281 se aktualizují články 1., ll., III., lV., V. a Vl. této smlouvy

následovně:

. Článek 1.

Uvodní ustanovení

1. Pojistmk sjednává tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným a ve prospěch těchto pojištěných:

jednotlivá školská a předškolní zařízení, která mají samostatnou právní subjektivitu a jej ichž zřizovatelem je pojistník.

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření tohoto dodatku je uveden v přiloženém výpisu z registru ekonomických

subjektů ČSU č.j. 30f2007-7l ze dne 28.1.2008.

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecně pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen VPP),

Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky

VPP P - 100/05 * pro pojištění majetku a odpovědnosti.

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150i05 - pro živelní pojištění

ZPP P - 200/05 - pro pojištěni pro případ odcizení

ZPP P — 250/05 - pro pojištění skla

ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení

ZPP P - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za škodu

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik

DPP P - 520/05

Živel

DZl - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka

DZS - Suterén - Výluka .

Zabezpečení

DOZl - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) - Upřesnění

DOZZ - Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věcí - Upřesnění

DOZS - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů

Sklo

DSK! - Rekiamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění

Pojištění odpovědnosti

DODPl - Pojištění obecné odpovědnosti za škodu - základní rozsah pojištění

Obecné

DOB] - Elektronická rizika - Výluka

DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOBS - Tíha sněhu, námraza - vymezení podmínek

DOBó - Bonifikace - Vymezení podmínek

DOB? - Definice jedne pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň — záplava, vichřice, krupobití

Článek II.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

!. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není—li v dalších ustanoveních tohoto dodatku uvedeno jinak. .

1.2. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních tohoto dodatku

uvedeno jinak.

1.3. Pro pojištění majetku je místem pojištění:

jednotlivá mista pojištění dle přílohy č. 1 této pojistné smiouvy.

Praha 4, Chodov, Pošepného náměstí 2022, PSČ: 149 00, ZŠ ,

Praha 4, Chodov, prostranství parku u Chodovské Tvrze, PSČ: 149 00,

není-li dále uvedeno jinak.



   2. Přehled sjednaných pojištění
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Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách:

2.1.1. Živeíní pojištění
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištění: „sdružený živel“
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P-150/05 a doložkami DOB], D033, D085, DOB7, DZ], DZ8
 

 

 
 

 

 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregované! sjeldgává roční limit pojistného

Poř. .. celková/pojistná , s) * pojistného plnění pro

číslo Předmět pouštění částka Spoluučast plnění 3) jednu po'.

událost

„povoden“

25 000 Kč
1. Soubor vlastních budov 1 3 50 000 000 Kč ostatní poj. _____ .._.--

a staveb
nebezpečí

5 000 Kč

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto dodatku

„povodeň“

25 000 Kč

2. 50mm? “mích . , ostatní poj. 2‘ prvni riziko 1 000 000 Kč ------
vlastntch včel mov1tych

nebezpečí

5 000 Kč

Poznámky: jde o soubor ostatních vlastních věcí movitých umístěný na jednotlivých místech pojištění dle přílohy č. 1

tohoto dodatku

„povodeň“

25 000 Kč

3. sm“ "am““ ostatní—poj. 2’ první riziko 100 000 Kč ------
cenností

nebezpečí

5 000 Kč      
  Poznámky: jde o soubor vlastních cenností umístěný na jednotlivých místech pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

') - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. l.í.

2.1.2. Živelní pojištění
 

Místo pojištění: Praha 4, Chodov, Pošepného náměstí 2022, PSČ: 149 00, ZŠ
 

Rozsah pojištění: „sdružený živel“
 

 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P-l 50/05 & doložkami DOBí, DOBS, DOBS, DOB7, DZI  

 

Poj Limit

Agregované! ' pojistného

Poř. .. , celková/pojistná 5) plnění pro
číslo Předmět pojištění částka Spoluúčast jednu po'.

událost

”powders“

25 000 Kč

1. Soubor vlastních staveb 1 441 465 Kč ostatní poj. ------------

nebezpečí

5 000 Kč      
  Poznámky: jedná se o vybaveni sportovišť dle přiloženého položkového rozpočtu (přílohy č.2 tohoto dodatku) —

jednotlivé zakroužkované položky
 

*) mení-lt uvedeno, platí ustanovení čl. 11. odst. 1.1.
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2.1.3. Živelní pojištění
 

 

 

 

 

 

 

 

 

      
   
 

 

 

 

 
 

 

  
 

 

       
 

Místo pojištění: Praha 4, Chodov, prostranství parku u Chodovské Tvrze, PSČ: 149 00

Rozsah pojištění: „sdružený živel“

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P-150/05 a doložkami DOB], 0033, DOBS, DOB'I, DZI

Pojištění se Maximální Limit

Agregované! sjeldgává roční limit pojistného

Poř. .. . celková/pojistná . 5) * pojistného plnění pro
čislo Předmět pouštění částka Spoluučast plnění ,) jednu po'.

událost

„povodeň“

25 000 Kč

l. Soubor vlastních staveb 2 380 000 Kč ostatní poj„ -----------

nebezpečí

5 000 Kč

Poznámky: jedná se o závlahový systém

„povodeň“

25 000 Kč

2. Soubor vlastních staveb 600 000 Kč ostatní poj. -————— ------

nebezpečí

5 000 Kč

Poznámky: jedná se o sadové úpravy

„povodeň“

25 000 Kč

3. Soubor vlastních staveb 4 000 000 Kč ostatni poj. ------ —----

nebezpečí

5 000 Kč

Poznámky: jedná se o vybavení parku

') - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. Il. odst. 1.1.

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení

Misto pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. l tohoto dodatku

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „odcizení“

Pojištění se řídí: VPP P—100i05, ZPP P- 200/05 a doložkami DOB], DOBS, DOZl, DOZZ, DOZS

Pojištění se Maximální Limit

Agregované! sjednává roční limit pojistného

Poř. . .. , celková/pojistná s) " l z 9 pojistného plnění pro
číslo Predmět pojlštělll částka Spoluúčast plnění 3) jednu po'.

událost

9) ,

1. soubor ““"““ budov 1 350 000 000 Kč 5 000 Kč 239”?“ l 000 000 Kč -....-
a staveb pejíštčm

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištěníjsou uvedeny v příloze c. 1 tohoto dodatku

Soubor ostatních 2) . . . „ _____
2. vlastnich věcí movitých S 000 Kč první l’lZlkO -00 000 Kč

Poznámky: jde o soubor ostatních vlastních věcí movitých umístěný na jednotlivých mistech pojištění dle přílohy č. 1

tohoto dodatku

3. soubor ”am“ 5 000 Kc 2) první riziko 100 000 Kč ----—
cenností

Poznámky: jde o soubor vlasmích cenností umístěný na jednotlivých mistech pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku  
 

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čl. ll. odst. l.l.
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Místo pojištění: Praha 4, Chodov, Pošepného náměstí 2022, PSČ: 149 00, zš
 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „odcizení“
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P— 200/05 a doložkami DOB}, DOB3
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregované! sje'dgšyá roční limit pojistného

Poř. . celková/pojistná 5) *) ) pojistného plnění pro

číslo Předmět pojištění částka Spoluúčast plnění ; , jednn po'.

událost

“_zíomkové

l, Soubor vlastních staveb 1 441 465 Kč 5 000 Kč pojištění 500 000 Kč --—-      
 

Poznámky: jedná se o vybavení sportovišť die přiloženého položkového rozpočtu (přílohy č.2 tohoto dodatku) —

jednotlivé zakroužkované položky
 

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. lí. odst. 1.1.

2.2.3. Pojištění pro případ odcizení
 

Místo pojištění: Praha 4, Chodov, prostranství parku u Chodovské Tvrze, PSČ: 149 00
 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „odcizení“
 

Pojištění se řídí: VPP P—lOO/OS, ZPP P- 200/05 3 doložknmi DOBI, D033
 

 

 

 

 

 

      
 

 

 

 

 

 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjednává roční limit pojistného

Poř. .. celková/pojistná „ * * 2 9 pojistného plnění pro

číslo Předmět pojištění částka Spoluúčast plnění 3 ) jednu pa‘.

událost

BS zlomkové

1. Soubor vlastních staveb 2 380 000 Kč 5 000 Kč .. , 500 000 Kč -----
pejíštčm

Poznámky: jedná se o závlahový systém

9) zlomkové

2. Soubor vlastních staveb 600 000 Kč 5 000 Kč pojištění 200 000 Kč ------

Poznámky: jedná se o sadové úpravy

, , 9) zlomkové 1 500 000

3. Soubor vlastnich staveb 4 000 000 Kč 5 000 [\č pojištění Kč -----

Poznámky: jedná se o vybavení parku

') - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. ll. odst. 1.1.

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu “

Místo pojištěni: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. l tohoto dodatku

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „vandalismus“

Pojištění se řídí: VPP P—lOO/OS, ZFP P- 200/05 a doložkami DOB]. D033

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjedgšvá roční limit pojistného

Poř. .. celková/pojistná 5) *) ’ pojistného plnění pro

číslo Předmět pojištění částka Spoluúčast plnění „ jednu po'.

událost

9)
1. Soubor vlastních budov 1 350 000 000 Kč 5 000 Kč alemkové 1 000 000 _____

a staveb pouštění Kč      
 

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto dodatku

 

') . není-li uvedeno, plati ustanovení čl. IL odst. Li.
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Místo pojištění: Praha 4, Chodov, Pošepného náměstí 2022, PSČ: 149 00, zš
 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „vandalismus“

 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 200/05 a doložkami DOBl, DOB3
 

 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjgpggpá roční limit pojistného

Poř. .. celková/pojistná 5) * pojistného plnění pro
číslo Předmět pouštění částka Spoluúčast plnění 3) jednu po‘.

událost )

&', zlomkové

!. Soubor vlastních staveb l 441 465 Kč 5 000 Kč .. , 500 000 Kč ----—
popštěm     
 

Poznámky: jedná se () vybavení sportovišť die přiloženého položkového rozpočtu (přílohy č.2 tohoto dodatku) —

jednotlivé zakroužkované položky
 

*) - není-li uvedeno, platíustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.3.3. Pojištění pro případ vandalismu
 

Místo pojištění: Praha 4, Chodov, prostranství parku u Chodovské Tvrze, PSČ: 149 00

 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „vandalismus“

 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P— 200/05 a doložkami D031, D083
 

 

 

 

 

       
 

 

 

 

 

 

 

      
 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjgglggyá roční limit pojistného

Poř. .. celková/pojistná ) " pojistného plnění pro
číslo Předmět pouštění částka Spoluúčasť plnění „ jednu pojlf

událost

55 zlomkové
I. Soubor vlastních staveb 2 380 000 Kč 5 000 KC .. , 500 000 Kč ------

pejištčm

Poznámky: jedná se o závlahový systém

9) zlomkové ,
2. Soubor vlastních staveb 600 000 Kč 5 000 Kč .. 200 000 kč ------

popštění

Poznámky: jedná se o sadové úpravy

9)

3. Soubor vlastních staveb 4 000 000 Kč 5 000 Kč poĚIiŽŠŽŽFVé :(ŽOO 00° ------

Poznámky: jedná se o vybavení parku

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čl. Il. odsl, 1,1.

2.4.1. Pojištění skla

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. l]. ZPP P- 250/05

Pojištění se řídí: VPP P-lOD/DS, ZPP P- 250/05 a doložkami DOB], D083, DOB7, DSKl

Pojištění se Maximální Limit

Agregované! sjgglgává roční limit pojistného

Poř. . celková/pojistná , 5) * pojistného plnění pro

číslo "Elm“ MM” částka Spom'lča“ plnění * ) jednu po'.

událost

!. Soubor vlastních skel 500 Kč 2’ první riziko 200 000 Kč -——-—

Poznámky:

 

') -ncn1-liuvedeno,platiustanovcniE1.11.01151. 1.1.
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Místo pojištěni: Praha 4, Chodov, prostranství parku u Chodovské Tvrze, PSČ: 149 00

 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P- 320/05

 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05. ZPP P- 320/05 a doložkami DOB], 0083, DOBS, D087, D021, D025

 

 

o Maximum Lim“
z Agregovaná/ Pojištění se roční limit pojistného

:. Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast-*) sjednává .. éh plnění pro

: částka *“) pogtstn “ 'ednu o'.

9- plnění 3’ J p
událost

1. Vlastní zařízení 350 000 Kč 5 000 Kč m      
 

Poznámky: Soubor vlastních zařízení musí být zabezpečen dle doložky DOZl. Pro účely pojištění elektroniky dle ZPP

P 320/05 pro případ odcizeni se odkaz na ZPP P - 200/05 v DOZl nahrazuje odkazem na ZFP P - 320/05. Jedná se

elektronické vybavení závlahového systému
 

') - není-li uvedeno, plati ustanovení čl. ll. odst. l.l.

2.5.2. Pojištění elektronických zařízení
 

Místo pojištění: Česká republika
 

Ronal) pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P- 320/05

 

Pojištění se řídí: VPP P-l00/05, ZPP P- 320/05 a doložkami 0081, 0083, DOES, DOB'I', DOZl, DOZS

 

 

o . Maximální Eimit

E Agregovaná/ Pojištění se roční limit polistneho

". Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast“ sjednává .. plnění pro

»O.. čá tka „„ pojistného . d .

a.. s
lnéni” je nu paj.

P událost )

l. Vlastni zařízení 100 000 Kč 5 000 Kč --- ---      
 

Poznámky: vlastní zařizení musí být zabezpečeno i dle doložky DOZI. Pro účely pojištění elektroniky dle ZPP P

320/05 pro případ odcizení se odkaz na ZPP P - 200/05 v DOZl nahrazuje odkazem na ZPP P — 320/05. Jedná se o

přenosné zařízení.
 

') - není—li uvedeno, plati ustanovení čl. ll. odst. 1.1.

2.6.1. Pojištění odpovědnosti za škodu
 

Pojištění se řídí: VPP P- 100/05, ZPP P—600/05 a doložkou DOB]
 

 

 

 

.. . . .. Sublimít Územní
Poř. Rozsah pojištění dle doložky lelt pojisgiého pojistného Spoluúčast5) platnost

čislo DODPI plnění plnění Kč 7) pojištění

DODPl - Pojištění obecné „:
1. odpovědnosti za škodu 15 000 000 Kč --- 10 000 Kč Evropa

     
 

Pojištění se vztahuje ina odpovědnost za škodu vyplývající z držby pojištěných budov uvedených v příloze č. 1 tohoto

dodatku.

'" * škody na zdraví a životě žáků se sjednává bez spoluúčasti

škody na věcech žáků a zaměstnanců se sjednávají se spoluúčastí ve výši 500 Kč

pro škody vzniklé na území České republiky se sjednává spoluúčast ve výši 5 000 Kč   
 

') časová cenaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVIA odst. 2. b) VPP P r— IOU/05,

obvyklá cenaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c} VPP P — 100/05,

jiná cenajc vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

1) první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII . odst. l a). VPP P — 100/05,

3) maximální limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve smyslu ustanovení čl.

XVllI. odst, 3. VPP P iGO/05,

““ limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

5) oděetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast,

*) odchylně od čl. VII. odst (2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých běhemjednoho

pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

7) sublimít pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plněni aje horní hranici pojistného plnění zjedné a ze všech

pojistných událostí vzniklých běhemjednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti,

“) doba ručení - ve smyslu čl. XIII. odst. 4. ZPP P — 1300/05 - u pojištěnípřerušenl nebo omezem’provozu,

'“ zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl z pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P - 100/05,

'o) sublimit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidlo,

 
 



  
ll}

3.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.
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integrální fmnšíza se od plnění neodečítá, dojejí výše se však plnčnl neposkytuje

časová franšíza je časový úsek Speciíikovaný několika pracovnimi dny. Právo na pojistné plnění vznikájen tehdy, je-li provoz

zarízení přerušen déíe než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období. kdy je zařízení bčmč v provozu.

Pojistné plnění

Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené povodni nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku. omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč. V případě vzniku

pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta

spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištění

postižená touto pojistnou událostí .

Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč. V případě vzniku

pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta

spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro jednotlivá místa pojištění postižená

touto pojistnou událostí.

Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin,

sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo námrazy,

nastalé v průběhujednoho pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000

Kč.

V případě pojistné události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění ztéže příčiny se od

celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí

sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí. (Netýká se

pojištění přerušení nebo omezení provozu sjednaných dle ZPP P — 400/05).

Článek m.

Výše a způsob placení pojistného

l. Pojistné za druhý pojistný rok činí:

1.1. Živelní pojištění

Pojistné ..................................................................................................................................................... 667 157 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení

Pojistné ....................................................................................................................................................... 62 000 Kč

1.3. Pojištění pro případ vandalismu

Pojistné ....................................................................................................................................................... 77 000 Kč

1.4. Pojištěnískla

Pojistné ....................................................................................................................................................... 19 000 Kč

1.5. Pojištění elektronických zařízení

Pojistné ....................................................................................................................................................... l0 500 Kč

1.6. Pojištění odpovědnosti za škodu

Pojistné ..................................................................................................................................................... 198 900 Kč

Pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem . 1 034 557 Kč 

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši 5 %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši 5 %

Celkové pojistné činí ....... 931 101 Kč

2.

 

Pojistné je sjednáno jako běžné.

Pojistné období je roční. Pojistné je ve všech pojistných rocích splatné k datům a v částkách takto:

datum: částka:

01.03.2009: 931 101 Kč

01.03.2010: 931 101 Kč

01.03.2011: 931 101 Kč

01.03.2012: 931 101 Kč
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Volksbank CZ a.s. v Praze variabilní symbol:

/ 4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.
u,

,'

3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené i'ši na účet pojišťovacího makléře č.ú. _vedený u

Článek IV.

Hlášení škodných událostí

s: % Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) p0vinen oznámit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného pojišťovacího

„,; makléře bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna

Brněnská 634,   

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně bez

zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené v okamžiku, kdy je

doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo pojištěným na adresu uvedenou výše.

Článek v.

Zvláštní ujednání

l. Ruší se ujednání ZPP P-lSO/OS čl. V, odst. (3) v plném rozsahu.

2. Odchylně od ZPP P-200/05, čl. V. odst. (1), pism. a) se pojištění vztahuje i na škody způsobené malbami. nástřiky

nebo polepenim vnějších částí budovy nebo stavby. Toto pojištění se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši

500 000 Kč pro jednu a všechny pojistné události vzniklé během jednoho pojistného roku. Sublimit pojistného plnění

se sjednává v ramci sjednaného maximálního ročního limitu pojistného plnění

Článek Vl.

Závěrečná ustanovení

]. Dodatek nabývá účinnosti dne 1.3.2009.

2. Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013. _

3. Pojistník podpisem tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jeho uzavřením jasně a srozumitelně seznámen s pojistnými

podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění vzniklému na základě tohoto dodatku a že mu byly

oznámeny infomace v souladu s ustanovením § 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

4. Pojistník podpisem tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o

právu přístupu k ním v souladu s ustanovením § ll, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

S. Vypoví-lí pojistnou smlouvu pojistník před uplynutím sjednané pojistné doby pojistné smlouvy. je pojistník povinen

doplatit pojistiteli rozdíl pojistného odpovídající slevě poskytnuté za sjednanou pojistnou dobu a to se zpětnou platností

od počátku pojištění.

Nárok na vrácení poskytnuté slevy za sjednanou pojistnou dobu má pojistitel i v případech, že pojištěni zanikne

zjiných důvodů před dohodnutým termínem, s výjimkou zániku předmětu pojištění a změny vlastníka.

6. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikací ve smyslu Doložky DOBó „ Bonifikace.

Pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodního průběhu pojistné smlouvy za

hodnocené období, které je shodné s pojistnou dobou, na níž je smlouva sjednána. Bude-li skutečné škodní procento

pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná pojistitel bonifikací následovně:

Škodní průběh výše bonifikace

do 10 % l5 %

do 15 % 10 %

7. Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem smlouvu na jejímž základě pojišťovací makléř vykonává

zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této smlouvy. Smluvní strany se dohodly,

že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou doručované pojistitelem
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poiistníkovi nebo pt_riištčnómu se považují za doručené pojistnikovi nebo pojištěnemu doručením pojišt'ovacítnu

makléři. Odchylně od čl. V. VPP P-lOOt'OS se pro tento případ „„adt'esatem“ rozumí pojistovací makléř. Dále se smluvní

strany dohodl). že veškeré písemností mající \'7tah k pojištěni sjednane'tnu touto pojistnou smlouvou doručované

pojišťovacím makléřem La pojistnlka nebo pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo

pojištěného & to doručením pojistiteli.

8. Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis, pojistitel si

ponechá dva Stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.

0. Stejnopis tohoto dodatku. který obdrží pojistník. je zároveň potvrzením o uzavření pojistné smlouvy (pojistkou) ve

smyslu zákona o pojistné smlouve.

IU. Na konci každého pojistného roku bude pojistná smlouva aktualizována vypočteno výsledné roční pojistné pro daný

pojistný rok a provedena případná změna předpisu pojistného.

! !. Tento dodatek obsahuje ll) stran a 5 příloh. Jeho součastíjsou pojistné podmínky pojistitele uvedené v článku [. tohoto

dodatku.

Výčet příloh: příloha Č. | -jednotlivá místa pojištění

příloha č. 2 — položkový rozpočet

výpis z registru ekonomicl—I'ch subjektu CSU

usnesení zastupitelstva

plná moc

  
  

  

Za pojistitele

V Praze dne 182.2009

Za pojístníka

V Praze dne l8.2.2009

Dodatek \_\=pmeovul Panel Zrna undcruriter speeialtst



 

Příloha č.1 dodatku č.5 pojistné smlouvy 6 7720272281

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

ladresa mista pojištění IPSČ Imésto Ipojistné částka nemovitostí |

Babákova 2149 148 00 Praha 4 mo 000 Kč

ADrabíkové 536 149 00 Praha 4 26 500 000 Kč

Blatenská 2145 148 00 Praha 4 15 800 000 Kč

Donovalská 1662 149 00 Praha 4 4 500 000 Kč

Donovalska 1684 149 00 Praha 4 108 000 000 Kč

Donovalská 1863 149 00 Praha 4 10 000 000 Kč

Dubnova 806 149 00 Praha 4 17 000 000 Kč

Filipova 2013 148 00 Praha 4 8 800 OOO—“Kč

Hrabákova 2000 148 00 Praha 4 15 100 000 Kč

Hrabákova 2001 148 00 Praha 4 9 300 000 Kč

Hroncova 1882 148 00 Praha 4 19 000 000 Kč

Hroncova 1883 148 00 Praha 4 15 600000 Kč

Hrudičkova 2107 14B 00 Praha 4 9 500 000 Kč

Chomutovická 1443 149 00 Praha 4 13 400 000 Kč

Janouchova 671 149 00 Praha 4 {:15 900 000 Kč

Jažlovická 2119 149 00 Praha 4 12 300 000 Kč

Jirovcovo nám.1782 148 00 Praha 4 91 200 000 Kč

K Milíčovu 674 149 00 Praha 4 168 800 000 Kč

Ke Kateřinkám 1400 149 00 Praha 4 102 400 000 Kč

Konstantinova 1480 149 00 Praha 4 11 300 000 Kč

Křejpského 1503 149 00 Praha 4 16 300 000 Kč

Kvétnového vít. 1738 149 00 Praha 4 16 800 000 Kč

Květnového vít. 57 149 00 Praha 4 32 200000. Kč

Květnového vít.1554 149 00 Praha 4 73 100000 Kč

Květnového vít.2126 149 00 Praha 4 _ 5 400 000 Kč

Láskova 1803 148 00 Praha 4 ' 9 900 000 Kč

Ledvinova 86 149 00 Praha 4 24 000 000 Kč

Machkova 1646 149 00 Praha 4 20 900 000 Kč

Maienická 1784 148 00 Praha 4 36 400 000 Kč

Markušova 1556 149 00 Praha 4 12 500000 Kč

Mendelova 550 149 00 Praha 4 80 4003000 Kč

Mikulova 1594 149 00 Praha 4 75 300 000 Kč

Mírového hnutí 1680 149 00 Praha 4 16 900000 Kč

Modletická 1401 149 00 Praha 4 6 700000 Kč

Modletická 1402 149 00 Praha 4 12 100000 Kč

Pošepného nám. 2022 148 00 Praha 4 90 500 000 Kč

Schulhoffova 844 148 00 Praha 4 43 200 000 Kč

Stachova 187 149 00 Praha 4 . 900 000 KČ

Stachova 518 149 00 Praha 4 7 200 000 Kč

Stříbrského 2139 149 00 Praha 4 6 600 000 Kč

Sulanského 693 149 00 Praha 4 19000000 Kč

Tererova 2135 149 00 Praha 4 14 9400000 Kč

V Benátkách 1751 149 00 Praha 4 18 700 000 Kč

Vejvanovského 1610 149 00 Praha 4 25 400 000 Kč     
 

 

[celkem 1 350 000 000 Kg
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Českýstatlstický úřad
Praha dne 28.01.2008

Č.j.: 30/2007-71
 

 

Výpis z registru ekonomických subjektů ]

F stav ke dni: 28.01.2008 \

Identifikace ekonomického subjektu:

 

 

identifikační číslo (IČO): 00231126

Obchodni Jméno: MĚSTSKÁ CAST PRAHA 11

Jméno fyzické osoby:

Adresa sldla ! mista podnikání: OCELÍKOVA 67211

14941 Praha 11

Okres: 020100 - Praha

Obec s rozšířenou působností:

Obec s pověřeným obecním úřadem:

Základní charakteristiky:

.“

Právní forma: 801 Obec nebo městská část hlavního města Prahy

Datum vzniku: 01.01.1988

Stav: 1 Subjekt bez omezení v činnosti

Datum zániku:

Odvětvová klasifikace činnosti: 751100 Všeobecné činnosti veřejné správy

ČSÚ neodpovldá za škodu, která by mohla vzniknout v souvislosti s neohlášením změn místa podnikání

právnickými či fyzickými osobami orgánům, které přiděllly IČO nebo prodlenlm při předávání dokladů

z rejstflkovych soudů a živnostenských úřadů orgánům státní statistiky.

VyhOÍOVÍIÍ LUbOŠ Jefébek

Číslo odboru: 71

 

  
 



 

 

Městská část Praha 11

USNESENÍ

1. zasedánl zastupitelstva městské části .

konaného dne 27.11.2006 jako řádné

číslo usnesení DSM/212006

“V'-b ' Ptah

Zastupitelstvo městské části Praha 11

I. volí

1. do funkce starosty městské části Praha 11 pro volebníobdobí

2006-2010

1.1=. pana Dalibora Wejnského

  

 

  

[iv—m lfi51Jp|teiStV0 městské Část!

Zemní. odbor kancelář štarústy

' Bn'šová Jana _

Nagšgomí. členové RMČ. tajemnice ÚMČ MHMP politické kluby ZMČ
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mm

PLNA MOC

Obchodní jméno : MĚSTSKÁ ČÁST PRAHA 11

Sídlo : Ocelíkova 672/1, 149 41 Praha 4

IČ : 00231126

Osoba oprávněná jednat : Mgr. Dalibor Mlejnský, starosta

(dále jen „zmocnitel“)

uděluje podpisem této listiny

plnou moc

Pojišťovací makléřské společnosti MEDITO CZ a.s.

se sídlem v Praze 10, Drtikolova 505/10, IČ 25 79 32 84

(dále jen „zmocněncc“)

Zmocnčnec je oprávněn jednat jménem zmocnitele ve věci zprostředkování uzavřeni

pojistných smluv, jednání o jejich obsahu a dále !: veškerým úkonům týkajících se pojištění, a

to včetně likvidace pojistných událostí.

ečnost vedením (řízením) a

nude 'kat uo'istn'ch zá'mů

       

 

  

Zmocnitel tímto pověřuje

.- n VII

výše uvedenou nmldéřskou spol

( I
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VIENNA INSURANCE GROUP P — 520/05

DODATKQVÉ POJISTNÉ PQDMÍNKY

PRO POJISTENI HOSPODARSKÝCH RIZIK

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.

Doložka Živel DZ] - Lehké stavby. dřevostavby — Výluka

Odchylně od čl. l ZPP P — 150/05 se pojištění nevztahuje na budovy. stavby nebo mobilní buňky:

a} s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěním Z rostlého dřeva ( prkna, fošny, kulalina. půlkulatina),

b)z desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové. pilinové desky. překližky, desky z odpadní papírové hmoty apod,),

0) s lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláštěnim.

d) nafukovací haly.

e) které slouží výhradně ke skladování sena nebo slámy (např. seníky). I

Doložka Živel nzs - Suterén - Výluka

Odchylně od čl. ll [PP P — 150/05 se pojištění „povodeň“ nevztahuje na movité věci a zásoby umístěné v podlažích. jejichz podlaha leží

pod úrovní okolního terénu.

Doložka Sklo DSKl — Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění

l. Odchylně od čl. lí “APP P - 250/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení světelných reklam & světelných

nápisů, včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Dále se pojištění vztahuje na skleněné pulty. vitríny a skleněné steny

uvnitř budov.

2. Z pojištění nevzniká oprávněně osobě právo na plnění za:

a) takové poškození elektrické instalace. které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo poruchy:

h} poškození takového zařízenL které nesouvisí s poškozením osvětlovaných nebo zabezpečovaných skel.

c) škody. k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné věci zapříčiněnehojejí vadně instalovanou nebo zkorodovanou nosnou konstrukcí.

d)vyprcháni plynové náplně ze svítidel a reklamních trubic

Doložka DOZI — Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) — Upřesnění

Tato doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P - 200/05, podrobněji specifikuje zabezpečení pojištěných věcí

proti krádeži a v uvedených pripadech proti loupeži a stanovuje tomu odpovídající limity pojistného plneni.

]. Pojistnik a pojištěný jsou povinni zajistit. aby v době pojistné události podle jednotlivě požadovaných způsobů uložení a zabezpečení

pojištěných věci (v uzavřeném prostoru. na oploceném prostranství):

a)b_vly uzavírací a uzamykaci mechanismy funkční,

b)h_vly oteviratelne otvory_ jako jsou okna. výlohy, světlíky a}, zevnitř uzavřeny, a pokud jsou olevíratelné zvenčí. i uzamčeny.

dveře vrata, vstupy. vjezdy apod. byly řádné uzavřeny a uzamčeny. ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř byly

zneprúchodněny,

c)elektrieký zabezpečovací systém byl funkční a ve stavu střežení.

d)schránky a trezory byly uzamčeny.

2. Klíče od dveří a vstupů. od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě pojištění (např.v pracovním stole,

ve skříni na klíče. ve vrátniciL ve kterém jsou pojištěné věci uloženy. Nejsou-li splněny výše uvedené minimální požadavky na

zabezpečení. pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění.

3. Pojistitel může vyžadovat způsob zabezpečení vyššího stupně. pokud usoudí. že jde o vyšší riziko vzhledem k charakteru a hodnotě

uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu. Požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věci podle jejich charakteru

a hodnoty vztahující se kjednoílívým iimitům plnění pojistitele jsou uvedeny dále v tabulce 1 až 4.

I. Movité věci, a zásoby (ve výjimečných případech věci zvláštní hodnoty) uložené v uzavřeném prostoru

Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu.

Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak. že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji. jako

jsou šroubováky, kleště. montážní klíče apod.. a nelze je 2 vnejší přístupové strany prekonat bez destruktivních metod. Podle charakteru

materiálu. ze kterehojsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami. podlahou. stropem.

střechou vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místností z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí

rozlišuje nat
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Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor. který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností.

Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm ajsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky min,

75 mm nebo tvořeny zjiného materiálu. avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy

musí vykazovat stejné vlastnosti.

Typ B, uzavřený prostor t_vpu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových protilú

anerozcbíratelny'm pláštěm tvořeným plechem min. tlouštky 1 mm (nebo zjiných ekvivalcntních materiálů kladoucích stejný odpor proti

jejich násilnému překonání). Jde např. o obytné. kancelářské nebo stavební bunky, kiosky, maríngotky apod.

Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor„ který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností.

Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či železobetonu. Jedná

se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky zpórobetonu. dutých cihel, sádrokartonu. dřeva apod). Stropy a podlahy musí

vykazovat stejné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.

l. Movité věci a zásoby (ve ryjimečných případech věci zvláštní hodnoty) uložené v uzavřeném prostoru typu „A“.

Tabulka č. 1 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

 

 Kód Limit plnění (Kč)

 

 

 

prvek zabezpečení | kvalita prvku zabezpečení

A1 do 20 000 Zabezpečení podle odst. l. této doložky — dále nespecifikováno.

A2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

A3 do 100 000 dveře plně

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

-' zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně oteviratelná funkční mříž

nebo fun kčni roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

 

 

 

 

 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří

A4 do 300 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíralclná funkční mříž

nebo funkční roleta
 

 

 

prosklené plochy zabezpeCení prosklených cásti oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cmz

A5 do 500 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zamek nebo

- bezpečnostní uzamykaeí systém a současné otevíratelná funkční mříž nebo funkční

 

 

 

 

 

 

 

 

roleta

prosklené plochy v rozsahu A4

Nebo

dveře plné

zámek bezpečnostní uzamykací systém

118 s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedenim poplachove'ho signálu na akustický

hlásič

A6 do 1 000 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zamek

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken. dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cm!:

- funkční mříží neho funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením ve třídě P3A

EZS/ostraha - EZS s plašt'ovnu a prostorovou ochranou s vyvedenim poplachového signálu na

akustický hlásič nebo

- trvale střeženjcdnočlennou fyzickou ostrahou

 

 

 

 

 

A7 do 3 000 000 dveře bczpečnostní

zámek dveří v rozsahu A6 (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavení: z plnych dveří)

prosklene' plochy v rozsahu A6

EZS/ostraha - EZS 3. stupně 5 plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachovc'ho signálu

na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem       
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Pohdovaný minimální způsob zabezpečení uuvřeného prostoru

kvulita prvku ubezpečenl

v rozsahu A7

- bezpečnostnl uzamykxcl systém a současně tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní
uzamykací systém a současné vratová závoru

(platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří)

zabezpečení prosklených části oken dveří a jinych technických otvorů s plochou větši

nez 600 cm’ *

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením ve třídě P4A

- EZS 3. stupně 5 plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu

na P(JO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

lndivrduálnč ujcdnaný způsob zabezpečení.

 

Limit plnční' (Kč)
prvek zabezpečení

Dveře

zámek dveří

do 10 000 000 

 

prosklené plochy

 
 

EZS/ostraha

 

     A9 nad 10 000 000

 

2. Movité věci a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu .,B“.

Tabulka č. 2 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží

 
Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení
I kvalita prvku zabezpečení

Zabezpečení podle odst. ]. této dolozkv — dale nespecifikováno

Kód Limit plnční (Kč)

 

B1 do 20 000
 

 

 

 

82 do 50 000 dveře
běžné

zámek dveří
- dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

B3 do 100 000 dveře
plné

zámek dveří
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou : bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž

nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

zabezpečení prosklených částí oken dveří a jiných technických otvorů s plochou vetsi

 

prosklené plochy

 

 

 

 

  
    
 

 

 

  
 

   

než 600 (:m2

84 do 300 000 dveře
plné

__

zámek dveří
bezpečnostní uznmykaeí systém a současně otevírateíná funkční mříž nebo funkční

roleta

prosklené plochy
v rozsahu 83

85 do 500 000 dveře
plné

zámek dveří
- bezpečnostní

uzamykacl systém a současné přídavný bezpečnostní zámek
a současně

otevirntelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- tříbodový rozvorový zámek
a současně oteviratelná funkční mřlž nebo funkční roleta

prosklené plochv
v rozsahu B3

nebo

dveře
plne

zámek
bezpečnostní uzamykací systém a současně oteviratelná funkční mříž nebo funkční

roleta

EZS
s plášt'ovou a prostorovou ochranou svy/vedenim poplachoveho signálu na akusticky

hlnsíč

BG nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení,

  

3. Movité věci a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu „C“

Tabulka č. 3 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizeni krádeži

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

    

Kód Limit plnzni Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

(Kč) prvek zabezpečení l kvalita prvku zabezpečení

C1 do 20 000 Zabezpečení podle odst. [,teto doložky , dále nespecifikov úno.

CZ do 50 000 Éře
běžné

zámek dveří - dozjeký nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

C3 do 100 000 dveře
plné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současné otevíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta nebo

— dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí pouze dveří

04 do 300 000 dveře
plne

zámek dveří - bezpečnostní uzamykucí systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou & současně oteviratelná funkční mříž nebo funkční

roletn

prosklené plochy zabezpečení prosklených části oken, dveří a jiných technický-ch otvorů s plochou větší ne) 600 cm2

EZS
s plášl'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachu signálu na akusticky hlásič  
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.r “gig plnění Pohdovaný minimální způsob mbezpečenl uzavřeného prostoru

 

. v _ prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

do 500 000 dveře plné

Zámek dveří - bezpečnoslní uzamykací systém a současné přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek nebo
,

- bezpečnostní uzamykaci systém a současné oteviratelná funkční mříž (funkční roleta)

prosklené plochy v rozsahu C4

EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na PCO nebo do místa

s nepřetržitou službou

nad 500 000 Individuálně ujednanv způsob zabezpečení.

 

 

 

 

 
     
 

ll. Movité věci & zásoby uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství

Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeži na věcech. u kterých je obvyklé vzhledem kjejich vlastnostem a charakteru (hmotnost.

objem, druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranství. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé na cennostech, cenných

vecech, věcech zvláštní hodnoty, písemnostech. ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zařízeních (pokud nejsou součástí

nebo příslušenslvimjinrš věci) apod.

Tabulka č. 4 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Kód Limit plneni Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceneho prostranství

' (Kč) prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

D1 do 50 000 oplocení výška 160 cm

zámek vstupů - zámek dozický nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek

DZ do 300 000 oplocení výška 180 cm

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek

ostraha v mimopracovní dobe střežené volne pobíhajícím služebním psem

03 do 500 000 oplocení výška 180 cm

zámek vstupů — zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek

ostraha - v mimopracovní dobe trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní dobe oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajicim služebním

psem

D4 do 2 000 000 oplocení vvška I80 cm

zámek vstupů - bezpečnostní uzamy kací systém a současně zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- dva bezpečnostní visací zámky, z nichž. minimálně jeden je se zvýšenou ochranou třmene

visacího zámku

ostraha/EZS - v mimopracovní dobč osvětlene trvale střežené _icdnočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní dobe chráněné EZS s obvodovou íperimetrickou) ochranou. jejiž poplachový

signál je vvvedcn na pult centralizované ochra nv

D5 do 5 000 000 oplocení výška 180 cm. po celém obvode s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod,)

zámek vstupů - dva bezpečnostní uzamykací systémy nebo

- dva bezpečnostní visací zámky se zvýšenou ochranou třmene

ostraha/EZS - trvale střežené jednnčlennou fyzickou ostrahou nebo chráněné EZS minimálně 3 slupnc

sobvodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden na pult centralizované

ochrany s dobou zásahu do 10 minut a prostranství je monitorována průmyslovou TV [CCTV] sc

zaznamem

- v mimopracovní dobe osvětlené. trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou

DB nad 5 000 individuálně ujcdnany' způsob zabezpečení

DOD     
 

Nedílnou součástí doložky je výklad pojmů.

Doložka DOZZ - Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věcí- Upřesnění

l. Tam doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P - 200/05 podrobněji specitikuje zabezpečení pojištěných
vecí proti krádeži a v uvedených případech proti loupeži a stanovuje tomu odpovídající limity pojistného plnění.

2. Pojistník a pojištěny jsou povinni zajistit, aby v době pojistné události byly podle jednotlivě požadovaných způsobů uložení a
zabezpečení pojištěných věcí tv uzavřeném prostoru. vc schránkách a trezorech):

a} uzavírací a uzamykací mechanismy funkční.

bililcVÍralclné otvory,jako jsou okna. výlohy. světlíky a_i. zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otcvíratelné zvenčí. i uzamčeny.

c)dveře, vrata. vstupy. vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčenynistatni otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodnčny.
d)elektricky zabezpečovací systém funkční a ve stavu střežení.

:) schranky a trezory uzamčeny.
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]. Klíče od dveří a vstupů. od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě pojištění (např.v pracovním stole,

ve skříni na klíče, ve vrátnici), ve kterém jsou pojištěné věci uloženy:

4. Nejsou-li splněny výše uvedené minimální požadavky na zabezpečení. pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění,

5. Pojistitel může vyžad0vat způsob zabezpečení vyššího stupně_ pokud usoudí, že jde o vyšší riziko vzhledem k charakteru a hodnotě

uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu. Požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných vecí podle jejich charakteru

a hodnoty vztahující se kjednotlivým limitům plnění pojístítelejsou uvedeny dále v tabulce 1 až 2.

(>. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor. ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu.

Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak. že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako

jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnejší přístupové strany překonat bez destruktivních metod.

Typ „A“ je uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená & uzamčená místnost nebo soubor místností .

Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny 7. plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky min.

75 mm nebo tvořeny zjíného materiálu. avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Stropy & podlahy

musí vykazovat stejné vlastnosti.

Typ „A“ — běžný uzavřený prostor

Tabulka č. l Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

Kod Porhdovxný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení lkvnlíta prvku zabezpečení

A1 Zabezpečení podle odst. 2. této dololky — dále nespecifikováno.

A2 dveře běžné

zamek dveří - dozieký nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vlnžkou

A3 dvere plné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současné otevíratelná funkční mříž

nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených části dveri

A4 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž

nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cm2

A5 dveře plné

zamek dveří - bezpečnostní uza mykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současné otevíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta

prosklené plochy v rozsahu A4

nebo

dveře plně

zámek bezpečnostní uzamykací systém

EZS s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedenim poplachového srgnálu na akustický

hlásič

A6 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken. dveří a jiných tech nických otvorů s plochou větší

než 600 cm2 .

- funkční mříží nebo funkční mletou nebo

- bezpečnostním zasklením ve třídě P3A

EZS/ostraha - EZS s ptúšt'ovnu : prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na

akustický hlásič nebo

- trvale síteženjednočlennou fyzxckou ostrahou

A7 dvere bezpečnostní

zámek dveří v rozsahu A6

presklene' plochv v rozsahu A6

EZS/ostraha - EZS 3. stupně 5 pláŠí'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu

na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen jednoclennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem   
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Wm:nlditnální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

 

 

 

_ Ruben-(en! kvalita prvku zabezpečení

dveře v rozsahu A7

zámek dveří - bezpečnostní uza mykací systém a současně tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací system a současně vratové závoru

prosklené plochy zabezpečení prosklených části oken dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cm2 :

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením ve třídě P4A

EZS/ostraha - EZS 3. stupně s plastovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachoveho signálu

na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

Individuálně ujcdnaný způsob zabezpečení.

 

   A9    
Cennosti a cenné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A“.

Tabulka č. 2 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeži

Kod Limit plnění (Kč) Požadovaný minimalni způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

a uložení cenností : cenných věcí

E1 do 5 000 zabezpečení v rozsahu kódu A3

 

 

 

E2 do 20 DOO zabezpečení v rozsahu kodu A3 a současně uloženi ve schránce

 

E3 do 50 DOO - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nczjtštčné konstrukce nebo BT 0

nebo

- zabezpečení v rozsahu kodu A4 a současně uloženi ve schránce

 

E4 do 100 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru min. ET I

nebo

- zabezpečení v rozsahu kodu A4 a současné uloZení v trezoru nczjíštčne konstrukce nebo BT ll

 

E5 do 300 000 - zabezpečení v rozsahu kodu A4 a současně uložení v trezoru min. BT ll

nebo

. zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současné uložení v trezoru min. BT ]

 

E6 do 500 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru mini BT II

nebo

- zabezpečení v rozsahu kodu A6 a současné uložen: v trezoru min. BT I

 

E7 do 1 000 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A6 & souCasnc uložení v trezoru min. BT II

nebo

— zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně ulozeni v trezoru min. BT [

 

E8 do 5 000 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně ulozeni v trezoru min. BT Ill

nebo

- zabezpečení v rozsahu kodu A8 a současně ulozeni v trezoru min. BT []

     E9 nad 5 000 000 Individuálně ujednanv způsob zabezpečení

 

Nedílnou součástí doložky je výklad pojmů.

Doložka DOZS - Předepsané způsoby zabezpečení- Výklad pojmů

Všechny pojmy. které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny. jsou delinovány ve výkladu pojmů. Toto plati. pokud

jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. a části odst. 9 je požadováno. aby jejich bezpečnostní úroveň byla

oveřena certifikátem shody: vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen uCIA“) nebo

obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň

výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT“) podle ČSN P ENV l627. Odpovídající je též zařazení výrobku

do Pyramidy bezpečností (dálejcn „PB“), pokud je k dispozici. Pokud není uvedcnojinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3.

Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem. popř. nebude-Ii tuto skutečnost možné ověřit bude pojistitel za výrobky

odpovídající výše uvedeným podmínkám povazovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. l. až 7. a části odst. 9.

V případě elektronickeho ovládání vstupů musí jednotlivé. komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plneni pm mechanické

zábranné prostředky a případně pro PZTS jc-li vyžadován.

!. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabaeiho zámku min. s překrytým prolilem chránícím vložku před jejím překonánim

tzv. vyhmatánim.

2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené. s vícebodovým bezpečnostním uzamykacími systémem.

odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné.

opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla min. do tří stran). zahradami proti

vysazeni a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový. ovládaný bezpečnostním uzamykacim systémem.

Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečné tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu

0 min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu 0 min. tloušťce 5 mm. která jsou odolná proti vysazení a vyražení.

5 min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systemem, u dvoukřídlých vrat musí být

instalovány ochrany zastrčí proti jejich vyháckováttí (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kování. které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. V nější štít bezpečnostního kování

nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrické vložka nesmí vyčnívat z kování více než. 3 mm.
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4. Bezpečnostní kufřík je kuířík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu cennosti a cenných věcí. je profesionálně

dtotoven atestovaným výrobcem, má pevné Stěny s rukojetí aje vybaven bezpečnostními doplňky (např, siréna, dýmomice. barvicí

moduly).

5. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek sbezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem. který zabraňuje rozlomení

a odvnáni vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek. dveřní závora. Přídavný zámek uzamyka dveře vjiném místě než hlavní

mdlabací zámek a musí být připevnčn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek. který

nelze z vnitřní strany ovládal bezklíčovým způsobem.

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmencm, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím

mechanismem odolným proti vyhmatání. l'etlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou

odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků. pokud se jedná ouzamčení řetězu nebo lana plati tato

podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.

.lc-lí požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu. musí být instalován bezpečnostní visací zámek konstrukčně

zhotovený tak. že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku). nebo je instalován speciální

ocelový kryt. chránící třmen i samotné těleso zámku.

7. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindrická vložka a

bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musi chránit vložku i proti odvrtáni. Za bezpečnostní

uzamykaeí systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto

odstavci.

8. Dozickým zámkem se rozumí zadlabaci zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky. kterájsou ovládána

jednostranně ozubeným klíčem.

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata. vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání

(dřevo. plast. kov. sklo a jejich kombinace) ominimální tloušťce 40 mm nebo dveře BTZ podle CSN PENV 1627. Dveře, ktcrc'

nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitove s výplní z papírové voštiny. dveře s výplní zhotovenou z palubek),

musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem 0 min. tloušťce ] mm. ocelovými výztuhami, dodatečnou

montáži další mechanicky odolné vrstvy). instalací mříže apod. Je-Ii výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu

min. tlouštky 1 mm.

Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečenijejieh prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu odst. 29.

Dvoukřidlé dveře musí být zajištěny tak, aby obe křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být zabezpečeny i

proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří. které jsou 7ajištčny např. šroubem s maticí nebo vísacím

zámkem. omluvě čepy pevně zakotvené do dveřního nímu nebo zdiva., instalace příčné závory. instalace vzpěry neotviraného křídla apod. ).

Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivč ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně. musí být opatřeny zabranami proti

vysazení.

Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňují požadavky odst. 2. nebo 9.

10, Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ — „EJ/$“: dále

jen „PZTS“ *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:

&) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1, není-lí požadován stupeň

zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným

zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 22 ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních

firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávněni; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může být

umán za vyhovující i PZTS. jehož technický stav a funkčnost individuálnč posoudila odborná osoba určená pojistitelem.

V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotneho PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

e) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásit. připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s

vlastnim zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný. min. 3 m vysoko chráněný

před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod

fasádou, chránička apod.).

*) l'souc'asm'fch normách jsou užívám: ang/„ zkratky „I/iS" pro poplachový zabezpečovací systém, „ I&HAS“ pro poplachový

zabezpečovací a tísňový systém, příp. „ HAS" pro poplachový tísňový systém.

Pojištčnýje dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz. údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem k obsluze a

údržbě: pokud není stanovenojinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola

vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebojím pověřenou servisní organizací.

Při nesplnění uvedených povinnosti má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.

ll. Funkčnim oplocením se rozumí oplocení. které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází

oplocením např. potrubí vedené na povrchu). s maximálními otvory 6 x 0 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku.

Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu. snadnému prolomení,

podkopání a podlezeni.

12. Fyziekou ostrahou je osoba starší 21 let. způsobilá k právním úkonům, bezúhonná spolehlivá. fyzicky zdatné, psychicky odolná,

která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnoaního a

technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále

funkčním telefonem nebojiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné

dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena sčinností. kterou je nutné vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již

uskutečněném odcizeni apři ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o

 



     

 

22.

23.

24.

21.
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kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střcži-Ii ostraha prostor. ve kterém jsou umístěny cennosti a cenné věcí. pak nesmí mít
klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn. popř. nesmi znát uzamykací kód trezoru.

. Hlídacíln psem se rozumí pes (nebo fena dále jen pcs) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák. boxer.
dobnnan, velký knírač. rotweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného původu). Dále je
pohdováno, aby hlídací pes mčl kohoutkovou výšku vyšší než 45cm (vyloučení psů malých plemen, víz Národní zkušební řád
CMKU).

. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategoríeB nebo kategorie/\ dletid
úkonu č, 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních & střelivu).

. Místem : nepřetržitou službou se rozumí pracoviště 5 vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný. akustický) ze střeženého
prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený kostra/e. který na základě aktivovaného poplachovčho signálu
musí provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.

. Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo
ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).

. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál. misto pojištění) celistvě ohraničené funkčním oplocením či
pevnou bariérou; vstupy (dveře. vrata. vjezdy apod.) mají min. stejnou výškujako požadované oplocení.

Za věcí uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášt" je tvořen z lehkých
konstrukcí. které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A. B nebo C (např. plášť montovaný zplechů tloušťky do 0.6 mm, pláště
plachtového typu - polyetylenové, z PVC. z gumotextilnich materiálů apod.).

18. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá kprávnim úkonům, bezúhonna, spolehlivá, fyzicky zdatná,
psychicky odolná. která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik
bezpečnostního a technického personálu a prošla odbomým vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostředkem nebo
ozbrojená podle požadavku pojistitele.

Panik tlačítko je doplňkově ovládací zařizení PZTS, které umožňuje v případě napadení odeslat tisňový poplachový signál na PPC.

. Pevnnu bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min. výšku
s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupůl. jejich ukotvení a samotná
montáž oplocení musi zabraňovat volnému vstupu snadnému prolomení, podkopáni a podlezeni.

Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany — „PCO“. dále jen „PPC“ **) je trvale obsluhovaná dohledové
pracoviště, které pomoci linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebojiněho obdobného přenosu přijímá hlášeni
od PZTS [) narušení zabezpečených prostor. zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachove informace. Musí být trvale
provozováno policii nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou. mající pro tuto činnost oprávnění. která zajišťuje zásah
v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí
překročit 3 minuty, případně překročení této doby musí být kvalifikováni: jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC
s PZTS musi být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.

“) V současných normáchje pro poplachave' přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC

PrůmyslováTV (CCTV) je zařízení skamcrami smožností dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných mediích stabilně
zaznamenáván & uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumi
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, kterc'jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdi a které lze
demontovat jen po jejich odemčení.

Služebnlm psem se rozumí pes (nebo lena., dále jen pes) určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě, Služební pes musí absolvovat
příslušné zkoušky minimálně vrozsahu Zkoušky zakladniho minima (ZMT) dle Zkušebního řadu Speciálního kynologického svazu
„TART“ h ://\mw.\ 'cvik sacz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelnčm rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena
písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebojineho obdobného certifikátu.

. Trczorem se rozumí speciální úschovně objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou certifikátem
shody s platnou normou ČSN EN 1 143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný ČIA nebo obdobný
7ahraniční certifikační organ. Za trezor se nepovažuje ohnivzdomá skříň.

Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, žejcj lze odnést pouze po
jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce.

Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek. mechanický kódový zámek. elektronický klíčový zámek nebo
elektronický kódový zámek.

26.

27.

28.

Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jednim uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena ? látky. silonu
a obdobných měkkých materiálů.

Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserii (kromě prosklených částí). Pláténě čí
výměnné střechy sc nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po
právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými
nástroji. jakojsou šroubováky. kleště. montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod,
Podle charakteni materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený
stěnami. podlahou, stropem. střechou, vstupními dveřmi. okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místnosti zhlediska
odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:
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a) Typ A, uzavřený prostor běžný » stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená mistnost nebo soubor

místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku l50 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo I. prostého betonu či

železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny zjiněho materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému

vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat shodne vlastnosti.

b) Typ B. uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným !

ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechtm min. tloušťky ! mm (neho zjiných ekvivalentních materiálu

kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání). Jde např o obytná kancelářské nebo stavební buňky, kiosky

maringotky apod.

c} Typ C. uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor. který tvoří řádně uzavřená a uzamčená mistnost neho soubor

místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či

železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel. sádrokartonu. dřeva apod.)

Stropy & podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor. který tvoří řadně uzavřená a uzamčená místnost, Stěny tohoto

prostoru majímin. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny zplných cihel nebo - zhlediska mechanické odolnosti - zjiného

ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodne' vlastnosti

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.

29. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí. žejakákoli okn-a1

prosklené dveře nebo jejich části, světlíky. větrací šachty výlohy. vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cmz. které

jsou níže ne22.5m nad okolním terénem nebo i 2 m od přístupové trasy (např. hromosvod. pevný požamí žebřík. okno do

nechráněného prostoru apod.) jsou zabezpečeny některým I dále uvedenych způsobů:

&) Funkční mříží jejíž oeelove' prvky (pruty)jsou z plneho materiálu min průřezu l cm!. osová vzdálenost prutů tnřižovýeh uk

max 20 .\ 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cmz. tedy např. 25 x I5cm) Mříž

musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení pruty spojeny nerozebíratelné (svařením. snýtováním), z vnější strany musí být

pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna. mbetonovana připevněna) ve zdi nebo ncoteviratelněm rámu okna (či

jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž

uzamčena čtyřmi bezpečnostnímii visacími zámky (viz odst. 6.) Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být

uzamčena jednim bezpečnostním uzamykaeím systémem {viz odst. 7.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky [viz odst. 6)

nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem (napr. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci ajejimu

nadzvednutí. Mříž ajeji přislušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivol sekáč. pilka na železo,

rozbrušovačka apod)

Nebude- li mříž splňovat vyše uvedené požadavky bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž která má

mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. Bl' 3 podle ČSN P ENV 1627.

Výše uvedené požadavky platí| pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certifikátem,

jež bude splňovat požadavky min, BT 3 podle ČSN P ENV l627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše

uvedené mříže. Roletu ajeji příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč. pilka na Železo.

rozbrušovačka apod.).

c) Funkční okenici zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkovaní. Ukotvení

závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity. musí být nerozebíratelné z vnější strany. zhotoveno I. mechanicky

pevné, tvrdé konstrukce. Okenici l/e překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo. sekáč, pilka. rozbrušovačka

apod.)

Bezpečnostním msklením (vrstveným sklem sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti pokud není

požadováno jinak. min. třídy PZA podle CSN EN 356 Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří

akreditmanou ČlA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a vydánim příslušného osvědčení (protokol o zkoušce)

e) Bezpečnostní fólií instalovanou na skle 5 min. tloušťkou 4mm l’o montáži fólie na sklo musi sklo vykazovat kategorii

odolnosti pokud není požadovano jinak min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odbomč instalovat firma. která má

k této činnosti oprávněni Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až najeho okraj. Bezpečnostní úrmen

výrobku musi byt ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a

doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce)

f) Funkčním PZTS s detektory reagujícimi na rozbití skla (akustický detektor). Není—li u příslušného limitu plnění požadována

současně i instalace PZTS. musí být instalovan PZTS min. s vývodem poplachoveho signálu na akustický hlásič umístěný

min, 3 m nad okolním terénem. PZTS musi splňovat požadavky uvedené výše v odst. l0.

d

v

Doložka DODP] - Pojištění obecné odpovědnosti za škodu - Základní rozsah pojištění

Činnosti nebo vztahem podle ěl. [. odst. ( 1) ZPP P - 600/05 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z předmětu podnikání pojištěného

uvedeného v přiložené listině (např. živnostenský list. koncesní listina, výpis z obchodního rejstříku, apod.).

Doložka DOB] - Elektronická rizika - Výluka

Smluvní strany se dohodly. že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškozeni. následné škody, náklady, nároky a výdaje preventivní i

jiné, jakékoli povahy přimo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, at' pine rchu Částečně:

alužívánim nebo zneužitím Internetu nebo podobného zařizení či služby. kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě;

b)jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebojiných informaci;

c)projcvem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu;

d)u2ívaním nebo zneužitím internetové adresy intcmetové stránky nebo podobného zařízení či služby;

c)jak)"mikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na intemetove stránce nebo podobném zařizení;
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Ojakýmkoli porušením, zničením, zkreslením. vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat. programového vybavení.

programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu (pokud taková škoda na předmětu pojištění není způsobena některým

z následujících rizik: „požár“. „pm/oden“, „vichřice'í .,sesuv"“, ..vodovod", „náraz“ a pokud předmět pojištění je proti takovému riziku

v pojismé smlouvě pojištěn);

g)fungováním nebo selháním Internetu nebo podobného zařízení či služby. či internetově adresy. internetové stránky nebo podobneho

zařízení (pokud taková škoda na předmětu pojištění není způsobena některým z následujících rizik: „požárů .,povodeňň

„vichřice“. „sesuví ..vodovod“, „náraz“ a pokud předmět pojištění je proti takovému riziku v pojistné smlouve pojištěnl;

h):trátou možnosti využívání nebo funkčnosti dat. kódování, programů. pmgramovcho vybaveni jakéhokoli počítače či počítačového

systému nebo jiného zařizení závislého na jakémkoli mikrocipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činností na

straně pojištěného nebo

i)jakýmkoli porušením ať úmyslným nebo neúmyslným. duševních majetkových práv (např. ochranné známky. autorského práva

patentu apod).

Doložka DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

l. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice

rychlosti zvuku.

2. Agregovaná pojistná částka je údaj. který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojištovaných věcí. Má odpovídat součtu pojistných

částek jednotlivých věci tvořících soubor.

3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věci. Celková pojistná částkaje homí hranicí plnění pojistitele.

4. Za cennosti se považují cenné věci a cennosti:

a) drahé kovy. perly a drahokamy a předměty z ních vyrobené,

b) peníze. tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,

0) ceniny. tj. poštovní známky kolky. losy. jí7denky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky/„

stravenky apod..

d) vkladní a šekove' knížky. platebni kuny ajine obdobné dokumenty. cenné papíry.

5. Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojištěný smluvnč převzal. aby vykonal objednanou činnost či poskytl jiné služby.

6. Data jsou automatizovaně zpracovatelná informace.

7. Data potřebná pro základní funkce pojištěné věci jsou systémové programy provozních systémů nebo programy či data jím

rovnocenná.

3. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, a to jak

specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající zpísemně sjednaného

smluvního vztahu.

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích například havárie nebo srážka. která se stala nebo byla započata

na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zraněni osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti s provozem

vozidla v pohybu.

ltlDopravní prostředekje motorové nebo nemotorová vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.

H.Dotační box je zařízení trc7or0ve'ho typu. které. slouží k nakládce & vykládce peněz a musí splňovat požadavky minimálně BT [lI

podle CSN 1143-1.

12.Elektronické zařízeníjc zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.

13. Expertje odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu \ydávat písemné posudky a stanoviska.

l4.Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz zařízení

přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období. kdy je zařízení běžně v provozu.

l5.Franšlza integrální se od plnění neodečitíL dojejí výše se však plnění neposkytuje.

16. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše plnění. Do její výše se plnění neposkytuje.

l7.VoInou kapacitou maximálního ročního limitu plnění (aktualní) se rozumí rozdil mezi maximálním ročnim limitem plnění

sjednaným pro předmět pojištění a celkovou výší plnění týkající se tohoto předmětu pojištění vyplaceného za všechny pojistné události

v jednom pojistném roce.

l8.Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná. klimatizační a hasící média.

l9.Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.

20.Krádeži, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnčni si

pojištěné věci tak, Že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:

a) do mists. ve kterém byla vče uložena se dostal tak. že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému

otevírání.

b) v místě! ve kterém byla včc uložena se prokazatelně skryl a po jeho uaamčeni se věci zmocnil.

c) místo. ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem: jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo

loupeži.

2|.Krupobitim se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

22.Limitem plnění se rozumí dohodnutá homí hranice plneni. Sjednat lze:

a) maximální limit plnění pro všechny pojistné události nastalě v jednom pojistném roce na daném předmětu pojištěni.

b) limit plnění projednu pojistnou událost.
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.Loupdí se rozumí přivlastnčni si věci tak, že pachatel použil proti pojistníkovi, pojíštěnému uvedenému v pojistné smlouvě. jejich

matoucí nebo jiné osobě pověřené pojistnikem nebo pojíštěným uvedeným v pojistné smlouvě násilí nebo pohrúřký

-' bcwrostl‘edniho
násilí.

N.Mobilní elektronické zařízení je elektronicke zařízení namontované ve vozidle a určené k měření geografických. fyzikálních nebo

chemických parametrů v terénu,

25.Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i návěsy

a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou statní poznávací značkou nebo registrační značkou.

%.Nůdržje zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 | určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot.

27.Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku. jeho části nebo nákladu na pojištěnou včc.

28.Náslcdntí škoda je škoda vzniklá přerušením nebo omezením provozu způsobenými věcnou škodou.

29.2: názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. Výjimku

tvoří názomč modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odbomých kurzech.

30.Neoprávněným užíváním cizí věcí se rozumí neoprávněně zmocnění sc pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.

31.Neprodejny' výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na bělný program výrobce. nebude jako taková dále prodávána a není

servisně zajištěna.

32.Neprodejny' vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků. které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu. takže není

stanovenajejich cena.

33.Neproporeionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení. které nepřetrvávaii po celou dobu

ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení. náklady na transport datových nosičů. náklady na instalaci

náhradního zařízení).

34,Nosíěe datjsou paměti na strojně zpracovatelná informace.

35.0bjednanon činností se rozumí zejména zpracování. oprava úprava. prodej. úschova. uskladnění věci nebo poskytnutí odborné

pomoci.

36.0branný prostředek je zařízení, které slouží k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od

útoku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér).

37.0dbčratelem se rozumí jakýkoli odběratel. speciíikovaný či ncspeciíikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky

vyplývající 2 písemně sjednaného smluvního vztahu.

38.0ehranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot plynů, záření apod. na životní

prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení. jejímuž vzniku

pojištěný nemohl zabránit.

39.0plocení je stavba sloužící k ohraničení daneho prostoru. Jeho funkcí je branit pohybu osob a věcí 7 daného prostoru ven a dovnitř

nebo může mít pouze funkci okrasnou.

40.0potřebenim se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím. popř. uzivanim, Výši opotřebení ovlivňuje také

ošetřování nebo udržování věci.

41. Za ostatní stavby se považují objekty nemovitého charakteru. které se od budov odlišují mj, tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např.

oplocení. zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sítě, mosty),

42.Pancčřový automobil je speciální vozidlo určené kpřepravě peněz cenin a cenností, přičemž pancéřování jeho průhledných i

neprůhledných ploch splňuje odolnost příslušné třídy podle DIN 52290

43.Poddolovinim se rozumí lidská činnost spočívající v hloubení podzemních štol, šacheL tunelů & obdobných podzemních staveb.

44.Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyk zamlčí podstatné

sk utečnosti nebo nečiho omylu využije

45.Poslem se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizeni peněz nebo cenin. které přepravuje pojištěný nebo osoba jim pověřená.

loupeží.

46.Povodnl se rozumí přechodně vyrazne zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod. při kterém voda již zaplavuje

místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav. kdy voda z určitého ůzemí nemůže dočasně přirozeným způsobem

odte'kat nebo její odtok je nedostatečný. případně je zaplavováno území při soustředěne'm odtoku srážkových vod.

“Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní sílou rozšířil nebo byl pachatelem

úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla žhnutí a doutnáni s omezeným přístupem vzduchu ani

působení tepla při zkratu v elektrickém vedeni nebo el. zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dale nerozšířil.

48Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení. které přetrvávají po celou dobu ručení (např. nájemné za

techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas. o svátcích a za zvláštní personal).

49.Prototyp jc prvni výrobek zhotovený pro ověření skutečně funkčnosti předpokládané projektem. který není určen k prodeji.

50.Provozuschopný stav nastává tehdy. jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištěni připravena

k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.

SLPředčasné opotřebení věci nastává tehdy. je-li věc provozována v rozporu steehnickými podmínkami pro její provoz (např. trvalé

nescřízení) nebo užívána k účelu pro který není určena.

52.Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takove zařízení. které je určeno převážně pro práci v terénu aje bud' přenosné. nebo

odnímatelné instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory. diáře. mobilní telefony. pagery, kamery a fotoaparáty.

53.Přepravní kontejner pro přepravu peněz je zařízení trezorove'ho typu, ktere splňuje požadavky minimálne BT lil podle ČSN l I43— ].

54Přepravními smlouvami se rozumí smlouva o přepravě. smlouva o přepravě věci a zasílatelské. smlouva.
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55, „ " . _ . „ pevně spojene, které jsou po technické

56.Přísluleutví- ' '

57.Rekonmkee da j“ .

původních damn - . ,

58.Sesedtíním půdy se

59.23 sesuv se považuje:M - _ ,

též tíha sněhu nebo námrazy. '

60.5esouváním nebo zřícením lavin se " '

61 .Sesouváním půdy, zřícením slul nebo

přírodních sil nebo lidské činnosti při pon“

země v důsledku působení přírodních sil nebo '

základových poměrů staveb, napr. promrzáním. _ __ _ _ _
. . . 9 . <

62.80učástí věci je všechno, co k ní podle její povahy pul . "* s‘ gun věc znehodnotí.
«"1 \..

63.5polečníkem se rozumí společník obchodní společnosti, bf * "* ""—'“ ‘m (např. společník veřejné obchodní

společnosti. komanditní společnosti a společnosti s ručením0W „ , ,;
- ' . . "" iv.

64. Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě., kterou se“*“ll pojistném plnění. Spoluúčm může být

vyjádřena pevnou částkou, procentem časovým úsekem nebo jejich kombimd. _

65.Sportovni profesionální činnosti se rozumí jakákoli sportovní činnost. mmWanjí a úplatu, jakož i jakákoli příprava

k této činnosti.

%.vaebnč—montážní činnosti se rozumí cinnost vedoucí kvybudování stavebního nebo montážního díla, vykonávaná na základě

stavebního povolení, projektové dokumentace a uzavřeného kontraktu. Stavebně-mm činností se dále rozumí jakékoli trhací, razicí,

vrtací práce nebo cinnosti vedoucí k vybudování rozvodných siti sídelních útvarů (kanalizace, vodovod, elektrické sítě, rozvody tepla—.

plynojemy, telekomunikační sítě). dopravních sítí (dráhy, místní komunikace, letiště). vodohospodářských a výškových staveb, mostů a

tunelu.

   
ee s hlavní věcí trvale užívaly.

_ adio nový vstup dat provedený manuálně z
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_ ' - - - ípřírodních sil nebo lidské činnosti.

_ 'mwcscni, a je-Ii pojištěnou věcí budova.

_ _ ' "mm a na se do údolí.

' ' o starat, ke kterému dochází působením

. .“ klesání zemského povrchu do centra

__ pokles rovinatého terénu nebo změny

_ Mysvahu.

67.5trojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.

68,Škoda způsobena úmyslně je taková škoda, která byla způsobena úmyslným jednáním nebo úmyslným opomenutím. Při dodávkách věcí

nebo při dodávkách prací je škoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný věděl () vadách věci nebo práce.

69.Škodní průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné smlouvě

vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté rcgresy.

70.Škodou způsobenou vadně vykonanou prací (duševní í manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se projevil po

dokončení práce.

7| .Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:

a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou zjakehokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze

spalování jaderného paliva,

b) zradioaktivniho, toxického, kontaminujícího nebo jiného působeni jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární

montáže nebo nukleárního komponentu.

c) způsobení jakekoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení. syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly

nebo materiály.

?2.Taveninou se stávájakákolí hmotná substance, která je při bělných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechazi do stavu tekutého

(např. sklo. kovy, litina, ocel. čedič).

73.Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působeni jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje

taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu neho námrazy

sc nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

74.Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působeni energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku

musí být zjistitelná podle viditelných destrukčnieh účinků na věci nebo na budově, v niz byla věc v době pojistné události uložena

Uderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti. k němuž došlo v důsledku působení blesku na tato vedení.

i'íUkončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti.

76.llživáním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve

své moci aje oprávněn využívatjcji užitné vlastností.

77.Za „vandalismus“sc rozumi úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.

78.Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný a nehmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.

79.Vichřicl se rozumi dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlosti 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se

dále považuji i škody způsobené erenim jiného předmětu vichřici na věc,

8|).V0dovodem se rozumí kapalina unikající z vodovodního zarizeni a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích

zařizení.

81 .Vodovodní zařízením se rtwumi:

a) potrubí pro přívod. rozvod a odvod vody včetně armatur a zaří7eni na ně připojených,

b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně teles a zařízení na ně připojených,

Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnejší dešťové svody.
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55.Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení. pomocné přístroje a prostředky se strojem pevně spojené, které jsou po technické

stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu.

56.Příslušenstvím věcijsou věci. které patří vlastníku věci hlavní ajsoujím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.

57.Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený manuálně z

původních dokumentů

58.5esedánim půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

59.Za sesuv se považuje: scsouvání půdy. zřícení skal nebo zemin, sesouváni nebo zřícení lavin. zemětřesení, aje-li pojištěnou včcí budova

těž tíha sněhu nebo námrazy,

60.5esouváním nebo zřícením lavin se rozumíjev. kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

GLSesouvánim půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb homin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením

přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podminek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra

země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za scsouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého terenu nebo změny

základových poměrů staveb, např. promrzánim, sesychánim, podmáčcnírn půdy bcz porušení rovnováhy svahu.

62.Součásti věci je všechno, co k ní podlejeji povahy patří a nemůže být oddeleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.

63.8polečníkem se rozumí společník obchodní společnosti. který je zapsán vobchodním rejstříku (např. společník veřejné obchodní

společnosti, komanditní společnosti a společnosti s ručením omezeným).

64. Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná osoba podílí na pojistném plnční. Spoluúčast muže být

vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebojejich kombinací.

65.5p0rtovní profesionální činností se rozumí jakákoli sportovní činnost, kterou Sportovci vykonávají za úplatu. jakož i jakákoli příprava

k této činnosti.

66.8tavebně'montážní činností se rozumí činnost vedouci kvybudovaní stavebního nebo montážního dila, vykonávaná na základě

stavebního povolení. projektové dokumentace a uzavřeného kontraktu. Stavebně—montážní činností se dále rozumíjakčkoli trhací. razicí,

vrtací práce nebo činností vedoucí k vybudování rozvodných sítí sídelních útvarů (kanalizace, vodovod. elektrické sítě, rozvody tepla.

plynojemy. telekomunikační sítě), dopravních sítí (dráhy, místní komunikace, letiště), vodohospodářských a výškových staveb, mostů a

tunelů.

67.Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.

bS.Škoda způsobena úmyslně je taková škoda, která byla způsobena úmyslným jednáním nebo úmyslným opomenutím. Při dodávkách věci

nebo při dodávkách prací je škoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný věděl o vadách věci nebo práce.

69.Škodní průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné smlouvě

vyjádřený v procentech, Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

70.Škudou způsobenou vadně vykonanou prací (duševní i manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se projevil po

dokončení práce.

7 ] .Škody způsobené jadernými riziky jsou Škody vzniklé:

a) zíonízujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou zjakéhokoli jaderného paliva nebo jademého odpadu anebo ze

spalování jaderného paliva,

b} zradioaktivního, toxického, kontaminujíciho nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařizení, reaktoru nebo nukleární

montáže nebo nukleárního komponentu.

e) z působení jakékoli zbranč využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní sily

nebo materiály.

72.Taveninou se stávájakákoíí hmotná substance. kterajc při běžných teplotách v tuhem stavu a působením tepla přechází do stavu tekutého

(např. sklo. kovy. litina, ocel. čedič).

73.Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadmčmé hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje

taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištěni běžne nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy

sc nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

74. Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku

musí být zjistitelná podle viditelných destmkčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla vše v době pojistné události uložena

Uderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační sítí. k němuž došlo v důsledku působení blesku na tato vedeni.

75,Ukončením činnosti pojištěného se rozumí lánikjeho oprávnění k podnikatelské činnosti.

76.Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve

své moci a je oprávněn využívat její užitné vlastnosti.

77.Za „vandalismus“se rozumí úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.

78„Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný a nehmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.

79„Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu. která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřici se

dále považují i škody způsobené vrženimjíne'ho předmětu vichřicí na věc.

80V0dovodem se rozumí kapalina unikající z vodovodního zařízení a mediem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích

zařízení.

81.Vodovodní zařízením se rozumí:

a) potmbi pro přívod. rozvod a odvod vody včetně armatur ;] zařízení na ně připojených.

b) rozvody topných a klimati/ačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.

Za vodovodní zaří/ení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.
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32.Výbavou se ro7umí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou.

83„Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakově síly spočívající vrozpínavostí plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumi prudké

vyrovnání tlaku (implozeJ. Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných

zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá

84.Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat. které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky. např. diskety. opticke disky. výměnné

disky. magneiooptické disky, magnetické pásky.

85.Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc. která byla vyrobena. vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování.

včetně obalu a k ní poskytnutým návodům k použití, a to i tehdy, je-íi součástí jiné movité nebo nemovité včci.

86.Záp|avou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy. která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

87.Zatajenim věci se rozumí přívlastnění si věci, která se dostala do mocí pachatele nálezem, omylem nebojínak bez svolení pojístníka nebo

pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

SSZnečíštěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např, kontaminace půdy, hornin, ovzduší.

povrchových a podzemních vod. živých organismů _ flóry a fauny). Za škodit způsobenou znečištěním životního prostředí se považuje i

následná škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace

vod. zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti.

bonity. kvality jednotlivých složek životního prostředí.

89,Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, vjakém se véc nacházela před pojistnou událostí. 7.8 odpovídajicí náklad se. považuje:

a) u staveb částka kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně

nákladů na zpracování projektové dokumentace,

b) u movitých věcí částka. kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci stcj ného

druhu a kvality v daném místě; určujícíje ta částka, která je ze zjištěných částek nižší.

90„Zpronevěrou se rozumí přivlastnéni si svěřené pojištěné včcí.

91 .Ztri'itou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle na své vůli možnost s vecí disponovat.

Doložka DOBS - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek

li Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné konstrukce střech

budov afnebo krytiny. která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin.

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z částí zchátralých, shniíýeh nebo

jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytínáeh a/nebo s přispěním takového stavu nosných konstrukcí střech

budov nebo krytin ke vzniku škodné události.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě. kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na

ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem

střešních rovin do lS-ti stupňů.

Střecha. nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodove konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášt" a na nosnou konstrukci střech.

Nosná konstrukce střech je část střechy. která přenáší zatížení od vlastní hmotností. hmotností střešního pláště, od klimatických vnéj ších

vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení. do ostatních nosných systémů objektu,

Střešní plášt'je část střechy. která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná izolace).

Doložka DOB6 - Bonít'ikace - Vymezení podmínek

l. Nárok na přiznání bonifikace ve výši uvedené v předmětné pojistné smlouvě vzniká při dosažení stanoveného škodného průběhu. jehoz

\:ýšeje uvedena v příslušném článku předmětné pojistné smlouvy, a to v hodnoceném období.

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného průběhu

nevyplacené) a zaplaceným pojis1ným za hodnocené období specifikované v předmětné pojistné smlouvč vyjádřený v procentech. Od

vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté rcgresy.

3. Na bonifikací stanovenou v předmětné pojistné smlouvě nemá pojistník nárok, pokud v předchozím hodnoceném období byl škodný

průběh z předmětné smlouvy vyšší než. 55 % nebo pojištění Z této pojistné smlouvy v dalším pojistném roce nepokračuje.

4. Uplatnit nárok na boniňkaci lze do šesti měsíců po uplynutí hodnoceného obdobi. Na základě žádosti vyhodnotí pojistitel škodný

průběh za účelem stanovení nároku na bonifikací, nejdříve však tři měsíce po uplynutí hodnoceného období.

5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného Ia hodnocené období. Nárok na bonifikací nevznikne při

ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného roku.

6. Pojistitel započte bonifikací ve prospěch neuhrazeného předpisu pojistného následujícího pojistného roku nebo na dlužnou splátku

pojistného, případné poukáže jednorázové bonifikací pojistníkoví do tří měsíců ode dne, kdy o ni pojistník požádal, nejdříve však tři

měsíce po uplynutí hodnoceného obdobi.

7. V případě. že pojistník po uzavření hodnoceného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši. která zpětné ruší

nárok na bonifikací nebo mění výši bonifikace. sníží pojistitel plnění ?, pojistné událostí o částku odpovídající přeplacené bonítikací,

nebo pojistník vrátí celou bonifikací nebo část odpovídající přeplatku.

   



Strana 14(celkem M)

Doložka DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava. vichřice. krupobití

chdnává sc, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečimi povndcň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během 72 hodin,

vichřici nebo krupobitím nastalé zjcdné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost, Netýká se pojištěni přerušení

nebo omezení provozu,

 



 

 

   

 

I009 Jedl‘IOFEZOVe.V nasledulicichpojLstnych obdobích“)e ročnípOJLstne’za Lento dodatek

vyší.k data dleujednénL Článku III,bod 2.aktualizačního dodatkuc.5_zákládní pojistné

.)e ,povmenuhradit poiistné vuvedené výši na účet pajistovaahomakléře Eli

_vedeny u Volksbank CZ a.s. Praha konstantní symbol .vartabilni symbol

» '4‘. , Pajíš'čně'se považuiéza zaplacené okamžikem připsání pojištnéhío v plné výši na výše uvedený účet.

„ ČlánekVI.

Závěrečná ustanovení

 

Dodateknabyva udtnnostLdne 1.5.2099 , „ , , , ,

Uannosttohoto dodatkuzamka upLyrruthdne28.2.2013 '

a_Osřtatní Ujednání pojistné Smlouvy se nemění; , ' , '
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' T_enťo dodatekkpoiistn'é smlouvě byl vypracovánvečtyřech stejnopisech.pojistník obdrží jeden stejnopis,

pojistitel si penéchá dva Stejnopisya pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis ,

, 45.77Ténto dodatekobsahu1e4 strany

%g'Bo-Azooí

' ,VPraze dne 3042009 ,
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Kooperatlva
VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 7

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008 aktualizované

dodatkem č.5 ze dne 18.2.2009

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 1, Templová 747, PSČ 110 01, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze. sp zn. 3 1897

(dále jen pojistitel),

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna. as.. Vienna Insurance Group. Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 130 00

t .

MESTSKA ČÁST PRAHA 11

se sídlem Praha 11. Ocelíkova 672/1. PSČ 1199 hl, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankovní spojení:

(dále jen poiistník)

zastoupený Bc. Daliborem Mlejnským, starostou

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 10. Drtikolova 505/10. PSČ 109 00, Česká republika

IČ: 257 93 28h

(dále jen „pojišťovací makléi‘")

Korespondenční adresa poiišťovacího makléře:

Praha 10. Hornoměcholupská 565. PSČ: 109 00. Česká republika

  



podmínky, (dále jen DPP).

2

Článek 1.

W

1. Tímto dodatkem se dále sjednává pojištění dle Článku II. tohoto dodatku.

2. Rozšíření: K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a

odpovědnosti, (dále jen VPP). Zvláštní pojistné podmínky. (dále jen ZPP). a Dodatkové pojistné

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění

ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro pHpad odcizení

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rlzik

DPP P . 520/05

Živel

DZl - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka

Obecné

DOBl — Elektronická rizika - Výluka

DOBB - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOBS —Tíha sněhu, námraza - vymezení podminek

DOB? - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebeZpečí povodeň — záplava. vichřice, krupobití

Článek II.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

- Z důvodu sjednání pojištění se s účinností od 20.8.2009 mění Článek II., tabulky č. 2.1.1., 2.2.1. a 2.3.L

pojistné smlouvy následovně:

2.1.1. Živelní pojištění
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku

 

Rozsah pojištění: „sdružený živel"
 

Pojištění se řídí: VPP moc/os. ZPP Paso/os a doložkamí 0081. 0083, DOES. 0037. 021. ozs

 

 

 

  
 

 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjggává roční limit pojistného

Poř. celková/pojistná s) * pojistného plnění pro

číslo Předmět pojištění částka Spoluúčast plnění 3} jednu po .

událost

„povodeň“

L Soubor vlastních 1 368 600 ooo 3:223 Kg. ___" ______

budov a staveb Kč p 1‘
nebezpečí

S 000 Kč

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých mist pojištěni jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto

dodatku

.,povodeň"

Soubor ostatních 25 000 Kč

2. vlastních věcí ostatní poj. 2) první riziko ĚŠJOO OOO ------

movitých nebezpečí

5 000 Kč

Poznámky: jde o soubor ostatních vlastních věcí movitých umístěný na jednotlivých místech pojištěni dle

příloh ; č. 1 tohoto dodatku

„povodeň"

25 000 Kč

3. smc" Yla‘tnic" ostatní poj. » první riziko 100 000 Kč —----

cennosti
nebezpečí

5 000 Kč      
  Poznámky: jde o soubor vlastních cenností umístěný na jednotlivých místech pojištění dle přílohy č. 1 tohoto

dodatku
 

*) » neni'li uvedeno. platí ustanovení čl. II. odst. 11.

 

 
 



2.2.1. Pojištění propřípad odcizení
 

Misto pojištěni: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištěni: poi. nebezpečí „odcizení“
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 200/05 a doložkami. 0081., 0083, 0021, 0022, 0025
 

 

 

_ Pojištění se Maximální Limit

Agregované! sjgjdznšyá roční limit pojistného

Poř. celková/pojistná s) * pojistného plnění pro
čislo Předmět pojištění částka Spoluúčast plnění a) jednu “025

událost

1 Soubor vlastních 1 368 600 000 S 000 Kč g) zlomkové 1 000 000 ___“

' budov a staveb Kč pojištěni Kč

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jed notlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č. 1 tohoto

dodatku
 

2.

Soubor ostatních

vlastních věcí

movitých

5 000 Kč 2) první riziko 200 000 Kč

 

Pozna’mkw jde o soubor ostatních vlastních věcí movitých umístěný na jednotlivých místech pojištění dle

       příloh ; č. 1 tohoto dodatku

3' 52::ggtzlasmkh
5 000 Kč “ první riziko 100 000 Kč ......

  Poznámky: jde o soubor vlastních cennosti umístěný na jednotlivých místech pojištění dle přílohy č. 1 tohoto

dodatku
 

*) - není-li uvedeno. platí ustanovení čl. II. odst. 1.],

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištěni: poi. nebezpečí „vandalisrnus'l
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 200/05 a doložkamí 0081, 0083
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agrež/ovaná/ sjĚdgšyá roční limit pojistného

Poř. celkov pojistná . s) * pojistného plnění pro

čislo Předmět pojištění částka Spoluučast plnění 3) jednu po .

událost

1 Soubor vlastních 1 368 600 000 5 000 K: 5‘ zlomkové 1 000 000 _____

' budov a staveb Kč pojištění Kč      
 

 Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto

dodatku
 

*) - není-li uvedeno. platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P — 100/05.

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P - 100/05.

3)

I.)

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čLV. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení {L XVIII . odst. 1 a). VPP P — 100/05.

maximální limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve

smyslu ustanovení čl. XVIII. odst. 3. VPP P 100/05,

 

  

 

 

limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,

odčetná spoluúčast v %. minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná Časová spoluúčast.

&) odchylně od čl VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během

jednoho pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění.

sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění a je horní hranici pojistného plnění z jedné a

ze všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti;

8) doba ručení - ve smyslu čl. XXII. odst. 4. ZPP P - 1900/05 - u pojištění přerušení nebo omezení provozu,

9) zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl : pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P - 100/05.

10) sublimit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidle.

integrální franšíza se od plnění neodečítá, do její výše se však plnění neposkytuje

časová franšíza je časový úsek specifikovany' několika pracovnimi dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy. je—li

provoz zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je

zařízení běžně v provozu.

 
 



1.

Článek III.

Výše a způsob placení pojistného

Pojistné za pojištění sjednaná tímto dodatkem činí:

1.1. Živelní pojištění

 

Pojistné ................................................................................................................................................................................ 8 742 Kč

2 toho

pojistné za dobu trvání pojištění od 20.8.2009 do 28.2.2010 ........................................................................ 1+ 622 Kč

Celkové pojistné za tento dodatek činí .. ...... 8 742 Kč.

Po uplatnění slevy za frekvencí placení pojistného ve výši 5 %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši 5 %

celkové pojistné činí................................. 7 868 Kč. 

Poměrně pojistné za tento dodatek a dobu trvání pojištění od 20.8.2009 do 28.2.2010 činí A 160 Kč.

2.

#
9
3
5
)
?
“

V Praze dne 19.8.2009

V Praze d

Pojistné za tento dodatek a sjednanou dobu pojištění od 20.8.2009 do 28.2.2010 ve výši lo 160 Kč je

splatné k 20.9.2009 jednorázově. V následujících pojistných obdobích je roční pojistné za tento dodatek

splatné v úplné výši k datu dle ujednání Clánku III., bod 2. aktualizačního dodatku č.5 základní pojistné

smlouvy.

Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišťovacího makléře č.ú.

vedený u Volksbank CZ a.s., Praha, konstantní symbol .abilní symbol:

Po za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Clánek VI.

Závěrečná ustanovení

Dodatek nabývá účinnosti dne 20.8.2009.

Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013.

Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nemění.

Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis.

pojistitel si ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.

Tento dodatek obsahuje 4 strany.

  



Příloha č.1 dodatku č.7 pojistné smlouvy č. 7720272281

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

Iadresa mista pojištění ]PSČ Iměsto lpojistna částka nemovitostí |

Babákova 2149 148 00 Praha 4 7 800 000 KC]

A.Drabíkové 536 149 00 Praha 4 26 500 000 Kč

Blatenská 2145 148 00 Praha 4 15 800 000 Kč

Donovalská 1662 149 00 Praha 4 4 500 000 Kč

Donovalská 1684 149 00 Praha 4 108 000 000 Kč

Donovaíská 1853 149 00 Praha 4 10 000 000 Kč

Dubnova 806 149 00 Praha 4 17 000 000 Kč

Filipova 2013 148 00 Praha 4 8 800 000 Kč

Hrabákova 2000 148 00 Praha 4 ' 15 100 000 Kč

Hrabákova 2001 148 00 Praha 4 . :1; 9 300 000 Kč

Hroncova 1882 148 00 Praha 4 ‘1: . 19 000 000 Kč

Hroncova 1883 148 00 Praha 4 15 600 000 Kč

Hrudičkova 2107 148 00 Praha 4 . 9 500 000 Kč

Chomutovická 1443 149 00 Praha 4 ' 13 400 000 Kč

Janouchova 671 149 00 Praha 4 š 15 900 000 Kč

Jažlovická 2119 149 00 Praha 4 = 12 300 000 Kč

Jírovcovo nám.1782 148 00 Praha 4 91 200 000 Kč

K Milíčovu 674 149 00 Praha 4 166 800 000 Kč

Ke Kateřinkám 1400 149 00 Praha 4 102 400 000 KC

Konstantinova 1480 149 00 Praha 4 11 300 000 Kč

Křejpského 1503 149 00 Praha 4 16 300 000 Kč

Květnového vít. 1738 149 00 Praha 4 1.6 800 000 Kč

Květnového vit. 57 149 00 Praha 4 v: " 32200 000 Kč

Květnového vít.1554 149 00 Praha 4 > 23 100 000 Kč

Květnového vít.2126 149 00 Praha 4 — 5 400 000 Kč

Láskova 1803 148 00 Praha 4 9 900 000 Kč

Ledvinova 86 149 00 Praha 4 -' 24 000 000 Kč

Machkova 1646 149 00 Praha 4 “ _ 20 900 000 Kč

Malenická 1784 148 00 Praha 4 Í: 38 400 000 Kč

Markušova 1556 149 00 Praha 4 ij; .: 12 500 000 Kč

Mendelova 550 149 00 Praha 4 5' 80 400 000 Kč

Mikulova 1594 149 00 Praha 4 75 3001000 Kč

Mírového hnuti 1680 149 00 Praha 4 i 16 900 000 Kč

Modletická 1401 _ 149 00 Praha 4 : — „6 700 000 Kč

Modletická 149 00 Praha 4 . 12 100 000 Kč

Pošepnéh 148 00 Praha 4 . ‘90 500 000 Kč

Schulhoffova 844 148 00 Praha 4 ;; „ - > 4B 200 000 Kč

Stachova 187 149 00 Praha 4 . 900 000 Kč

Stachova 518 149 00 Praha 4 f * 7 200 000Kč

Stříbrského 2139 149 00 Praha 4 — ; ' 6 6.00 000 .Kč

Sulanského 693 149 00 Praha 4 * . 19 000 000 :Kč

Tererova 2135 149 00 Praha 4 _— -' -' "4 400 0.00 Kč

V Benátkách 1751 149 00 Praha 4 * :. ' .8 700 000 Kč

Vejvanovského 1610 149 00 Praha 4 2'5 400 000 Kč

Donovalska' 1862 ' 149 00 Praha 4 i': , 18 600 000 Kč    
 

[celkem | 1 368 600 000 Kčl
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Le.» _
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 8

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008 aktualizované

dodatkem č.5 ze dne 18.2.2009

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 1, Templová 747, PSČ 110 01, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel),

Zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna. a.s., Vienna Insurance Group. Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 130 OO

"

MĚSTSKA CÁST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelíkova 672/1, PSČ 1199 41, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankovní Spojeni:

(dále jen pojistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 11, Zakouřilove 611/29, PSČ: 1109 00, Česká republika

IČ: 257 93 2811-

(dále jen „pojišťovací makléf")

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:

Praha 10. Hornoměcholupská sss, psč: 109 00. Česká republika
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' Článek 1.

mmm

Tímto dodatkem se dále sjednává pojištění dle Článku II. tohoto dodatku.

Rozšíření: K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a

odpovědnosti, (dále jen VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné

podmínky, (dále jen DPP).

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění

ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizení

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik

DPP P - 520/05

Živel

DZl - Lehké stavby, dřevostavby » Výluka

Obecně

DOBl - Elektronická rizika - Výluka

DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOBB - Tíha sněhu, námraza - vymezení podmínek

DOB? - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň — záplava, vichřice, krupobití

Článek II.

Druhy a způsoby pojištění. předměty pojištění

. Z důvodu sjednání pojištění se s účinností od 15.10.2009 mění Článek II., tabulky č. 2.1.1., 2.2.1. 3 2.3.1.

pojistné smlouvy následovně:

1m. Živelní pojištění

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přllohy č. 1 tohoto dodatku '

Rozsah pojištění: „sdružený živel"

Pojištění se řídí: VPP P-100/OS, ZFP P—150/05 a doložkami 0081. 0083, 0085. 0087, 021. DZS

 

 

 

 

 

Pojištění so Maximální Limit

Agregovaná/ sšJdgává roční limit pojistného

Poř. celková/pojistná s) pojistného plnění pro

číslo Předmět pojištění částka Spoluúčast plnění 3) jednu P .

událost

„povodeň“

1 Soubor vlastních 1 460 800 ooo Šiga? Koč. ___________

' budov a staveb Kč p ]“
nebezpečl

5 000 Kč  
 

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto

dodatku
 

„povodeň"

Soubor ostatních 25 000 Kč

2. vlastních věd ostatni poj. » první riziko ĚČOOO 000 -----

movitých nebezpečí

5 000 Kč
 

Poznámky: jde o soubor ostatních vlastních věd movitých umístěný na jednotlivých místech pojištění dle

příloh I č. 1 tohoto dodatku
 

„povodeň“

25 000 Kč

3. Soubor vlastních ostatní poi. D první riziko 100 000 Kč -----

cenností.
nebezpečí

5 000 Kč      
  Poznámky: jde o soubor vlastních cenností umístěný na jednotlivých mistech pojištěni dle přílohy č. l tohoto

dodatku  
 

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. 11. odst. 1.1.

 



2.2.1. Pojištění pro případ odcizení
 

Místo pojištěni: jednotlivá místa pojištěni dle přílohy č. 1 tohoto dodatku

 

Rozsah pojištěni: poj. nebezpečí ..odcizení"

 

 

 

 
 

 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05. ZPP P- 200/05 a doložkami 0081. 0083, 0021, 0022, 0025

- Pojištění se Maximální Limit

Agrság/ovaná/ sjplpznšyá roční limit pojistného

Poř. celko pojistná . s) * pojistného plnění pro

číslo Předmět pojištění částka Spoluučast plnění 3) jednu p _

událost

Soubor vlastních 1 460 800 000 9’ zlomkové 1 000 000

]" budov a staveb Kč 5 000 Kč paiištěni Kč __

Poznámky; Agregova né pojistné částky dle jednotlivých míst pojištěni jsou uvedeny v příloze č. 1 tohoto

dodatku

Soubor ostatních

2. vlastnich věcí s 000 Kč 2’ první riziko 200 000 Kč -----

movitých
 

Poznámky: jde o soubor ostatních vlastnich věcí movitých umístěný na jednotlivých mistech pojištění dle

       příloh ! č. 1 tohoto dodatku

Soubor vlastních
2) . .

3. cenností
5 000 Kč první riziko 100 000 Kč ------

 

Poznámky: jde o soubor vlastních cennosti umístěný na jednotlivých místech pojiš

dodatku tění dle přílohy č. 1 tohoto

 

*) - není-li. uvedeno. plati ustanovení čL II. odst. 11.

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu
 

Místo pojištěni: jednotlivá mista pojištěni dle přílohy č. 1 tohoto dodatku

 

Rozsah pojištěni: poj. nebezpečí „vandalismus“ .

 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 200/05 8 dololkarrli 0081, 0033

 

 

     

Pojištění se Maximální Limit

Agregované! siglgšyá roční limit pojistného

Poř. celková/pojistná s) * pojistného plnění pro

čislo Předmět pojištění částka Spoluúčast plnění a) jednu p .

událost

1 Soubor vlastních 1 aso 800 000 5 000 Ke 5—2Lomkové 1 000 000 ______

' budov a staveb Kč
pojištěni Kč  
 

dodatku Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištěni jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto

 

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čL XVI. odst. 2. b) VPP P — 100/05.

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení EL XVI. odst. 2. c) VPP P — 100/05,

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čLV. Zvláštní ujednání této

3) první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII . odst. 1 a). VPP P

smyslu ustanovení čL XVIII. odst. 3. VPP P 100/05,

limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

odčetná spoluúčast v %. minimální odčetná spoluúčast v Kč. odčetná časová

&)

spoluúčast,

jednoho pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění.

a)

s)

10)

n)

zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podil : pojistné částky ve smys

sublimit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidla.

integrální franšíza se od plnění neodečítá. do její výše se však plnění neposkytuje

pojistné smlouvy,

— 100/05.

maximální limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve

odchylně od čL VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během

sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění a je horní hranici pojistného plnění z jedné a

ze všech pojistných události vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti.

doba ručení - ve smyslu čl. XIII. odst. 1+. ZPP P — 1000/05 - u pojištěni přerušení nebo omezení provozu,

lu čL XVIII. VPP P - 100/05.

časová řranšíza je časový úsek speciřikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy. je-li

provoz zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je

zařízení běžně v provozu.

 

 

 

 



 

Článek III.

Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za pojištění sjednaná tímto dodatkem činí:

1.1. Živelní pojištění

 

Pojistné .............................................................................................................................................................................. 43 334 Kč

z toho

pojistné za dobu trvání pojištění od 15.10.2009 do 28.2.2010.................................................................... 16 265 Kč

Celkové pojistné za tento dodatek činí .......... .. 1+3 33h Kč.

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši 5 %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši 5 %

celkové pojistné činí ..... 39 000 Kč.

 

Poměrně pojistné za tento dodatek a dobu trvání pojištění od 15.10.2009 do 28.2.2010 činí lk 639 Kč.

2. Pojistné za tento dodatek a sjednanou dobu pojištění od 15.10.2009 do 28.2.2010 ve výši ilo 639 Kč je

splatné k 25.10.2009 jednorázově. V následujících pojistných obdobích je roční pojistné za tento

dodatek splatné v úplné výši k datu dle ujednání Článku III., bod 2. aktualizačního dodatku č.5 základní

pojistné smlouvy.

  
3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet po'íšt'ovacího makléře č.ú.

-vedený u Volksbank CZ a.s., Praha, konstantní sym- variabilní symbol:

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

   

  

  

Článek VI.

Závěrečná ustanovení

. Dodatek nabývá účinnosti dne 15.10.2009.

 

1

2. Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013.

3. Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nemění.

a . Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis.

pojistitel si ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.

5. Tento dodatek obsahuje 1+ strany.

V Praze dne 14.10.2009

VPr

 



Přiloha č.1 dodatku č.8 pojistné smlouvy č. 7720272281

 

Erase mista pojištění
IPSČ lmésto [pojistná částka nemovitosil
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00 4
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00 4
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00 4 4 000

1
00

- 1 08

1
00

8 000

1 863
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'

00
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9 00
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9 00

2 19
9 00

rovcovo nám.1
00
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00

1400
9 00

1480
9 00

4

4

4

4

4

4 15 100

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

1
9 00 4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

 

vít.
00

57
00

vit.
00

větnového 2

86

84

1

1 _

nám.
raha 4

ulhoffova 844

4

187

4

518
Praha 4

139
Praha 4

693
Praha 4 »

ererova 2
Praha 4 \ 1

17 1
Praha 4

18 00

10
Praha 4 25 400 
 

[celkem

1 1 480 300 ooo Kg

 



 

Ážs _
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 9

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008 aktualizované

dodatkem č.5 ze dne 18.2.2009

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 1. Templová 747, PSČ 110 01. Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel),

zastoupený na základě zmocněni níže podepsanými osobami

Pracoviste: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 13000

a

MESTSKA ČAST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelíkova 672/1, PSČ 149 41, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankovní spojení:

(dále jen poiistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 11, Zakouřilova 611/29, PSČ: 1&9 00, Česká republika

IČ: 257 93 28k

(dále jen „požišťovací makléf")

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:

Praha 10, Hornoměcholupská 565, PSČ: 109 00. Česká republika
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, Článek 1.

Uvodni ustgg019111

1. Timto dodatkem se dále sjednává pojištěni dle Článku II. tohoto dodatku.

2. Rozšíření: K tomuto pojištění se vztahuji: Všeobecné pojistné podminky pro pojištěni majetku a

odpovědnosti, (dále jen VPP), Zvláštní pojistné podminky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné

podmínky, (dále jen DPP).

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištěni

ZPP P - 200/05 - pro pojištěni pro případ odcizeni

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištěni hospodářských rizik

DPP p - 520/05

Živel

DZl - Lehké stavby. dřevostavby ~ Výluka

Obecné

DOBl — Elektronická rizika - Výluka

0083 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOBS - Tíha sněhu, námraza - vymezeni podminek

DOB? - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň — záplava, vichřice. krupobití

Článek 11.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

. Z důvodu sjednáni pojištění se s účinnosti od 11.11.2009 měni Článek II.. tabulky č. 2.1.1.. 2.2.1. 3 2.3.1.

pojistné smlouvy následovně:

2.1.1. Živelní pojištěni '
 

Misto pojištěni: jednotlivá mista pojištěni dle pfilohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištěni: „sdružený živel"
 

Pojištění se Hdí: VPP P-100/05, ZPP P-150/05 a doložkami D031. 0083, 0085, 0087, 021, 028
 

 

 
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjednává roční limit pojistného

Poř. „„ ., , celková/pojistná . 5) *)on pojistného plnění pro
číslo Předmět poustel“ částka Spoluučast plnění 3) iednu Poi.

událost *)

„povodeň"

25 000 Kč

1. soubor “mm" 1 474 300 000 Kč ostatni poj. -----------
budov a staveb ,

nebezpeči

5 000 Kč

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištěni jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto

dodatku

„povodeň“

Soubor ostatnich 25 000 Kč

2. vlastnich věcí ostatni poj. ?) prvni riziko ĚPOO 000 ------
. . , c

mov1tych nebezpeči

5 000 Kč
 

Poznámky: jde o soubor ostatnich vlastnich věci movitých umístěný na jednotlivých mistech pojištěni dle

přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

      
„povodeň“

25 000 Kč

Soubor vlastnich
_ z) ' .

3' cennosti
ostatni Fig). první FLZIkO 100 000 Kč ......

nebezpea

5 OOO KČ
  Poznámky: jde o soubor vlastnich cennosti umístěný na jednotlivých mistech pojištěni dle přilohy č. 1 tohoto

dodatku
 

*) - není-li uvedeno. plati ustanoveni čl. II. odst. 1.1.

 

 



2.2.1. Pojištění pro případ odcizení
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištění: poi. nebezpečí „odcizení"
 

Pojištění se Hdí: VPP P-100/05. ZPP P— 200/05 a doložkami 0081. 0083, 0021. D022. 0025
 

Pojištění se Maximální Limit

 

 

 

Agregovaná/ _ sjednává roční limit pojistného

Poř. . ..- .. . celková/pojistná 5) “1””) pojistného plnění pro

číslo Predmet pojisteni částka Spoluúčast plnění 3) jednu poi.

událost ‘-’

Soubor vlastních 9’ zlomkové 1 000 000

1' budov a staveb l 474 800 000 Kč S 000 Kč pojištěni Kč ______

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č. 1 tohoto

dodatku

Soubor ostatních

2, vlastních věcí S 000 Kč 2) první riziko 200 000 Kč ------

movitých
 

Poznámky: jde o soubor ostatnich vlastních věci movitých umístěný na jednotlivých mistech pojištění dle

příloh I č. 1 tohoto dodatku
 

3.
Soubor vlastních

. 5 000 Kč D první riziko 100 000 Kč ------

cennosti         Poznámky: jde o soubor vlastních cennosti umístěný na jednotlivých mistech pojištěni dle přílohy č. 1 tohoto

dodatku
 

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištěni dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištěni: poi. nebezpečí „vandalismus“

 

 

 

 

 

Pojištění se řídí: vpp P-100/05. zpp P. zoo/os a «tempt-331,00“
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjednává roční limit pojistného

Poř. . .. celková/pojistná , . 5) *)1> 2) 97 pojistného plnění pro
číslo Předmet pojištění částka Spoluucast plnění ,) jednu poi.

událost “)

Soubor vlastních „ 9) zlomkové 1 000 000

1' budov a staveb 1 1+71+ 800 000 Kč 5 000 Kc pojištění Kč """"       
 
D

3)

I.)

5)

s)

s)

9)

10)

n]

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto

dodatku

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čl. II. odst. 1,1.

časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P — 100/05,

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věcí ve smyslu ustanovení čL XVI. odst. 2. c) VPP P —- 100/05.

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věcí ve smyslu čLV. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy.

první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII . odst. 1 a). VPP P — 100/05.

maximáLni limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve

smyslu ustanovení čl. XVIII. odst. 3, VPP P 100/05.

limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast,

odchylně od čl. VII, odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během

jednoho pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění aje horní hranici pojistného plnění z jedné a

ze všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti1

doba ručení - ve smyslu EL XIII. odst. 1+. ZPP P -- 400/05 - u pojištění přerušení nebo omezení provozu,

zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl : pojistné částky ve smyslu či XVIII. VPP P - 100/05,

sublimit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidlo,

integrální franšíza se od plnění neodečítá. do její výše se však plnění neposkytuje

časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li

provoz zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období. kdy je

zařízení běžně v provozu.

 

  

 



 

Článek III.

Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za pojištěni sjednaná tímto dodatkem činí:

1.1. Živelní pojištěni

Pojistné ..................................................................
..................................................................

......................................... 1+9 914 Kč

z toho

pojistné za dobu trváni pojištění od 11.11.2009 do 28.2.2010 .................................................................
... 15 042 Kc

Celkové pojistné za tento dodatek činí ..................................................................
............................................. 1.9 911: Kč.

Po uplatněni slevy za frekvenci placeni pojistného ve výši S %

a slevy za dobu trvání pojištěni ve výši S %

celkové pojistné činí......................................
..........................................

............. M 922 Kč.
 

Poměrné pojistné za tento dodatek a dobu trvání pojištění od 11.112009 do 28.2.2010 činí 13 538 Kč.

2. Pojistné za tento dodatek a sjednanou dobu pojištěni od 11.11.2009 do 28.2.2010 ve výši 13 538 Kč je

splatné k 25.11.2009 jednorázově, V nasledujicich pojistných obdobích je roční pojistné za tento dodatek

splatné v úplné výši k datu dle ujednání Clanku 111., bod 2. aktualizačniho dodatku č.5 zakladni pojistné

smlouvy.

3. P “ ' “ ' uhradit pojistné v uvedené výši na účet poji“ ' makléře č.u.

ný u Volksbank CZ as., Praha, konstantní symbol iabilni symbol:

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsáni pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek VI.

Závěrečná ustanovení

Dodatek nabývá účinnosti dne 11.11.2009,

Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013.

Ostatni ujednáni pojistné smlouvy se nemění,

ř
W
N
H

Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrži jeden stejnopis,

pojistitel si ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdrži ' ' '  
5. Tento dodatek obsahuje 4 strany.

V Praze dne 10.11.2009

V Praze dne 10.11.2009

Mgr. Dalibor Mlejnský

starosta

 



Příloha č.1 dodatku č.9 pojistné smlouvy č 7720272281

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

[adresa mista pojištění IPSČ Imésto I pojistná častka nemovitostí I

A.Drabíkové 536 149 00 Praha 4 26 500 000 Kč

Babákova 2149 148 00 Praha 4 25 000 000 Kč

Blatenská 2145 148 00 Praha 4 15 800 000 Kč

Donovalska 1662 149 00 Praha 4 4 500 000 Kč

Donovalská 1684 149 00 Praha 4 108 000 000 Kč

Donovalská 1862 149 00 Praha 4 18 600 000 Kč

Donovalská 1863 149 00 Praha 4 10 000 000 Kč

Dubnova 806 149 00 Praha 4 17 000 000 Kč

Filipova 2013 148 00 Praha 4 . 8 800 000 Kč

Hrabákova 2000 148 00 Praha 4 15 100 000 Kč

Hrabákova 2001 148 00 Praha 4 9 300 000 Kč

Hroncova 1882 146 00 Praha 4 19 000 000 Kč

Hroncova 1883 148 00 Praha 4 15 600 000 Kč

Hrudičkova 2107 148 00 Praha 4 9 500 000 Kč

Chomutovicka 1443 149 00 Praha 4 13 400 000 Kč

Janouchova 671 149 00 Praha 4 15 900 000 Kč

Jažlovická 2119 149 00 Praha 4 12 300 000 Kč

Jírovcovo nap.1782 148 00 Praha 4 91 200 000 Kč

K Miiíčovu 674 149 00 Praha 4 166 800 000 Kč

Ke Kateřinkám 1400 149 00 Praha 4 102 400 000 Kč

Konstantinova 1480 149 00 Praha 4 11 300 000 Kč

Křejpského 1503 149 00 Praha 4 16 300 000 Kč

Květnového vit. 1738 149 00 Praha 4 16 800 000 Kč

Květnového vit. 57 149 00 Praha 4 32 200 000 Kč

Květnového vit.1554 149 00 Praha 4 73 100 000 Kč

Květnového vít.2126 149 00 Praha 4 5 400 000 Kč

Láskova 1803 148 00 Praha 4 9 900 000 Kč

Ledvinova 86 149 00 Praha 4 24 000 000 Kč

Machkova 1646 149 00 Praha 4 20 900 000 Kč

Malenická 1784 148 00 Praha 4 36 400 000 Kč

Markušova 1556 149 00 Praha 4 12 500 000 Kč

Mendelova 550 149 00 Praha 4 80 400 000 Kč

Mikulova 1594 149 00 Praha 4 75 300 000 Kč

Mikulova 1594 - sportovní areál 149 00 Praha 4 19 000 000 Kč

IMirovéh ' _ 149 00 Praha 4 16 900 000 Kč

&* 149 00 Praha 4 6 700 000 Kč

Modleticka 149 00 Praha 4 12 100 000 Kč

Opatovská 1763 - poliklinika 149 00 Praha 4 70 000 000 Kč

Pošepného nám. 2022 148 00 Praha 4 90 500 000 Kč

Schulhoffova 844 148 00 Praha 4 48 200 000 Kč

Stachova 187 149 00 Praha 4 900 000 Kč

Stachova 518 149 00 Praha 4 . 7 200 000 Kč

Stříbrského 2139 149 00 Praha 4 6 600 000 Kč

Sulanského 693 149 00 Praha 4 19 000 000 Kč

Tererova 2135 149 00 Praha 4 14 400 000 Kč

V Benátkách 1751 149 00 Praha 4 18 700 000 Kč

Vejvanovského 1610 149 00 Praha 4 25 400 000 Kč

    
 

 

Iceikem
| 1 474 800 000 KgI

 



 

VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek č. 10

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 1l Templová 71+7, PSČ 110 01, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodnim rejstříku u Městského soudu v Praze, sp zn B 1897

(dále jen pojistitel)

zastoupený na základě zmocněni niže podopsanými osobami

Pracoviště. Kooperativa pojišťovna, a.s.. Vienna Insurance Group‘ Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 130 00

a

MESTSKA CAST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelikova 672/1, PSČ 149 2.1, česká republika

IČ: 002 31 126

_Bankovni spojení:

(dále jen pojistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

llzaviraji

ve smyslu zákona c. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě vplatnem znění tento dodatek, který spolu

podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tento dodatek odvolává, tvoři neclilný (elekv

Tento dodatek byla sjednán prostřednictvím pojišťovaciho makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 11, Zakouřilova 611/29, PSČ 11.9 00, Česká republika

IČ: 257 93 28:.

(dále jen „pojišťovací makléř")

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:

Praha 10, Hornoměcholupská 565‘ PSC 109 OO, Česká republika

 

( pojist nývnl
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Clánek I.

Uvodní ustanovení

M Hutník ",ÍPLIIMVH, t_m'tu (lužním w wm ;uospcm (m w HEHUVUH 1;<_2',L':.{urwm < , „„

p wzvturm") wrmmlwa zkoíukl a pwdukm‘m mun-ML NUM man ‘JJHMJE‘LIL!IUl1 pmml an

:: í/u—mteívln jv ponutmk

:‘rMer't w: \

nkwvmnlnw I» enim—MÚ f'(\ll (j JD,/)()(WÍV I] /»> (11w [If-i AXN-"„

 JHU [Hirjl‘ktmwhn kv (1m m'a/wm (02mm fimldjkn je uvodni v prílfmmvm „pan

 

*. IMIHUÍH :muatvm w wmhujl Vapubmrm [mjlsmrl pwhnmkv [1m punxte‘m „najvfku nl fwlpmxmízm—„M Miu.

ÍVŘJ'J'H[)U]Í\,U\U[JÚ(ÍII11I1|-\y_ídf1í(*]UHZPPXJDLNJJÍŘUVP[N)]"LSÍHO[VJLÍHHHLH/ UMP pm I WP,?

 

Všeobecné pojistné podmínky

\J'Píí' P IUD/'05 pm poušíom majetku a odpwcdnustí

Zvláštní pojistné podmínky

LW“ [? lEG/DU fun ?ívvlm pouštění

.JW‘ V MC:/Ash mu ;;(wjlět'óm pm m‘mnd Ddrířmn

LN) 1” JDO/05 ;)m {1011'}th ".Ha

."HP *r" NL)/ŘP 17m {Nmfitfim vínktzomr'ywh „umí/om

{VP ‘r’ MUM/()% pro p(vjjštom orígnjyvňí'inrmu „'a fikfldu 

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik

UN 5‘ malt/(JL

Živel

[‘g'l Mwlw nku/hy, (Jr'egvosínvl'w Vylukn

Ulli , Sutmvn Vylukfi

Zabezpečení

'Jíš/T Predevsim .cpúwby mhczpuu-m nm)-„tym wu & [dumb (netyka e unmmlíí Hjmmmwl
   

i 13/." Y’wzdupffim‘ způsoby .*thxput vm \ Drums“ 3 (www |x V(‘(1 Uwe-„nvm

D'Cďuummv :pdsuby .n luv/pm Um Vyklad poum'l ,

 

Sklo

Jih.) Rummy, matalaco ROFSH'QW ;ín'mjjmotu pújístom

Pojištění odpovědnosti

ÍWFJF'l -Pr»;15tv‘}m ubwmv mlpmwinmíi m skmhr , „Haim H).“njh pujlatmn

Obecne

135,2 31 F loktror'mka mum Výluka

MJU) \.f'yxíild [)0qu pm moly pmulnu :mlmlw

4% :15 nm ;vuhLL mmmm vymozum pud'mm‘k
  

\ 1' 1H» BUHMLLMC lemzcm pudmmck

" Defmuc jednu puusmc uddluuh pro poustim „0thij povodím » zapldva um w" L'vjjwj'fí

 

Článek II.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

1A Obecná ujednání pro pojištění majetku

Í ! "'MHBMVH mawíknwsjvdvuavam„www—nu,mmm víÍdíŘHhLIHÍHHUVGHHÝW [UMDHV(ÍL'N'ÍJTM)L1\.FfÍ—'š“w'*]\“íjk

Agmt‘

 

'Lgtum majetku “.v *,)eďnam pm jednu n MNOU pwjísmou udalost nemů vdalaíult “51mmmnfi?‘ t

  

„nku uvoďmzr) jm.;k

I a V": pcmžíem majetku |O mutcrn pojLstum

Indrmthva místa [JUJl'síCHL (Hu pnmm r, l tuto momma smlouvy

{Nam 1» Chodov Posupncho Hawvstl .7022, PSC 149 00 7S „

Maha 1+ (hodní/„ prmtmmtw patku u th’lovskp Tvm‘ Prví; 130g 00.

Pmřm 1+ (hodín/„ vatnowhn wtwsfvt l'ŠŠ-M PW" M9 00, 73
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2. Přehled sjednaných pojištění

Pouštění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a_na \mstech pouštění uvedených v následuncích

 

 

 

 
  

tabulkách:

21.1 Živelní oništění

Místo pojistění:)ednotlwamísta pojištění dle pF1lohycfilighgto dodatku ,_,ý_, fl,

, Rozsah poiištěm: „sdružený živel"

Pojištění se ndí:VPP P-4190/05, ZPP P-150/05adoložkami 0031, 0083, 0085,D037, DZ1, D28 . ..

, \ Limit

\ , .., . , Max1méln1’. .. .
„ 1 Agregovana/ Poustem se „ , . . ponstneho

Por. . . ..- „ , 1 , .. , ,. „ . , , rocn1l1m1t _ ,
„, Predmet po]1sten1 \ celkova/poustna Spoluucasť S)ednava .. , plnem pro

aslo \ „ wm: , ponstneho \ . .

castka ' , ; l „ „, lednu p0).

\ P nen událost “'

\. \ „povodeň"

1 ‘ 25 000 Kč ‘

\. : SOUW V\aSthh 11 4711 800 000 Kč ostatn1poj. \ ............
\ budov a staveb ,

\ nebezpea

\ s 000 Kc ,, \

Poznámky: Agregované pojistnéčástky dle jednotlivých míst pouštěníjsou uvedeny v přLlozcc 1 tohoto

dodatku

„povodeň“

7 Soubor ostotntch 25 OOQ Kc . . . , 1 OOO 000

L vlastmch vec1 ostatm p0]. ' prvm nz1ko ,. »»»»»

_ , _, ' Kc

mov1tych nebezpeu

5 000 Kč    
Poznarhky:jdeosoubor ostatmchvlastnich věci movitých u\\\\ste\\ýnajednotlivých\nisteoh pojištěm dle

přílohy(. 1 tohoto dodatku
 

‘ 1

  

1 1
..povodeň" \ ,

‘ 1 , l25 000 Kč ,

Soubor y\astmch \ostatm' poj. 1"prvr11r121ko 100 000 Kč 1' ——————
cennosu , ,

nebezpečí *

_ \ 5-000 Kč 77777

Poznámkýqde o soub0\ vlastn\c\1 cenností umístěný na jednothvých místechpojištěni dle přílohy č. 1 tohoto

dodatku
 

*)-neml1uvedeno,plat\' ustanovem Čl II odstll ' V

2.1.2Zivelnj pojištěm

Místo pojištění: Prahah'Chodov Pošepného náměstí 2022, PSC1119 00,ZŠ

Rozsah poiištěm:„sdružený živel"

 

\PonstemseF1d1:\/PP P-100/05, ZPP P-150/05 a doložkarni 0081, 0033, 0035, 0037,021
 

  
 

 

\ Limit

, 1 - „„ „ , Maxímálm .. .
. Agregovana/ , Poltstent se „ , . . poustneho

Por. „ „ „v , , , .. , 1 „„ „ . , , rocmllmlt . .
„, Predmet po11sten1 celkova/ponstna \ Spoluucasť ' S]ednava .. , plnem pro

aslo ., , 1 *„ „ po11stneh0 _ .
\ castka * lnění 3 », ]ednu pc).

P událost “'

\\ „povodeň“

, 25 000 Kč

Soubor vlastmch l 11111 Z+65 Kč ostatni poj. ------------

„ staveb „

* nebezpea

„Wu 5.0.00Kc  

  

Poznámky ednáse o vybavení spmtovtst dlepřiloženého položkového rozpočtu (přílohy č2tohotododatku)

;]ĚŠÍHFÉ- zakroužkované položky , _ ,

' uvedeno, platí ustanovení čl II, odst 1.1,
  

  

 



 

213 217v7el7ni7porištění
 

\ Misto pojištění: Praha 4,*Chodov,prostranství parkuuChodovskéTvrze,PSČ;149 0(7)
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Rozsah pojištění: „sdružený živel"
 
 

 

\Poiištění se řídí: VPPP—100/05, ZPP P-150/05adoložkámí 0081, DOB DOBS, DOB7,B217

 

 

   
 

    
 

    
 

  

 

  

 

 

 

\ W “ Maximální \ Limit

„ Agre ovaná/ Poištění se „ . . . pojistného

Por. g , ) , rocm l1m1t „ ,

, Předmět pojištění. celková/pojistná Spoluúčast“ siednáva .. , plnem pro

ctslo „, *n: „ poltstneho . .
castka * plnění 3 , )ednu pe).

událost “\

\ „povodeň“ \

Soubor vlastnich 25 000 Kč

; 1. 2 380 000 Kč ostatni poj. : -—

\ staveb \
nebezpea

_„ „__ „„„ 5 QQCLKšg, , , , 1‘17

Poznamky: jedná se o závlahový system

\ „povodeň“ \

‘ . \ 25 000 Kč

2. Soubor vlastmch , 600 000 Kč ostatni p0]. -- , \ ------

staveb
,. \

nebezpem

1,1,4„_ _ 5 ODĚL *, , „\ „„,

Poznámky jedná se o sadove úpravy

\ „povodeň“

, : 25 000 KČ

3 Soubor V\astmch 4 000 000 Kč \ ostatni poj. ------ \ ffffff

staveb
„ ,

\ nebezpea
7

"4;,W, 7 5 000 Kč :

\Poznámkyedná Se ovy7baven1' parku 7 \

*) 116111—[1 uvedeno plátí ustanovermčl II odst.1 l

21.4. iiveln1'77gojiéténi7777777 777

; Místopojištění: Praha 4,*Fhodov, Kyégpgyéhovítězství 1554, PSČ: 149 007,72757 _

Rozsah Pojištění: „sdružený živel"

Pojištění sgrýí<iýí1PPP—100/OS, ZPP P-150/05 3 doložkami 0081, 0083, DOBS, D7037, D21 , „__

\ , Limit

\ _ \ A re ovaná/ Po'ištění se Mavxi'm-álnt pojistného

\ Por. g g ] rocm ltmlt - ,

; „ 2 Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčasť'J sjednává .. , plnem pro

aslo „ , \ *7112' poustneho . ,

‘ castka ' lněm' 3 » , jednu p0).

\ \ P událost “*

\ \ ,.povodeň"

\ | 25 000 Kč

\ 1. "VLastm budova 24 000 OOO Kč ostatní poj. ————————————

nebezpečí

57000 Kc
 

Poznámky: jednáse omultifunkční sportovní ham

 
 

*J- nem'- [1 uvedeno plan ustanovení EL H odst 1l

 

 

 



 

42.21. P4011§t4é4n14pr40j4JF14pad4o4d4c4144z44en1

Misto pojištění.: jednotlivá mista pojištěnídlepřílohyc.1 tohoto dodatku
 

\Rozsah pojištěn 413401. nebezpečí .,odcizen1"

1Pal1sten1ser1d11/PP P100/05, 2PPPl200/05 adoloikam100314, 0033,D021 0022, 0025'"
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l „ 777777 Limí ]
\ ' Maximální .. , ,

. ' Agregovaná/ Pojištění se pojtstneho ,

Por. „ „ ..„ „ . , .. , , „ .1 . , . roční limit _ ,

‘ „ Predmet po11sten1 celkova/po115tna Spoluucast “ slednava plnem pro

c1slo . , 1111 „, pojistného . .
castka " ' plnén13 1ednu p01.

: \

\ udalost "

1, SOUbO' “am““ 1 474 800 000 Kč 5 000 Kč 'Z'On‘kove l 000 000 ------
77777 budov a staveb 4 oojištém' 44 Kč

Poznámky: Agregované poj\stné částkydlejednotlivých místpojištěni jsou uvedeny vpřílozeC. l tohoto

1 dodatku
 

\
‘2.

l Soubor ostatnich

vlastnich věcí

44L[[14o4vi4t4yCl1

Poznámky: jde o soubor ostatních vlastních věcímovitých umístěný na jednotlivých místech poj\štění dle

tho\y (. 1 tohoto dodatku

 S 000 Kč  “ první riziko  200 000 KČ   
 

 

42.42 2. Pojištěnípro případ o4dciz44e411144

Soubor vlastních   S 000 Kč  “ první r\Z\ko

[

' lOO 000 Kč

 

,cehnogtí

 

 

 

RozsahPojištění:p01.nebezpeE144,4,odc12en1"

Pojiitén41se F1d1:\4IPP44P4-100/0451 ZPP P- 200/0534doložkami 0081,0033
 

 

 

Poznámky:)de o soubor vlastních cenností umístěný na jednotlivých místech pojištění dle pF‘1lpl1y C 1 tohoto

\ dodatku

")- nem'--l\ uveden—o'—ola—tí—ustanovení—člII odst 1 1

  

 

 

   
 

\ . , , L1m1t

\ , Max1maln1 .. .

\ . Agregovaná/ Pojištěm se „ . . . pojlstneho

Por „ „ „„ „ , , .. , ,„ „ . , , rocn1l1m1t „ ,

„, Predmet po115ten1 celkova/ponstna Spoluucast’ 51ednava .. , plnem pro

aslo „ „, „ „, ponstneho . .

\ castka ‘ * ., lnění 3, jednu p01.

3 p událost "“

l. Soubor vlastmch ll 1,41 465 Kč 5 000 KC zlomkove 500 000 KC ______ 4

staveb pouštění :,

\— jednotlivé zakroužkované položky 

]»*) není- l\ uvedeno, platí ustanovení čl.H odst 1 l

4242. 3. Pojištění pr44o případ odc1z4en414 44444

 

 
Rozsah poj1§tén124poj. nebezpečí ,4,40dc129n1"

Lista Pojištění: Praha/o,Chodov, pro4454trar15tv14Parku u Chodovské Tvrz4e4,P4$Ez441119 00

'44P4o4114stén1 se Hd1.yPP P4100/05,szP 2400/05 3 11010211211111 001111540113

 

 

\Pozina'mky jedná se o vybaveni sportovístdlephtloženého položkového rozpočtu (přílohvč2 tohoto dodatku)

 

 

\ „___ ___

 

 
y 414ed114a4se o4zévl2114144oyysystém

 

   
 

l l l . , , Limit

? . ..., v , \Maxtmalm

, „ \ Agregovana/ Po11sten1 se „ , . . pojistného

Por. : „ „ „„ „ , , .. , ,- „ . , , \ rocn1l1m1t _ ,

„. Predmet pojtstem celkova/ponstna Spoluucast'“ s1ednava .. , plnem pro

aslo . , „\ „ „, pajlstneho . .
castka '* ' „ , 3, jednu po).

, plnem událost '“

, \ an *

'SOUbO' “*“ch 2 380 000 Kč 5 000 Kč 49kach 500 000 Kč ——————
staveb poustem
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1 \ , “Ím ' . _,

3 1 Soubor vlastntch 1600 000 Kč 5 OOO Kč Z\Q'TijVC \ 200 000 Kc ,,,,,,

\, Ásjgveb \ _, , v, FEW“ ,i „ ; ,7 , _, 1 „, *.

1 Poznámky: jedná se () sadové úpravy

1‘ , “* ' 1 1
3 5011301 “““““ 1+ 000 000 Kč s 000 Kč Z\?“1k9ve 1,500 000 * ------

1 staveb pqnstem „_JĚC VVVVV 177777 777 1

1 Poznamky, jedná se (: vybaveni parku

*) » není—lt uvedeno, plati ustanoveni €11 H odst, 1 l

2. 2.APujištěnípropřípad odc‘1277eni 777
 

 

\Rozsah pojištění:poj. nebezpečí„odcizení" „ ,

1 Po115ten1 se řídí: VPP P7-1700/95, ZPP P- 200/05a dolpžkami D7031, D0373 7777 7777 _" \
   

 

 
 

 

 

 

  

   

 

 

   

  

 

   

77777
1 if ”if? . . , L1m1t 1

1 , * Agregovaná/ . 1 Pojištění se Malxlmalnl pojistného 1

Por. \ . , „„ _ , , .. , ; , v .1 . , , rocnl l1m1t , ,

., Predmet ponstem (elkova/poustna Spoluucast' s1ednava „. , plnem pro

:1le \ „ „mm , ponstneho . .

1 castka ' ' “ lnění 3 1 1ednu po).

1 1 _ \ P událost ““

\ 1. 1 Vlastni budova \ 21+ 000 000 Kč \ 5 000 Kč \ ' ?l?níkqve \ 500000 Kč ______ 1

, _ 79017175ten7177 __„_ 777777 „ _ ___

\Poznamky 19dn737se ()multlfunkční sportovní halu
\

',l ncni- \1 uvedeno platí. ustanoveni Čl 11 odst 1.1 V

27.3 1. Pojištění pro případ vandalismu
77 777 77

\Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohyc71tohoto7dod7atk7u7 7777777777 ,

Rozsahpojištěni: p017nebezpečt ,,vandal7isn1us‘I
77 1

Pojištění se řídí.: VPP P-100/05,ZPP P- 0/05a7doýložkamí 0081107083
77777

1 ' * ______, ÍÝ " \ý" ' \ Limit

1
. „„ „ , . Maximální * .. ,

\ , Agregovana/ Poustem se 1 „ , . . poustneho

Por. , „ .., „ , . .. , , , „ . , , rocn1l1m1t „ ,

1 ., , Predmet poustem celkova/po11stna Spoluucasb \ Sjednava .. , plnem pro

aslo 1 „, „Wm poustneho . .

, castka * V . 1 1ednu po).

plnem 3

1
\ událost 1“ \

11 &)me “““““ 1 474 800 ooo Kt 5 000 Kč \ lom“ 1 000 000 ------ \

\ budov a7 staveb
pouštěm 7 Kč

 

Poznamky: Agregované pojtstné častky dle jednotlivych mist pojíštěm jsou uvedeny v přílozec.1tohoto . 1

dodatku
777 777 777 777 777

+)-neml1luvedeno,;alatlustanovení cl II. odst 1 l
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,2-3-2;Egi§t§1i,9r9 Případ vandalismu _ý _,__„_, ,

\\Místo pojíštěníz Pfšhaí!£_hodov, Pošepného náměstí 2022, PSČ: 11.9 00, zš

  

 

\ Rozsah pojištění: poi. nebezpečí „vandalismus"

\ Pojištění se řídí: VPP P-100/05,ZPP P- 200/05 a doložkamí DOBI, 0033 \

 

 

 

. . , , Limit \
\ , „„ „ , Maxtmalní .. .

„ : Agregovana/ Poustem se „ , . . \ polístneho \

Por, ' „ „ „„ „ , . .. . „„ , . , , rocmhmtts „ .
\ _, ; Predmet pollstení celkova/ponstna Spoluucast “ Sjednava „ , „ plnem pro

i aslo . „, mnm pajístneho \ . .
; ' castka \ lněm' 3 \ ]ednu p0].

\ p událost '“

— ' \ e.! , \

SOUbO' “35th \ 1 441 465 Kč 5 000 Kč Z\(ÍrTÍkŘVE 500 000 Kč ------
staveb poustem *   
  

» Póznamky: jedná se o vybavení sportovišť d\e přiloženého položkového rozpočtu (přílohv č.2 tohoto dodatku)

,aiešbpšliyégakioužkované Wiggly

*) _ neníh uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst, 1 1.

2.3.3. PoiiétéWripro případ vandalismu _ _____ _ _ _ _ _ _

Místo pojístění: Praha bLChodov, prostranství p__a_r_k_u__u Chodovské Tvrze,_PSČ: 1109 00 \

Rozsah pojištění: poi. nebezpečí vandalismus" \

 

 

 
 

 

 
 

F_ojíštěníje řídí: wrap-10055: iiiPWpW-szonrng dšlěžiíárííoořeiíšóšíw " _ :W \

\ \ \ Maximální Limit \

„ Agregovaná/ ; a Pojištění se „ . . . pojistného
Por. _ _ ___ _ _ , __ , ; , „ „ : . , , rocm hmít . ,
„, Predmet poustenl celkova/p011stna : Spoluucast' : Sjednava .. , plnem pro

aslo _ , r „„ >2 _„ ponstneho . .

\ castka , * ' lnění 3 , jednu pc).

\ p událost "‘

\ , 5‘ ,

1. SOUbO’ ”mm" 2 380 000 Kč 5 000 Kč Z\Š"1k9ve 500 000 Kč ——————
istaveb WWW—i, , , _ , , , POJWFFPL _ , ,

Poznamky: jedná se 0 závlahový system \

, „J ,
.; Soubor V\astmch 600 000 Kč S 000 Kč Z\ígmvkoý'č ZOO 000 Kč ______ \

„___ww„ _ _ _ _ __ pousteny _ __ _

Poznámky: ]edná se o sadové úpravy

, rn / \
3 Soubor V\astních 1+ 000 000 Kč 5 000 Kč ztornkove \ 1 _500 000 ______

staveb WWWWWWW W __ W W poustepí _: Kc _ _          Poznámky: jedná _se o vybavení parku

*) , nenífh uvedeno, pLatí ustanovení El II odst. 11.

 

2.3.1.. Pojištění propřípad vandalismu _ _ _ _

Místo pojištěnír Praha lo, Chodov, Květnoveho vítězství 1551.1 E_SČE y_09_90_,_ZŠ___
 

Rozsah pojištění: poi. nebezpečí „vandalismus"

\ Pojištění se říší/iai: Paco/6511553. zoo/bE—a‘doloik‘ami 0031. 0083 *
„T—J, „ , , ,.
 

 

_ , , : L'Lmlt

, „„ „ , Mammalm .. ,
\ „ Agregovana/ Poyístenx se „ , . . poustneho

Por. „ „ „„ „ . , .. , , „ „ . . , rocm límít „ ,

„, ‘ Predmet poustem celkova/pojlstna Spoluucastj' slednava .. , \ plnem pro

Clslo \ „, „„ „ polístneho . .
castka ** „ , 3; * )ednu pol.

\ plnem \ událost “*

: < “ , ' \

1 vlastní budova ; 24 000 000 Kč 5 000 Kč Z\?'\Ě\9VE 500 000 Kč ------ *
\ poustem W   
 

\ Poznamky: )edna' se o multifunkční sportpvní halu

*) , neníh uvedeno, p\atí ustanovení čL, II. odst, 1.1  
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21. 1. Pojištění skla

III/Esta po115ten1 jednotlivá místa pqii§téni7 dle7přílohy(.Ito_h_o_to dodatku

\Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl II ZPP P- 250/05

I Po1lsten1se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 250/05 a doložkarní7098717,D033,D0787, DSK1

 

 
  

 

   

 

 

, I ".1377,”
I , ... . , Maximálmj .. ,

v Agregovana/ , Po]\sten1 se . , . . \ po11stneho
, Por. . , „„ . , . .. , ,. 17,, \ . , , rocn1l1m1t „ ,
= „, Predmet pojtsteni celkova/poustna Spoluucast , Sjednava .. , plnem pro

j. aslo .„ ; mm po11stneho . , j
. castka „ * lnění 3 , jednu p01.

, p událost " *

Š I. Soubor vlastních skel 500 Kč *“ první riziko 200 000 Kč 777777

IPoznajnky _ _

*) nem’L1 uvedeno plati ustanovení CI II o

27.5.1. PgiEténi elektronickýchzařízení _

!Pojištěn\seř_ídí:_VPP__P100/05;P_P_P;_3_20/05a doložkami DOBI. DO_B3, D0857,DQ370021,D025 7 77 jl

Limit

I 2 . ... _, , Maximální „ , *
m Agregovana/ Pollstenl se - , . . poustneho I

‘ ;5 \ - „ .... , , , .. , ,. „ . , , :rocn\l\m\t , , I
. I Predmet poustem celkova/po115tna Spoluucast slednava I ., , plneni pro |

>> ‘ „ „\ ;pojlstneho . . ,
& castka ' I lnění 3, jednu p01. j

I p událost "I '

1. ‘vIastm' zařizení 350 000 Kč 5 000 Kč I 77777   
Poznámky Soubor vlastních zařízení musi byt zabezpečen dle doložky DOZl Pro účely p01'\štěni elektromky

dle ZPP P 320/05 pro případ odcizení se odkaz na ZPP P 200/05 v DOZl nahrazuje odkazem na ZPP P-

320/05 ]edna se elektronické vybaveni závlahového systému

*I- neníhovedeno platí ustanovení Čl H odst 1 l

  

2. 5.2. Pojištění elektronických zařízení

Místo pojisteni;Česk_árepubhka

 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl.II. ZPP P—320/05

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 320/05 a doložkamíD081,DOB3, 008_5,27037, DOZl,7070725

 

   

 

 

Limit

.S , .., „ , ;Maxímální
w Agregovana/ Po1lsten1 se g „ . . . pojistného

:5 „ „ ..v „ , , .. , „ „j . , , I rocm I1m1t , ,
, Predmet poustem celkova/ponstna Spoluucast Sjednava I .. . plnem pro

“- .. M. ; pollstneho . .
& castka * * lnění 3; 1ednu pol.

p událost 4"

I. astní zařízení 100 000 Kč S 000 Kč * .     

 

\ky vlastní zařízení musíbýtzabezpečeno \ dle doložky DOZl. Pro účely pojištění elektroniky dleZPP

P 320/05 pro případ odcizeni se odkaz na ZPP P 200/05 v 0021 nahrazuje odkazem na ZPP P—320/051edna

5e o přenosné zarizeni.

"II » není-h uvedeno. platí ustanovení Čl. II. odst 1.1

   

2.76.7_1 Pojištění odpovědnosti za škodu

Pojištění se řídí: VPP P- 100/05, ZPP P-600/05 a doložkou DOBl 

  
. . I "' Wů77777 .

Poř. Rozsah pojištění dle doložky Limit pojistného Su-bltrrnht j l . , lzemm
„, l DODPl l - , a, po115tne o , Spo uucast p atnost

“5 ° P "'"“ plnění Kč „ F pojištění

1. DOD“ Palma“ Obecne 15 000 000 Kč ' 10 000 KW Evropa
I odpovědnosti za Škodu v     
|P0j15tem se vztahuje \ na odpovědnost za škodu vyplývající z držbypoustenych budov uvedených vph'lozec.1'

tohoto dodatku.

**“
y na zdraví a životě žáků se sjednávají bez spoluúčasti

na věcech žáků a zaměstnanců se sjednávají se spoluúčasti ve výši 500 Kč

kody vzniklé na uzemíCeske republiky se sjednává spoluúčast ve výši 57770700 Kč 7777

   

 

 

  



(
.
o

j
_
.

32.

3.3

3.4.

1.2.

1.3.

1.4.
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casova cena je vyjádření pojistné hodnoty vém ve smyslu ustanovení čl XVI. odst 2. b) VPP P _ 100/05,

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl XVI odst. 2. c) VPP P — 100/05,

jina cena je vyjádření pOjístné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pejistné smlouvy,

první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl XVIII odst, 1 a) VPP P — 100/05,

maximální limit pOjístného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho ponstného roku ve smyslu

ustanovení čl, XVIII odst. 3 VPP P 100/05,

limit pOjístného plnění pro jednu a každou pojistnou udalost,

odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odcetná časová spoluúčast,

odchylné od čl, VH odst (2) ZPP P , 600/05 poskytne ijistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během

jednoho pojistného roku ponstné plnění do výše limitu pOjistného plnění,

sublimít pOjistného plnění se Sjednává v ramci limitu pOjístného plnění a je horní hranici pojistného plnění z jedné a ze

všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti,

doba ručení - ve smyslu čl XIII, odst 1+. ZPP P —1+00/05 , u pojištění přerušení nebo omezení provozu,

zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl z pejistne částky ve smyslu čl XVIII VPP P — 100/05,

" sublimit pojistného plnění pro jednu pOjistnou udalost na vozidlo,

* integrální “Franšíza se od plnění neodečítá, do její výše se však plnění neposkytuje

Časová tranšíza je Časový úsek specíf—ikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vznika jen tehdy, je-li provoz

zařizení přerušen déle než po tento počet pracovních dní Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení bezne

v provozu,

Pojistné plnění

. Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění Sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu

jednoho pajistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100000000 Kč.

V případě vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou

událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných a následně vypočtených

pro jednotlivá místa pojištění postižena touto pojistnou událostí,

Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu

jednoho pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50000000 Kč.

V případě vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou

událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro

jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou udalosti,

. Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin,

sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, a jeli pojíštěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo

námrazy, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění

ve výši 50 000 000 Kč.

V případě pojistné události na více předmětech pojištěni současně na jednom místě pojištěni z téže příčiny se

od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá st, která je nejvyšší ze všech

spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý p postižený touto pojistnou

udalosti. (Netýká se pojištěni přerušení nebo omezení provozu sjednaných dle ZPP P — 400/05).

Článek III.

Výše a způsob placení pojistného

Pojistné za třetí pojistný rok činí:

. Živelní pojištění

Pojistné .......................................................................................................................................................................... 754 613 Kč

Pojištění pro případ odcizení

Pojistné ............................................................................................................................................................................ 67 000 Kč

Pojištění pro případ vandalismu

Pojistné .......................................................................................................................................................................... 82 000 Kč

Pojištění skla

Po'ístné ........................................................................................................................................................................... 19 000 Kč
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154 Pojištění elektronických zařízení

 

Pojistné ......................................................................................................................................................... 10 500 Ki

1.6. Pojištění odpovědnosti za škodu

Pojistné .................................................................................................................................................................... 198 900 Kč

Pojistné za sjednané druhy pojištěni činí celkem 1 132 013 Kč

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši S %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši 5 %

Celkové pojistné činí 1 018 811 Kč

2. Pojistné je sjednáno jako běžné.

Pojistné období je roční. Pojistné je ve všech pojistných rocích splatné k datům a v částkách takto:

datum: Částka:

01032010: 1 018 811 KČ

01.03.2011: 1 018 811 KČ

01.03.2012: 1 018 811 KČ

3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet ioiištovaciho makléře ca,—

vedený u Volksbank CZ as. v Praze variabilní symbol:

lo. pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený ucet,

Článek IV.

Hlášení škodných události

Vznik škodne události je pojistník (pojištěný) povinen oznamit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného

pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli

na adresu.

Kooperativa pojišťovna, as, Vienna Insurance Group

CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna

Brněnská 631+,

664 1+2 Modřice

'E»

fax:

V případě, že byla škodna udalost oznámena telefonem nebo faxem je pojistník (pojištěný) povinen dodatečné bez

zbytečného odkladu oznamit škodnou udalost písemně, Hlášení s'kodné události se považuje za doručené

v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo pOjištenym na

adresu uvedenou výše.

Článek V.

Zvláštní ujednání

1. Ruší se ujednání ZPP P-lSO/OS Čl. V, odst. (3) v plném rozsahu,

1 Odchylně od ZPP P-ZOO/OS, čl. V. odst. (1), pisni. a) se pojištění vztahuje i na škody způsobené malbami,

nastřiky nebo polepením vnějších části budovy nebo stavby. Toto pojištění se sjednává se sublimitem

pojistného plnění ve výši 500 000 Kč pro jednu a vsechny pojistné události vzniklé během jednoho pojistného

roku. Sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci sjednaného maximálniho ročního limitu pojistného

plnění.
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Článek VI.

Závěrečná ustanovení.

Dodatek nabývá účinnosti dne 1.3.2010.

Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013.

POjistník podpisem tohoto dodatku prohtašuje, že byl před jeho uzavřením jasně a srozumitelně seznámen s

pojistnými podmínkami pojistitele a dotožkami, které se vztahují k pojištění vzniklému na záktadě tohoto

dodatku a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením $ 65 a násl. zák. č 37/2004 Sb.,o pejistne

smlouvě

Pojistnik podpisem tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracováni jeho osobnich

udajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením $ 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně

osobních údajů.

Vypovífli pojistnou smlouvu pojistník před uplynutím sjednané pojistné doby pojistné smlouvy, je pojistník

povinen doptatit pojistiteli rozdíl pojistného odpovidajici slevě poskytnuté za sjednanou pojistnou dobu a to

se zpětnou platností od počátku pojištění

Nárok na vráceni poskytnuté slevy za sjednanou pOjistnou dobu má pojistitel i vpřípadech, že pejištění

zanikne z jiných důvodů před dohodnutym termínem, s výjimkou zániku předmětu pojištění a změny vlastníka

Pojistitet poskytne pojistníkovi bonifikací ve smyslu Doložky DOES _ Boniřikace.

Pojistitel na zakladě písemné žádosti pojistnika provede vyhodnoceni škodního průběhu pojistné smlouvy za

hodnocené období, které je shodne s p0jistnou dobou, na niž je smtouva sjednána. Bude-li skutečne škodní

procento pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené přizná pojistitel bonifikací následovně

Škodní průběh výše bonifikace

do 10 % 15 %

do 15 % 10 %

Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem smlouvu na jejímž základě pojišťovací makieř

vykonává zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této smiouvy Smluvní

strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah kpojištěni sjednaného touto pojistnou smlouvou

doručované pojistitetem pojistníkovi nebo pojištěnému se považuji za doručené pojistníkovi nebo

pojištěnému doručením pojišťovacimu makléři. Odchylně od El, V. VPP P-lOO/OS se pro tento připad

„adresatem" rozumi pojišťovací makléř. Dále se smluvní strany dohodly, Že veškeré písemnosti mající vztah

kpojištěni sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované pojišťovacím makléřem za pojistnika nebo

pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo pojištěného a to doručením

pojistiteli.

Tento dodatek k pejistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis,

pojistitel si ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.

Stejnopis tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření pojistné smlouvy

(pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smtouvě
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DODATKOVÉ POIISTNÉ PODMÍNKY

PRO POIIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných

podminek,

Doložka Živel DZl - Lehké stavby, dřevostavby — Výluka

Odchylně od Čl I ZPP P — 150/05 Se pojištění nevztahuje na budovy, stavby nebo mobilní buňky:

a) s dřevěnou nebo nechranenou ocelovou nosnou konstrukci a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fosny, kulatina,

pulkulatina),

b)z desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinove desky, prekližky, desky z odpadní papirove hmoty apod),

() s lehkou kovovou konstrukci s textilním opláštěním,

dlnařukovací haly,

e) které slouží výhradně ke skladování sena nebo slámy (např. seniky)

Doložka Živel DZS — Suterén - Výluka

Odchylně od Čl H ZPP P _ 150/05 se pouštění „povodeň" nevztahule na movité věa a zasoby umístěné v podlažích, jelichz

podlaha leží pod Urovní okolního terénu

Doložka Sklo DSKl —- Reklamyl instalace - Rozsiření předmětu pojištěni

1 Odchylně od čl. I ZPP P , 250/05 se ujednává, Že se pouštění vztahuje i na poškození. nebo zničení světelných reklam a

světelných nápisů, včetně ]e)ich elektrické instalace a nosné konstrukce. Dále se pojištění vztahuje na sklenené pulty, vitríny

a skleněné steny uvnitř budov.

2 Z pojištění nevznika oprávněné osobě právo na plnění za

a) takové poškození elektrické instalace, které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo poruchy,

bJpoŠkození takoveho zařízení, které nesouvuí s poškozením osvětlovaných nebo zabezpečovaných skel.

c) Škody, k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné vém zapříčineneho jcii vadně instalovanou nebo zkorodovanou nosnou

konstrukcí.

d)vyprchaní plynové náplně ze svítidel a reklamních trubic

Doložka DOZl - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) — Upřesnění

Tato doložka stanovi zpusoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P , 200/05, podrobneji spCCií—ikine zabezpečení

polistónych vecí proti krádeži a v uvedenych pripadech proti loupeži a stanovu1e tomu odpovídající lirnity DOJISÍDČhO plneni

l Popstník a pousteny ]sou povmni zaiístit, aby v době pojistné události podle ]ednotlive požadovaných zpusobu ulozeni a

zabezpečení pouštěných věci (v uzavřeném prostoru, na oploceném prostranství)

a)byly uzavuaci a uzamykací mechanismy funkční,

blbýly oteviratelne otvory, )ako )sou okna, výlohy, světlíky a)., zevnitř uzavřeny, a pokud ]sou otevír atelnrb zvenc'i, i

uzamčeny, dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod byly řádně uzavřeny a uzamčeny, ostatni otvory o velikosti 600 cm a vetsi

zevnitř byly zneprůchodněny,

c)elektrický zabezpečovací systém byl funkční a ve stavu střežení,

d)schránky a trezory byly uzamčeny,

2 Klíče od dveří a vstupu, od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě pojištěni lnapřv

pracovním stole, ve skříni na klíče, ve vrátnici), ve kterém jsou potištěné věci uloženy. Ne1sou-l1 splněny výše uvedené

minimální požadavky na zabezpečení, poustitel má právo odmítnout po1istné plnění

. Poiistitel rnůže vyžadovat způsob zabezpeceni vyššího stupně, pokud usoudí, Že ide o vyšší ríZiko vzhledem k charakteru a

hodnotě uloženého ma1etku nebo s ohledem na umístěniob1ektu, Požadavky na uložení a zabezpečení pouštčných věcí podle

charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitúm plnění pOJistitele jsou uvedeny dále v tabulce 1 až 4

w

  



[Mavíte' věcí, a zásoby (ve výjimečných případech véc1 zvlastni hodnoty) uložené v uzavřeném prostoru

. " ism/m prostorem se rozumí prostor, ve kterém )sou uloženy pojištěné věcí a který ponstník nebo pojištěný uživa sam a po

„'JVU Prvky zabezpečuncí uzavřený prostor musí být plovedeny tak, že z vne ' přístupové strany )e nelze demontovat béznynn

nastroli, iako isou Šroubováky, kleště, montážní klíče apod„ a nelze )e z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních

metod Podle charakteru materiálu, ze kterého ]sou provedeny ohraniču1ící konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plast

tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd), se uzavřený prostor stavby nebo míitnosti

zhlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na.

  

Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řadne uzavřena a uzamčena místnost nebo souboi

mistnosti Stěny tohoto prostoru maji nun tloušťku 150 mm a ]sou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu iii

zelezobetonu tlouštky min 75 mm nebo tvořeny z )ineho materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti nasilnemu

vniknutí ekvwalentního Stropy a podlahy musí vykazovat stemé vlastnosti

Typ B, uzavřený prostor typu stanek, bunka - prostor s ohraničuiíCimi konstrukcemi tvorenými ra'mem zhotoveným z ocelových

prof—Ltd a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min tloušťky l mm (nebo z jiných ekvivalentních materialu kladoucích

stelný odpor proti ]e]ich náSilnému překonání) ]de např o obytne, kancelářské nebo stavební bunky, kiosky, maringotky apod

Typ C, uzavřený prostor vnitřní , stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčena místnost nebo soubor

mistnosti Stěny tohoto prostoru maji tloušťku menší než 150 mm u Cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu ci

železobetonu ledna se zejména o vestavby uvnitř budov Či hal (příčky z pórobetonu, dutých Cihel, sádrokartonu, dřeva apod)

Stropy a podlahy musí vykazovat stejne vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla,

1. Movité věci a zásoby (ve výjimečných případech věci zvíoštm' hodnoty) uložené v uzavřeném prostoru typu "A".

Tabulka č. 1 Požadavky na způsoby zabezpečení pl oti odcizeni krádeží
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Kod Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální. způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení ] kvalita prvku zabezpečení

Al do 20 000 Zabezpečení podle odst l této doložky — dále nespecihkovano

A2 do SO OOO dveře běžné

zámek dveří - dozícký nebo

- bezpečnostní visací nebo

_ - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

A 3 do 100 OOO clvere plné

zamek dveri » zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

zamek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně oteviratelná funkční mříž

nebo funkční roleta neho

» dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených časti dveří _

A1. do 300 OOO dveře plné

zamek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současne otevíratelna' funkční mříž

nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvoru 5 plochou

větší než 600 cm"

A5 do 500 000 dveře plné

zamek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zamek nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně oteviratelna funkční mříž nebo

funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu Ah

Nebo

dveře plné

zamek bezpečnostní uzamykací systém

EZS s plastovou a prostorovou ochranou s vyvedenim poplai hnveho signalu na

_ _ __ _ akustícký hlásíč

A6 do 1 000 000 dveře plné

zamek dveří - bezpečnostní uzamykaci sys'érn a současně přídavný bezpečnostní zamek nebo

- tříbodový rozvorový zámek

prosklené plmhy zabezpeíení prosklených čast oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou

větší než 600 cm'

- funkční mříží nebo funkční roletou who

- bezpečnostním zasklením ve třídě PEA

EZS/ostraha - EZS s plášťovou a prostoro ou ochranou s vyvedením poplachoveho signalu na

akustický hlásíč nebo

- trvale střežen ]ednočlennou (* ztckou ostrahou       

 



 

 

Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
 

 

 

 

 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

do 3 OOO 000 dveře bezpečnostní

zamek dveří v rozsahu A6 (platí 10" pro bezpečnostní dveře přestavene z plnych dveří)

prosklena plochy v rozsahu A6

EZS/ostraha - EZS 3 stupně s plastovou a prostorovou ochranou 5 vyvedenírn poplachoveho

signálu na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

» trvale střežen lednočlennou fyzickou ostrahou doprovazenou služc—hrnrrr psem

A8 do 10 000 000 Dveře v rozsahu A7

zámek dveří » bezpečnostní uzamykací systém a současně tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně vratová závora

(platí 1er pro bezpečnostní dveře přestavene z plných dveří)

 

 

 

prosklene' plochy zabezpečení prosklených častí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou

větší než 600 cm"

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

— bezpečnostním zasklením ve třídě PAA
  EZS/ostraha » EZS 3. stupně 5 plaštovou a prostorovou ochranou s vyvedenírn poplachovehn

* sígnalu na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

l » trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou
 

A9 nad 10 000 OOO Inrhvtduálně u]ednaný způsob zabezpečeníe    
 

2. Movíté věcí a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu „B".

Tabulka č. 2 Požadavky na způsoby zabezpečení pron odcizení krádeží
 

Kód Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
 

 

 

 

prvek zabezpečení ! kvalita prvku zabezpečení

B'l do 20 000 Zabezpečení podle odst 1 této dolOŽky » dale nespeuhkovano.

UZ d0 50 000 dveře běžné

zamek dveří - dozícký nebo

- bezpečnostní visací nebo

» zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou
 

63 do 100 000 " dveře plné
 

zamek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

» zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelna funkční mříž

nebo funkční roleta nebo

» dva bezpečnostní visací zámky
 

 

 

 

  

 

prosklene plochy zabezpečení prosklených častí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou

větší než 600 cm;

Bir do 300 000 dveře plne

zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současné otevíratelna funkční mříž nebo

funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu B3

85 do 500 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek

a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- tříbodový rozvorový zámek a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta

 
 

prosklene plochy v rozsahu 83
 

 

 

 

 
  
nebo

dveře plné

zamek bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelna funkční mříž nebo

funkční roleta

EZS s plastovou a prostorovou ochranou svyvedenírn poplathovehn signalu na

,_„.„ akustický hlásíč

86 nad BOO OOO Indwidualné u;ednany zpusob zabezpečení   
 

3. Movíté věcí a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu „C“

Tabulka č. 3 Požadavky na způsoby zabezpečení protí odcizení krádeží
 

Limit lnění Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
 

ek zabezpečení [ kvalita prvku zabezpečení
 

do 20 OOO Zabezpečení podle odst ltéto doložky » dale nespecífikovano.
 

(2 do 50 000 dveře běžné
 

zamek dveří - dozícký nebo

» bezpečnostní visací nebo

» zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou      
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Limit plnění Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
 

(Kč) prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení
 

ilo 100 OOO dveře

zamek dveří

 

plné

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

, zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně olevíratelná funkční mříž nebo

funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky
 

prosklené plochy zabezpečení prosklených casti pouze dveří
  

Ch do 300 OOO dveře plné
 

zámek dveří ~ bezpečnostní uzamykací systém nebo

A zámek sbezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otcvíratelrra funkční mříž nebo

funkční roleta
 

prosklené plochy zabezpečení prosklených častí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou vótěr nel

600 cm2
 

EZS s pláštovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplach signálu na akustický hlásič

 

m m do 500 000 dveře plne
 

zámek dveří

 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

» tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně oteviratelna funkční mříž (funkční roleta)

 

prosklené plochy V rozsahu (1.
   
    EZS s plastovou a prostorovou ochranou s vyvedenírn poplachoveho signálu na PCO nebo do místa

s nepřetržitou službou

C6 marl SUD OOO Individuálně uíednany zpusob zabezpečení  
 

II. Movíté věcí a zásoby uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství

Pouštění se vztahlne na škody vzniklé krádeží na věcech, u kterých )e obvyklé vzhledem kjeíich vlastnostem a charakteru

íhmotnost, cínem, druh materialu apod) uložení na oploceném prostranstvi Pouštění se nevztahuje na škody vznikli! na

cennostech, cenných věcech, věcech zvláštní hodnoty, písemnostech, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických

zar'ízeních (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné věcí) apod

Tabulka č. lo Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží
 

Kód Limit plneni
Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství

 

(KC) prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

 

D] do 50 000 oplocení výška 160 crn
 

zámek vstupů - zámek dozický nebo

» zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek
 

F)? do 300 OOO oplocení výška 180 cm
 

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek
 

ostraha v mimopracovní době střežené volně pobíhaíícím služebním psem

 

03 do SOD OOO oplocení 'ška 180 cm
 

zamek vstupfl - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek
 

ostraha , v mimopracovní dobe trvale stíezenc' ]odnočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní dobč oplocené prostranství osvětlene a střežene volně pobíharír rrn

služebním psem
 

Dir do 2 000 000 oplocení výška 180 cm
 

zamek vstupu - bezpečnostní uzamykaci systém a současně zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

nebo

- dva bezpečnostní visací zámky, z nichž nrinirrralne mien ]e se zvýšenou ochranou třmene

Visacího zámku
 

ostraha/EZS , v mimopracovní době osvětíeric', trvale sliežene )eíínočlennou fyzickou ostrahou who

» v mimopracovní dobe chranene' EZS s obvodovou (perinietrickou) ochranou, mu: poplachu—xy

Signal re vyveden na pult centralizované ochrany

 

 
 

D5 do 5 000 000 oplocení výška 180 cm, po celem obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drat apod)

  

zamek vstupu — dva bezpečnostní uzamykací systémy nebo

, dva bezpečnostní visací zámky se zvýšenou ochranou třmene
 

ostraha/EZS  
- trvale střežene )erlnoclennnu fyzickou ostrahou nebo chráněné EZS minimalně 3 stupne

sobvodovou (perimetríckou) ochranou, ]eííž poplachový Signal ]e vyveden na pult

centralizované ochraný sdobou zásahu do 10 minut a prostranstVi je monitorovano

průmyslovou TV (CCTV) Se zaznamem

» v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou

  

OOO  nad S OOO Indii/idealne urednaný způsob zabezpečení  
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Nedílnou součastí doložky je Výklad pojmů.

Daložka 0022 — Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věcí - Upřesnění

1 Tato doložka stanoví zpusoby zabezpečení v návazností na ujednání ZPP P * 200/05 podrobnejí speCíf'rkuje zabezpecení

pouště-ných věcí pron krádeží a v uvedených případech pron loupeží ;! stanovuje tomu odpovídající límíty pojístneho plnem

N Pejístník a pejístěný jsou povtnní zajistit, aby v době pejístné událostí byly podle jednotlíve požadovaných zpusobu uložení a

zabezpečení pouštěných věcí (v uzavřeném prostoru, ve schránkách a trezorech)

a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,

b)otevíratelne otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnítř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, í uzamčeny,

() dveře, vrata, vstupy, Vjezdy apod řádně uzavřeny a uzamčenypstatní otvory o velíkostí 600 cmj a větší zevnítr

znepruchodněny,

d)elektrícký zabezpečovací systém funkční a ve stavu střežení,

e)schránky a trezory uzamčeny

w . Klíče od dveří a vstupu, od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě pouštění (např v

pracovním stole, ve skříní na klíče, ve vrátnící), ve kterém jsou pejíštěne věcí uloženy.

? Hmsouh splněny výše uvedené mínímalní požadavky na zabezpečení, pOjístítel má právo odmítnout pojísíne plnění

S POjístítel může vyžadovat zpusob zabezpečení vyššího stupně, pokud usoudí, že jde o vyšší rízíko vzhledem k charakteru a

hodnote uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu Požadavky na uložení a zabezpečení pousteny/ch vecí podle

jejích charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým límítúm plnění pojístítele jsou uvedeny dále v tabulce 1 až 2

6 Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pejístene věc1 a který pojístník nebo pojíšteny užívá sam &

po právu Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí byt provedeny tak, Že z vnější přístupové strany je nelze demontovat

beznýmí nástrOjí, jako jsou šroubovaky, kleště, montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez

destruktívních metod.

Typ „A" je uzavřený prostor běžný- stavebně ohraničeny prostor, který tvoří rádne uzavřená a uzamčena místnost nebo soubor

místností. Steny tohoto prostoru mají mm tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny zplných Cíhel nebo z prostého betonu čí

zelezobetonu tloušťky mín. 75 mm nebo tvořeny z jíného matenalu, avšak z hledíska mechanícké odolností pron násílnemn

vníknutí ekvtvalentního Stropy a podlahy musí vykazovat stejne vlastností

Typ „A" — běžný uzavřený prostor

Tabulka č. 1 Požadavky na způsoby zabezpečení protí odctzení krádeží

 

 

 

 

 

 

  

 

   

  

 

 

 

 

  

 

 
   

 

 

 

     

Kód Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
__

prvek zabezpečení l kvalita prvku zabezpečení

A1 Zabezpečení podle odst 2 této doložky _ dale nespeuhkovano

A2 dveře běžné

zamek dveří - dozícký nebo

— bezpečnostní visací nebo

4 , zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

Aj dveře | plné

zamek dveří l - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současné otevíratelná funkční mříž

nebo funkční roleta nebo

. dva bezpečnostní visací zámky

__ prosklené plochy zabezpečení prosklených častí dveří

N. dveře plné

zamek dveří — bezpečnostní uzamykací systém nebo

„ - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otc—víratelna funkční mříž

nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklenych častí oken, dveří a jiných techníckých otvorů s plerlrou

vetší než 500 cm“

545 dveře plné

zamek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek ncbn

* - bezpečnostní uzamykací systém a soucasne otevuatelná funkční mříž nebo

] funkční roleta

prosklené plochy l v rozsahu A!—

nebo

dveře l plné

zamek bezpečnostní uzamykací systém

EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenim poplachoveho stgnálu na

, , ] aLmtícky' hlásíč V" * 
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. Požadovaný míníma'lní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
 

 

 

 

Kad ! prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

;,í \ dwio i , plné „ , _? , _

zamek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současné přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a iíných technických otvorů s plochou

 

větší než 600 cm"

» funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením ve třídě PBA

EZS/ostraha - EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvede—ním poplachovóho sígnalu na

akustický hlásíč nebo

, trvale střežen ]ednočlennou íyzrckou ostrahou

 

 
 

 

 

 

/\7 dveře bezpečnostní

zamek dveří v rozsahu A6

prosklena plochy v rozsahu A6

EZS/ostraha - EZS 3 stupně 5 plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachoveho

sígnalu na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen ]ednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

 

 

 

A8 dveře v rozsahu A7

zamek ríveřr - bezpečnostní uzamykací systém a současne tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně vratové závora

prosklené plochý zabezpečení prosklených častí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou

, í než 600 cm'

— funkční mříží nebo funkční roletou nebo

— bezpečnostním zasklenírn ve třídě 9AA

EZS/ostraha - EZS 3 stupně s plastovou a prostorovou ochranou s vyvedeníní poplachového

srgnalu na PCO nebo do místa : nepřetržítou služ u nebo

» trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

M Indwulmlné uleclnaný způsob zabezpečení

 

       
Cenností a cenné věcí. uložené v uzavřeném prostoru typu "A".

Tabulka č. 2 Požadavky na způsoby zabezpečení protí odcízení krádeží
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

Kod Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

a uložení cenností a cenných věcí

El do 5 000 zabezpečení v rozsahu kódu A3

E2 do 20 000 zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení ve schránce

E3 do 50 000 , zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezllštčné konstrukce noho BT 0

nebo

- zabezpečení v rozsahu kodu No a současně uložení ve schránce

Eb do 100 000 , zabezpečení v rozsahu kodu A3 a současně uložení v trezoru mm BT I

nebo

, zabezpečení v rozsahu kodu Alc- a současné uložení v trezoru neznšténe konstrukce nebo BT 0

[š (10300 OOO » zabezpečení v rozsahu kodu A1. a současně uložení v trezoru mm BT II

nebo

, zabezpečení v rozsahu kodu A5 a současně uložení v trezoru mm BT I

EG do 500 000 — zabezpečení v rozsahu kodu A5 a současní- uložení v trezoru mír-r BT II

nebo

, zabezpečení v rozsahu kodu A6 a současné uložení v trezoru mm BTI

E7 do 1 000 OOO , zabezpečení v rozsahu kodu A6 a soucasne uložení v trezoru mm BT II

nebo

, zabezpečení v rozsahu kodu A7 a současně uložení v trezoru rnín, BTI

[8 do 5 000 000 , zabezpečení v rozsahu kodu A7 a současně ulození v trezoru rnín BT III

nebo

, zabezpečení v rozsahu kodu A8 a současně uložení v trezoru mm BT II

P) nad 5 000 000 Indwtdua'lné rnednaný zpusob zabezpečení    
Nedílnou součastí doložky je výklad pojmů  
Doložka D025 - Předepsané způsoby zabezpečení- Výklad pormú

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučné zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů Toto platí,

pokud ]índe není ujednáno ]ínak Výklad po1mů je nedílnou součástí těchto doložek

ll prvků mechanických za'branných prostředků uvedených v odst l až7 a částí odst 9 je požadováno, aby jO]lCl'l bezpečnostní

(woven byla oveřena certífíkatem shody, vydaným certifikačním orgánem akredítovaným Českým institutem pro akrechtact (dale

len KIA") nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří.

Bezpečnostní uroven výrobku ]e dana jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT") podle ČSNPENV 1627

nAM‘MwH m +a; vařívarrí\l\7rnl1l/rr HA Duramu‘lu hmnnanch (dáln mn .PB") nokud ie k dLSDOZ'LCL Pokud není uvedeno 1ínak, požadlne

 



 

  

  

  

  

Jerk bezpečnostní uroven výrobku ověřena certíhkátem, popr nebude-lí tuto skutečnost mozne overit, bude pcmsmm za vyrobky

unovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují mínírnálne požadavky uvedené v odst 1 až. 7 n (asn

941.9

v případě elektroníckeho ovládání vstupu musí jednotllve komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného límítn plnem pro

mechanícke zábranné prostředky a případně pro PZTS jelí vyžadován

 

l Bezpečnostní cylindrické vložka je vložka zadlabacího zámku mm spřekrytym problem chránícím vložku před jejím

pr'ekonáním tzv vyhmatáním,

2 Bezpečnostní dveře jsou dveře protestonálné vyrobene nebo upravené, svícebodovým bezpečnostním uzamykacím

systémem, odolné protí vysazení Mají tuhou a pevnou konstrukCL zesílenou výztuhamí, plechem nebo mříží Případně jsou

to dveře plné, opatřené bezpečnostním mm tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla

mm do tří stran), zábranamí protí vysazení a vyražení nebo je jejích uzávěr řešen jako mín. tříbodový rozvorový, ovladany

bezpečnostním uzamykacím systemem. Za bezpečnostní dveře jsou povaZována í vrata (Vjezdy apod) dostatecne tuhe a

pevne konstrukce, zhotovena z plneho plechu o mm tloust'ce 3 mm & rámem zocelového prohlu 0 min tloušťce 5 mm,

která jsou odolná protí vysazení a vyražení. s mm tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním

uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany zastrčí proti jejích vyhačkovaní (např vísacím

zámkem, příčnou závorou apod)

3 Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylíndríckou vložku před rozlomením a vytrženírn Vnější Štít bezpečnostního

kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří Cvlíndrícká vložka nesmí vyčníval: z kování více než 3 mm

4 Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen kpřenosu nebo převozu cenností a cenných věcí, je

profeSíonalně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevne stěny s ruk01etí a je vybaven bezpečnostnímí doplňky (např

strona, dýmovníce, ban/1d moduly),

S Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení

a odvrtaní vlozky, napr vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závorar Přídavný zámek uzamyka dveře v jínem místě nez

hlavní zadlabací zámek a musí být přípevnen z vnitřní strany dveří U prosklených dveří musí být ínstalován takovy přídavny

zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým zpusobem

6 Bezpečnostní visací zámek je vísací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindríckou vložkou nebo s uzamykacím

mechanísmem odolným protí vyhmata'ní, Petlíce í oka, jímíž procházejí třmeny vtsacích zámků, musí vykazovat mechaníckou

odolnost protí vloupání mínímalně shodnou jako třmeny Vísacích zámku, pokud se jedna o uzamčení řetězu nebo lana, platí

tato podmínka í pro ně. Petlíce a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spOjem

]B'lt požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být ínstalovan bezpecnostní vtsací zámek

konstrukčně zhotovený tak, že vlastní telego zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je

ínstalovan specíální ocelový kryt, chránící třmen \ samotné těleso zámku.

7 Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylíndrtcka

vlozka a bezpečnostní kování Kování nebo provedení bezpečnostní cylíndrícké vložky musí chránit vložku í protí odvrtání

Za bezpečnostní uzamykací system lze považovat í elektromechanícký zámek, který spanje požadavky na odolnost protí

překonání uvedené v tomto odstavcí

87 Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehoz uzamykací mechanísmus je tvořen mín, čtyřmí stavítky, která jsou

ovládána jednostranně ozubeným klíčem

9 Dveřmí plnými. se rozumí dveře, vrata, Vjezdy (dále jen dveře) pevne konstrukce, zhotovené z njateríálu odolne'ho pron

vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejích kombínace) o mínímální tloušťce 1:0 mm nebo dvere BT 2 podle CSN P ENV 1627

Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost protí vloupání (např, sololítové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní

zhotovenou z palubek), musí být z vnítřní strany dodatecne zpevněny (např. celoplošně plechem o mín.tloust'cel mm,

ocelovýmí výztuhami, dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy), ínstalací mříže apod ]erlí výplň kovova, musí

být zhotovena z ocelového plechu min tloušťky 1 mm

Prosklené dveře v případě požadavku pojístítele na zabezpecení jejích prosklených Částí musí být zabezpečeny ve smyslu odst. 29

Dvoukřídle' dveře musí být zajíštěny tak, aby obe křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současné must byt

zabezpečenyí protí tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zastrčí na neotvíranern křídle dveří, ktere jsou zajíštčny napr šroubem s

matící nebo Vísacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvene do dveřního rámu nebo zdíva, ínstalace příčné závory, ínstalace vzpexy

neotvíraneho křídla apod.).

Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlívě ukotveny ve zdívu Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatíeny

zabv anamí protí vysazení

Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nespanjí požadavky odst 2 nebo 9

10 Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrícka' zabezpecovací signalízace“ _ „EZŠ'Á,

dale jen „PZTS" *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky

a) Komponenty PZTS musí splňovat krítéría mínímálné 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 5013171, nenírlí požadován

stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certítíkátem shody vydaným celtínkacním orgánem akredítovanym ČIA

nebo obdobným zahraníčním certíhkačním orgánem.

oje—kt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN SOl3l»l a ČSN CLC/TS 5013177 v posledních platných

ěních í'lrmou, která má ktěmto čínnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupen zabezpečení PZTS podle

rmy, muže být uzna'n za vyhovující 'L PZTS, jehož technícký stav a funkčnost índwtduálne posoudíla odborná osoba

čená pojístítelem V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotneho PZTS musí být prokazatelným

[Isobem vyvolán poplach

  



Pokud je výstupní Signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentniho hlaSice

s vlastním zálohováním. ]e-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min 3 m vysoko.

chráněný pred klimatickými vlivy, současně však dobre slyšítelný Přívodní vodiče musí být chraneny pred

napadnutím (instalace pod fasádou, chraníčká apod ),

*) Vsoucosných normách jsou uz'íva'ny angl. zkratky „IAS" pro poplachový zabezpečovací systém, „ISHAS" pro poplachOvy

zabezpečovací a tísňovy systém, příp „HÁS" pro poplachový tísnový system

Pojistený je dále povtnen trvale zabezpečit, aby provoz, udržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem

k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jínak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným zpusobem

komplexní kontrola vč funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací.

Pri nesplnění uvedených povinností ma' pOjístitel právo považovat PZTS za nefunkční

11 Funkčnim oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min výsku (tedy i v místech, Ld.n

prochází oplocením např potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 >< 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou

podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupu), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému

vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení,

12 Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobila kpravním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyZický zdatná, psychicky

odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik

bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením Musí být vybavená vhodným obranným

prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současné

rádiovým prostředkem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je

nutne vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již uskutečněnem odcizení a při ohlášení poplachoveho signálu Ostraha

musí vykonávat praVidelne pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střežl'll ostraha

prostor, ve kterém jsou umístěny cenností a cenne vem., pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor

umístěn, popř nesmí znát uzamykací kod trezoru

13 Hlídacím psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovcák,

boxer, dobrman, velký knírač, rotweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem přípomínající (tzn bez prokazaneho

původu) Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku vyšší než 45 cm (vyloučeni psu malých plemen, VIZ

Národní zkušební řád ČMKU),

14 Krátkou kulovou zbraní se pro učely pojištění rozumí krátká kulová zbran kategorie 8 nebo kategorie A dle 3 1+

zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbranich a stí'elivu)

 
15 Místem snepřetržítou službou se rozumí pracoviště 5 vyvedeným poplachovym Signálem PZTS (světelný, akustický) ze

střezeného prostoru. Na pracOVišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaneho

poplachového Signálu musí provest nebo zabezpečit zásah proti narušiteli

16 Obranným prostředkem je zařízení, které slouží kosobni ochrané neozbrojeným způsobem a ma pachatele odradit od

utoku nebo ho paralyzovat (např sprej, el paralyzér).

l7 Oploceným prostranstvím se rozumí volne prostranství (areal, místo pojištění) celistvé ohraničené funkčním

oplocením či pevnou bariérou, vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení

Za věcí uložené na oploceném prostranství se považují \ věct uložené ve skladovacích halách, jejich plášt je tvořen z lehkých

konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášt montovaný Z plechu tloušťky do 0,6 mm,

pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materíálu apod.)

l8 Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonna', spolehlivá, fyzicky zdatné,

psychicky odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik

bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením Musí být vybavená obranným

prostredkem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele

19 Panik tlačítko je doplňkové ovládací zařízení PZTS, které umožnuje v případě napadení odeslat tísnový poplachový signál na PPC

ZO Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledneho materiálu, které má ve všech místech požadovanou min

výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení Vzdálenost pevných opor (sloupu), jejich ukotvení

a samotná montáž oplocení musi zabraňovat volnému vstupu. snadnému prolomení, podkopaní ;] podle-zeni

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralízowné ochraný — „PCO'Á, dále jen „PPC"**) je trvale obsluhovane

dohledové pracovtště, ktere pomoci linek telekomunikační sítě, rádiově sítě. GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného

prenosu příjímá hlášení od PZTS onarusení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje aarchíVUje poplachove

informace Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající plo tuto

činnost opravneni, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dejezdu do 10 minut Doba meZi píijímanymi

hlášenimi kontrolních zpráv PZTS nesmi překročit 3 minuty, připadne prekročení této doby musí být kvalifikovano jako

ztráta spOjení s PZTS, V případě ztraty spojení PPC s PZTS musí být vPPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach

s následným zásahem v místě střeženého objektu

 

**) V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl zkratka ”ARC".

?? Průmvslová TV (CCTV) je zařízení s kamerami s možností dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných mediích stabilne

 



 

23 Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickýrn zámkem Schrankou se rovnez

rozumi příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které.I jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze ci ke

zdi a které lze demontovat jen po jejich odemčení

Zlo. Služebním psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) určený a vycvicený ke strážní a ochranné službe Služební pes mUSi

absolvovat příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZlVlT) dle zkušebního řádu Speaálniho

kynologického svazu „TART" Mp[[www.vycvgpsacz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu O vykonání techto

zkousek musi byt vedena písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certiřikátu

25 Trezorem se rozumí speciální úschovně objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou

certifikátem shody s platnou normou CSN EN 11431 a norem s ní souvisejicich, který vydal certifikacni organ

akreditovaný CIA nebo obdobný zahraniční certifikační orgán Za trezor se nepovažuje ohnivzdorné skřín

Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést

pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi Či podlahy Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce

Za uzamykaci mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zamek nebo

elektronický kódový zámek

26 Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky,

Silonu a obdobných měkkých materiálů,

27 Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených Částí) Plátěné či

výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna oteviratelná okna uzavřena a dveře uzamčený.

28. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věCi a který pOjistník nebo pOjištěný uživa sám a

po právu, Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat

běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez

destruktivních metod Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraniČUjící konstrukce příslušného

uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dvermi, okny atd), se uzavřený

prostor stavby nebo místnosti z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na

a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řadně uzavřená a uzamčená mistnost nebo

soubor místnosti, Steny tohoto prostoru mají min tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plnych cihel nebo z prostého

betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avsak z hlediska mechanické odolnosti

pIOti násilnému vniknutí ekvivalentního Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ 8, uzavřený prostor typu stanek, buňka » prostor s ohraničujicimi konstrukcemi tvořenými rámem zhotovenym z

ocelových profilů a nerozebíratelným plastem tvořeným plechem min tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních

materiálu kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání). ]de např o obytné, kancelářské nebo stavební

buňky, kiosky, maringotky apod.

c) Tvp C, uzavřený prostor vnitřní — stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

soubor místnosti, Stěny tohoto prostoru májí tloušťku menší než 150 mm u úhlového zdiva nebo menší než 75 mm u

zdiva z betonu či železobetonu. ]edná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z porobetonu, dutých Cihel,

sádrokartonu, dřeva apod,). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řadně uzavřená a uzamčená místnost Stěny

tohoto prostoru mají min. tloušťku 300 mm a ]SOU zhotoveny z plných cihel nebo * z hlediska mechanické odolnosti *

z jiného ekvwalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vomdla,

29 Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm" se rozumí, že jakákoli

okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, Vitríny, prosklené stěny apod s plochou větší

než 600 cm', které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný

požární žebřík, okno do nechráněněho prostoru apod ), jsou zabezpečený některým 2 dále uvedených zpusobu

a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materialu, mm průřezu 1 cm", osová vzdalenost prutu

mřižových ok max, 20 x20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochý čtverce [+00 cm!, tedy

např. 25x15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spOjeny nerozebíratelne (svarenirn,

snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným zpusobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna)

ve zdi nebo neoteviratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevnich bodech do hloubky

min. 80 mm V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostnímu visaCimi zámky (Viz odst G.)

Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jednim bezpečnostním uzamykacím systémem (Viz

odst 7 ) nebo dvěma bezpečnostními visacimi zámky (Viz odst 6) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem (např u

elektricky ovladané), který zabraňUje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí Mříž a jeji příslušenstxn lze 2

vnější strany demontovat pouze hrubým náSilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovac'ka apod.)

Nebudeuli mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která m3

mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min BT 3 podle

ČSN P ENV 1627.

Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří),

Funkční roletou z vlnitého plechu nebo zocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženelm

certifikátem, jež bude splňovat požadavky min BT 3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné

jako „ wap uvedené mříže Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým náSilím (kladivo

b V
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Funkční okenící zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracimi mechanismy včetně zabezpečení proti vyhačkovaní

leotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnejsi strany,

zhotoveno z mechanicky pevne, tvrde konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo,

sekáč, pilka, rozbrušovačka apod,),

d) Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti,

pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena

zkušební Laboratoři akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certítikačním orgánem a vydanim príslušneho

( osvědčení (protokol o zkoušce).

e) Bezpečnostní fólii instalovanou na skle 5 min. tloušťkou 4 mm Po montáží fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii

odolností, pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborne instalovat hrma,

která má k této Činnosti oprávnění, Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat az na jeho okraj

Bezpečnostní úroveň výrobku musí být oveřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobnym zahraničním

certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

t) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití Skla (akustický detektor). Nenífli u příslušného limitu plneni

požadována současně i instalace PZTS, musí být instalovan PZTS min s vývodem poplachového signálu na akustický

hlásíč umístěný min. 3 m nad okolním terénem PZTS musí splňovat požadavky uvedene výše v odst. 10.

Položka DODPl - Pojištění obecné odpovědnosti za škodu - Základní rozsah pOjištění

(innosti nebo vztahem podle čl. 1, odst (1) ZPP P - 600/05 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z predmetu podnikání

pojištěného uvedeného v příložene listině (např živnostenský list, koncesní listina, výpis z obchodního rejstříku, apod )

Doložka DOBl - Elektronická rizika - Výluka

Smluvní strany se dohodly, že se pOjíštění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, naklady, nároky a výdaje

preventivní i jiné, jakekoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, at" plně nebo částečně

aJuživaním nebo zneužitím Internetu nebo podobneho zařízení ČL služby, kterékoli vnitřní nebo soukrome site,

b))akymkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací;

(JprOjevem jakehokoli počítačového viru nebo obdobného programu,

d)užíva'ním nebo zneužitím internetove adresy, internetové stránky nebo podobného zařízení či služby;

eljakymikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařizení;

fljakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, vymazanim nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení,

programovacího souboru či souboru instrukcí jakehokoli druhu (pokud taková Škoda na predmetu pojištění není způsobena

nekterym z následujících rizik V,poiz'ar“. “povodefi”, „vichřice", „Sesuv“, „vodovod“, „nárazu a pokud předmět pojištěni je proti

takovému riziku v pojistné smlouvě pojištěn),

(e,)tungova'ním nebo selháním Internetu nebo podobneho zarízení či služby, či internetove adresy, internetove stranky nebo

podobneho zařízení (pokud taková škoda na předmětu pejíštení není způsobena některým z následujících riZik' „požarll,

„povodeň", „vichřice—", Hsesuv“, „vodovod", „náraz" a pokud predmět pojištění je proti takovému riziku v pojistné smlouvě

pejištěn);

h)ztrátou možnosti využívání nebo funkčnosti dat, kodovani, programů, programového vybavení jakehokoli počítače ci

počítačového systému nebo jiného zařízení závisleho na jakemkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, vcetne

výpadku činnosti na straně pejištěného nebo

LJjakýmkoli porušením, at úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorskeho prava,

patentu apod.).

Doložka DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

1 Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázena ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení

hranice rychlosti zvuku.

2 Agregované pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pOjistnou hodnotu souboru pejištovaných veci Nia odpovídat souctu

pOjístných částek jednotlivých vécí tvořících soubor,

3 Celkovou pojistnou částku tvoří součet pejistných částek jednotlivých věcí Celková pojistná častka je horní hranici leČIji

pejistitele

*+ Za cennosti se povaŽUjí cenne' veci a cennosti

a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,

b) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,

c) ceniny, tj poštovní známky, kolky, losy, jizdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonu, dálniční

známky, stravenky apod.,

d) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobne dokumenty, cenné papíry

5, Cizí věcí převzaté jsou movité věci, které pojištěný smluvně převzal, aby vykonal objednanou činnost c'i poskytl jiné služby

6 Data jsou automatizovaně zpracovatelne intormace

' pro základní funkce pojištěné věci jsou systémové programy provozních systému nebo programy či data jim
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specifikovaný či nespecifikovaný, který má vuči pojístnikovi (pojištěnému) závazky vyplývající zpísemne

zjednaneho smluvního vztahu.

Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, napríklad havárie nebo srážka, která se stala nebo byla

započata na pozemní komunikaCi a při níž dejde kusmrceni nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku vprírně

souvislosti s provozem vozidla v pohybu

Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorove v02idlo určené k přepravě osob nebo materiálu

Dotační box je zařízení trezorového typu, které slouží k nakladce a vykladce peněz a musí splňovat požadavky minimálne

BT III podle CSN 1143-1.

Elektronické zařízeníj'e zařízení, které pro svou funkci využívá elektronicke prvky

Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydavat písemně posudky a

stanoviska

Franšíza časová je časový úsek specítíkovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vznika jen tehdy, je-lí provoz

zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžne

v provozu.

Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však plnění neposkthje

Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše plnění. Do její výše se plneni neposkytLJje

Volnou kapacitou maximálního ročního limitu plnění (aktualní) se rozumí rozdíl men maximálním ročním limitem plneni

Sjednaným pro předmět pojištění a celkovou výši plneni týkající se tohoto předmětu pOjíštění vyplaceněho za všechny

pojistné události v jednom pojistněm roce

Za kapalinu : vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí media.

Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření

líra'deží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumi

přivlastnení sí pojištěne věCí tak, že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným zpusobem“

a) do místa, ve kterém byla véc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho

řádnému otevírání,

b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil,

c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevrel klíčem nebo obdobným prostredkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeži

nebo loupeží

Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvorených v atmosféře

Limitem plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění Sjednat lze:

a) maximální limit plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce na daném předmětu pouštění,

b) limit plnění pro jednu pOjistnou událost.

Loupeží se rozumí přívlastnění Sl věci tak, že pachatel použil proti pOjístnikovi, pojištěněmu uvedenému v pOjistne

smlouvě, jejich zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené p0jistníkem nebo pOjištěným uvedeným v pOjístne' smlouvě nasili

nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

Mobilní elektronické zařízení je elektronické zarízení namontované ve vozidle a určené k měrení geografických,

tyztkálních nebo chemických parametrů v terénu

Motorovýmí vozidly jsou osobní a nákladní motorová vondla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou,

jakož i. návěsy a přívěsy k těmto vondlum s přidělenou statni poznávací značkou nebo registrační značkou

Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 [ určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot

Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na

pojištěnou věc

Následná škoda je škoda vzniklá přerušením nebo omezením provozu způsobenými věcnou Škodou.

Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model strOje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce

Výjimku tvoří názorné modely vyráběné seriové spectalizovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných

kurzech

Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí neoprávněně zmocnění se pejís'te'né vČCi v úmyslu ji prechodne uzivat.

Neprodej'ný výstavní exponát je taková věc, která nenavaZUje na běžný program výrobce, nebude jako taková dale prodavat—ia

a není sen/15nd zajištena.

Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže

není stanovena jejich cena

Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorazove při výpadku zařízení, které nepretrvavají po celou

dobu ručení (např, náklady na přizpůsobení programů nahradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady

na instalaci náhradního zařízení)

Nosiče dat isou paměti na strojně zpracovatelná informace
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objednanou činností se rozumí zejmena zpracování, oprava, uprava, prodej, úschova, uskladnění věci nebo poskytnutí

odborné pomoct

Obranný prostředek je zařízení, které slouží kosobní ochraně pověřené osoby neozbrojeným způsobem a má pachatele

odradit od útoku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér)

odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specihkovaný ci nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pousteny) závazky

vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu.

Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod na

zivotní prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zarízení,

jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit.

. Oplocení je stavba sloužící k ohraničení daneho prostoru ]eho funkcí je branit pohybu osob a věcí z daného prostoru ven a

dovnitř nebo může mít pouze funkci okrasnou.

Opotřebením se rozumí přirozený Úbytek hodnoty věCi způsobený stárnutím, popř. užíváním Výši opotřebení ovlivnuje

take ošetřování nebo udržování věcí.

Za ostatní stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj tím, že jsou zpravidla

nezastřesené (např, oplocení, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sítě, mosty),

Pancéřový automobil je speciální vozidlo určené k přepravě peněz, cenin a cenností, přičemž pancéřovaní jeho pruhledných

i nepruhledných ploch splňuje odolnost příslušně třídy podle DIN 52290.

Poddolováním se rozumí lidská činnost spočívající v hloubení podzemních štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních

staveb

Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě (izího majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlc'í

podstatné skutečnosti nebo něčího omylu využije

Poslem se rozumí pojištění Sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím

pověřená, loupeží.

Puvodní se rozumí přechodně výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již

zaplavuje místo pejistění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda zurčiteho uzemí nemuže dočasně

přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěnem odtoku

srážkových vod.

Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo ktery určené ohniště opustil a který se vlastní sílou rozšířil nebo byl

pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezenym

přístupem vzduchu aní působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el, zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem

dále nerozšířil

Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ruc'eni (např

nájemné za techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

Prototyp je první výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.

Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pouštění

připravena k zahájení provozu nebo se na místě pouštění již v provozu nachází,

Předčasné opotřebení věa nastává tehdy, je-li věc provozována v rozporu s technickými podmínkami pro její provoz (napr

trvalé neseřízení) nebo užívána k učelu, pro který není určena.

Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takove zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud' přenosne,

nebo odnímatelné instalované ve vozidle, Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery.

kamery a Fotoaparáty.

Přepravní kontejner pro přepravu peněz je zařízení trezoroveho typu, které splňUje požadavky minimalne BT 111 podle CSN

111931.

Přepravními smlouvami se rozumí smlouva o přepravě, smlouva o přepravě věci a zasílatelska smlouva

Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení, pomocné přístrOje a prostředky se strojem pevne spojene, ktere jsou po

technické stránce nezbytné pro Činnost stroje podle jeho účelu.

Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku véCi hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly

Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený

manuálně z původních dokumentu

Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidske

Činnosti.

Za sesuv se považujei sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení laVin, zemětřesení, a je—li pejistěnou

věcí budova, těž tíha sněhu nebo námrazy

Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází

bením přírodních síl nebo lidské Činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním pudy není klesání

ske'ho povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti, Za sesouváni pudy se dále
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nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových pomeru staveb, např promrzaním, sesycháním, podmaceriím

pudy bez porušení rovnováhy svahu

Součástí věcí je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být oddeleno bez toho, aniž se tim vec znehodnotí,

Společníkem se rozumí společník obchodní společnosti, který je zapsán v obchodním rejstříku (např společník verejne

obchodní společnosti, komanditní společnosti a společnosti s ručením omezeným)

Spoluúčast je Částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná osoba podílí na pojistném plnění, Spoluúúast muže

být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým usekem nebo jejich kombinací

Sportovní profesionální činností se rozumí jakákoli sportovní činnost, kterou sportovci vykonávají za úplatu, jakož i jakakoli

příprava k této činnosti

Stavebně-montážní činností se rozumí činnost vedoucí kvybudováni stavebního nebo montážního díla, vykonávaná na

základě stavebního povolení, projektové dokumentace a uzavřeného kontraktu Stavebně-montážní činnosti se dále rozumí

jakékoli trhací, razící, vrtací práce nebo Činnosti vedoucí k vybudování rozvodných sítí sídelních utvaru (kanalizace, vodovod,

elektrické sítě, rozvody tepla, plynojemy, telekomunikační sítě), dopravních sítí (dráhy, místní komunikace, letiště),

vodohospodářských a výškových staveb, mostů a tunelů

Strojní zařízení je souhrn nekolika vzájemně (technologicky a konsti'ukčně) spojených strojů a mechanismu urc'c-nych na plneni

předepsaných funkci,

Škoda způsobena úmyslně je taková škoda, která byla způsobena úmyslným jednáním nebo ůmyslným opomonutím. Ph

dodávkách věci nebo při dodávkách prací je skoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný věděl o vadách věci nebo

práce

Škodní průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pOjistným za hodnocené obdobi speCihkovane v pojistné

smlouvě vyjádřený v procentech, Od vypláceného plnění p0jistitel odečítá přijaté regresy

Škodou způsobenou vadně vykonanou prací (duševní i manualni) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se prejevil

po dokončení práce,

Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé

a) Zionízujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou Zjakěhokolí jaderného paliva nebo jaderného odpadu

anebo ze spalování jaderného paliva,

hl z radioaktivního, tOXickěho, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zarizeni, reaktoru nebo

nukleární montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci.,

radioaktivní sily nebo materiály

Tavenínou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách vtuhém stavu a působením tepla přechází do

stavu tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič),

Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působeni jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov Za nadměrnou

se považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pOjištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené

tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje pusobeni rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působeni energie blesku nebo teploty jeho výbOje na visa, Škoda vznikla

úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla vec vdobe

pojistné události uložena Uderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační siti, k němuž doslo

v důsledku působení blesku na tato vedení.

Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti

Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo ijištěný uvedený v pOjistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemowtou) po

právu ve své moci a je oprávněn využívat její užitné vlastnosti

Za .,vandalismus“se rozumí úmyslné poškození nebo umyslné zničení p0jištěné ve'Ci

Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný a nehmotný majetek užívaný pOjištěným k podnikatelské činnosti

Víchřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyssi, Za Škodu způsobenou

Vichřicí se dále považujíi škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc,

Vodovodem se rozumí kapalina unikající zvodovodního zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy zc stabilních

haSicích zařízení,

Vodovodní zařízením se rozumí:

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených,

b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených

Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější destové svody.

, Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věcí výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní

normou,

Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakově síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par Výbuchem se dále rozumí

prudké vyrovnání tlaku (imploze), Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího

ru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

ěnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např diskety, optické disky,

'nne disky, magnetooptícké disky, magnetické pásky

 



SS Výrobkem se rozumí jakákoli mOVitá věc, která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupen jejiho

zpracování, včetně obalu a k ní poskytnutým návodum k použití, a to itehdy, je—li součástí jiné mOVite nebo nemovité veci

86 Záplavou se rozumí vytvoření souwslé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pouštění

07. Zatajenim věci se rozumí přivlastnéni ši věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení

pejistníka nebo pOjištěneho uvedeného v pojistné smlouve

88 Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např kontaminace pudy, hornin,

ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismu — flóry a fauny). Za škodu způsobenou znečištěním životniho

prostředí se považuje i následná škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např uhyn ryb

a zvířat v důsledku kontaminace vod, zničení urody plodin v důsledku kontaminace pudy) Kontaminací se rozumí jakékoli

zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti, bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí.

89 Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí Za odpDVidajicí náklad se

povaŽUje:

a) u staveb Částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném

místě, včetně nákladů na zpracování projektové dokumentace,

b) u mOVitých věci částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo Částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nove

věcí stejného druhu a kvality v daném místě, určující je ta částka, která je ze zjistenych částek nižší,

90 Zpronevěrou se rozumí přívlastnění si svěřené pOjíštene veci,

91, Ztrátou věcí. se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat

Doložka DOBS - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek

l POjištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosne

konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plní funkCi protiexplozwního opatření např při zpracování výbušnin.

2 Pejistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela čí z Castl zchátralých,

shnilých nebo jinak poškozených nosných konstrukci střech budov nebo krytínách a/nebo s přispěním takového stavu

nosných konstrukcí střech budov nebo krytin ke vzniku Škodne' události

3 Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy vdobé vzniku škodné události vyska sněhové vrstvy

kdekoli na ploše střechy pOjišténe budovy přesahovala výšku 40cm Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech

se sklonem střešních rovm do 15»tí stupňů

Strecha, nebo také střešní konstrukce, patří meZi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášt a na nosnou konstrukCi

střech

Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od

klimatických vnějších vlivů (sníh, vitr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.

Střešní plášt je část střechy, která kromě základni nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná

izolace).

Doložka DOBG — Bonifikace - Vymezení podmínek

1. Nárok na přiznání bonířikace ve výši uvedené v předmětné pojistné smlouvě vzniká při dosažení stanoveného škodného

prubehu, jehoz výše je uvedena v příslušném článku předmětné pojistné smlouvy, a to v hodnoceném období,

T
u
l

. Škodný průběh je poměr méZi vyplaceným plněním (vč rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době vypoctu škodného

průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v předmětné pojistné smlouvě vyjádřený v

procentech Od vypláceného plnění pojistitel odečíta přijaté regresy

3 Na bonifikaCi stanovenou v předmětné pOjístné smlouvě nema pojistník narok, pokud v předchozím hodnoceném období byl

skodný průběh z předmětné smlouvy vyšší než 55 % nebo pOjištění ztěto pOjistné smlouvy vdalším pOjístném roce

nepokračuje

io Uplatnit nárok na bonifikací lze do šesti měsíců po uplynutí hodnoceného obdobi. Na základě žádosti vyhodnotí pojistitel

skodný prubeh za Účelem stanovení nároku na bonířikací, nejdříve však tři měsíce po uplynutí hodnoceného období

S Podmínkou pro vyplacení boníříkace je uhrazení předepsaného pOjistného za hodnocené období. Nárok na bonifikaCi

nevznikne při ukončení platnosti pOjistné smlouvy před uplynutím jednoho pOjistneho roku

6 POjistitel započte boniříkaci ve prospěch neuhrazeného předpisu pOjistného následujícího pejistneho roku nebo na dlužnou

splátku pojistného, případně poukáže jednorázové bond—ikan pojistnikovi do tří měsíců ode dne, kdy o ni pejistník požádal,

nejdříve však tři měsíce po uplynutí hodnoceného období.

7 \/ případě, že pojistník po uzavření hodnoceného období uplatní nárok na plnění z pOjistné události vtakové vysi, ktera

zpětné ruší nárok na bonifikací nebo mění výši bonifikace, sníží pOjistitel plnění z pOjistné události o částku odpovídající

přeplacené bonifikací, nebo pojistník vrátí celou bonifikací nebo část odpovídající přeplatku.

  



Doložka DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava. vichřice, krupobití

Lhednavá se, že Škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečímt povodeň nebo zápLava nastalé z Jedné přičmy běř

72 hodm, víchřlci nebo krupobitím nastalé z1edné příčiny během 1+8 hodm se považují za jednu poustnou událost Netyk.

poustém’ přerušení nebo omezení provozu.

  



Pr'íloha č.1 dodatku 6.10 pojistné smlouvy (: 7720272281

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[adresa mista pojištění ]PSC [mésto [pojistna částka nemovrlosli \

A Drabíkove' 536 149 00 Praha 4 26 500 omg

Babákova 2149 148 00 Praha 4 25 000 000 Kč

Blatenská 2145 148 00 Praha 4 15 800 000 Kč

Donovalská 1662 149 00 Praha 4 4 500 000 Kč

Donovalska 1684 149 00 Praha 4 108 000 000 Kč

Donovalská 1862 149 00 Praha 4 18 600 000 Kč

Donovalska 1863 149 00 Praha 4 10 000 000 Kč

Dubnova 806 149 00 Praha 4 17 000 000 Kč

Filipova 2013 148 00 Praha 4 8 800 000 Kč

Hrabákova 2000 148 00 Praha 4 15 100 000 Kč

Hrabákova 2001 148 00 Praha 4 9 300 000 Kč

Hroncova 1882 148 00 Praha 4 19 OOO 000 Kč

Hroncova 1883 148 00 Praha 4 15 600 000 Kč

Hrudičkova 2107 148 00 Praha 4 9 500 000 Kč

Chomutovická 1443 149 00 Praha 4 13 400 000 Kč

Janouchova 671 149 00 Praha 4 15 900 000 Kč

Jažlovická 2119 149 00 Praha 4 12 300 000 Kč

Jírovcovo nam.1782 148 00 Praha 4 91 200 000 Kč

K Miličovu 674 149 00 Praha 4 166 800 000 Kč

Ke Kateřinkám 1400 149 00 Praha 4 102 400 000 Kč

Konstantinova 1480 149 00 Praha 4 11 300 000 Kč

Křejpského 1503 149 00 Praha 4 16 300 000 Kč

Květnového vit. 1738 149 00 Praha 4 16 800 000 Kč

Květnového vít. 57 149 00 Praha 4 32 200 000 Kč

Kvétnového vít.1554 149 00 Praha 4 73 100 000 Kč

Květnového ví'l.2126 149 00 Praha 4 5 400 000 Kč

Laskova 1803 148 00 Praha 4 9 900 000 Kč

Ledvinova 86 149 00 Praha 4 24 000 000 Kč

Machkova 1646 149 00 Praha 4 20 900 000 Kč

Malenicka 1784 148 00 Praha 4 36 400 000 Kč

Markušova 1556 149 00 Praha 4 12 500 000 Kč

Mendelova 550 149 00 Praha 4 80 400 000 Kč

Mikulova 1594 149 00 Praha 4 75 300 000 Kč

Mikulova 1594 - sportovní areál 149 00 Praha 4 19 000 000 Kč

Mirového hnutí 1680 149 00 Praha 4 16 900 000 Kč

Modletická 1401 149 00 Praha 4 6 700 000 Kč

Modletická 1402 149 00 Praha 4 12 100 OOO Kč:

Opatovská 1763 — poliklinika 149 00 Praha 4 70 000 000 Kč

Pošepného nám. 2022 148 00 Praha 4 90 500 000 Kč

Schulhoffova 844 148 00 Praha 4 48 200 000 Kč

Stachova 187 149 00 Praha 4 900 000 Kč

Stachova 518 149 00 Praha 4 7 200 000 Kč

Stříbrského 2139 149 00 Praha 4 6 600 000 Kč

Sulanskeho 693 149 00 Praha 4 19 000 000 KC

Tererova 2135 149 00 Praha 4 14 400 000 Kč

V Benátkách 1751 149 00 Praha 4 18 700 000 Kč

Vejvanovského 1610 149 00 Praha 4 25 400 000 Kč  
    
 

 

[celkem
1 474 800 000 Kč|
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& ,
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 11

k pojistné smlouvě č. 77202?2281 ze dneý25,72.72008 aktualizované ,

dodáťkeřmřčíiíze dne A.ZÍŽOIO

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 1l Templová 747, PSČ 110 01, Česká republika *

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze. sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel),

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

W
Vienna Insurance Group, Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 130 00

a

MĚSTSKÁ ČÁST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelikova 672/1, PSČ 149 41, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankovní spojení:

(dále jen pojistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 11, Zakouřilova 511/29, PSČ: 11.9 00, Česká republika

IČ: 257 93 234

(dále jen „pojišťovací makléř")

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:

Praha 10. Hornoměcholupská 565, PSČ: 109 00, Česká republika
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Článek 1.

Úvodní ustanovení

1. Timto dodatkem se dále sjednává pojištěni dle Článku II. tohoto dodatku.

2. Rozšiřeni: K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a

odpovědnosti, (dále jen VPP), Zvláštní pojistné podminky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné

podmínky, (dále jen DPP).

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 — pro živelní pojištěni

ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizeni

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik

DPP P _ 520/05

Živel

DZl - Lehké stavbyI dřevostavby - Výluka

Obecné

DOBl - Elektronická rizika - Výluka

D,OB3„:Mýklad pojmů proúčelyřprojistné smlouvy

DOBS - Tiha sněhu, námraza - vymezeni podminek

DOB? - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň — záplava, vichřice, krupobiti

Článek II.

Druhy a způsoby pojištěni, předměty pojištění

. Z důvodu sjednání pojištění se s účinností od 8.4.2010 měni Článek II., tabulky č. 2.1.1., 2.2.1. 3 2.3.1.

pojistné smlouvy následovně:

2.1.1. Živelní pojištění |
 

Misto pojištěni: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištěni: „sdružený živel"
 

Pojištění se Hdí: VPP P-100/05, ZPP P-150/05 a doložkami 0081., 0083, DOBS, DOB7, D21, DZS
 

 

 
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjednává roční limit pojistného

\! l n ' *)D 2) u ; v l

50r. Předmět pojištění celkova/pojistná Spoluúčast5) poltsvtn'ego plneni pro
aslo castka plneni jednu p0].

událost ")

,.povodeň"

, 25 000 Kč

1. SOUb‘” Vlasmh 1 520 O60 000 Kč ostatni poj. - - -
budov a staveb „,

nebezpeCi

5 000 Kč

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištěni jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto

dodatku

„povodeň“

Soubolr ostatnich 25 000 Kc. z) . . . 1 000 000

2. vlastnich veCi ostatni p0]. prvm riZiko Kč ------

movitých nebezpečí

5 000 Kč
 

Poznámky: jde o soubor ostatnich vlastnich věcí movitých umistěný na jednotlivých mistech pojištěni dle

 

přiloh č. 1 tohoto dodatku

„povodeň"

, 25 000 Kč

3. Žgšbgsrtylastnich ostatni poj. » první riziko 100 000 Kč ------

nebezpečí

5 000 KČ      
  Poznámky: jde o soubor vlastnich cennosti umistěný na jednotlivých mistech pojištěni dle přílohy č. 1 tohoto

dodatku
 

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čl. II. odst. 1.1.

 

 



2.2.1. Pojištění pro případ odcizení
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „odcizení"
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 200/05 a doložkami DOBl. DOB3. D021, 0022, 0025
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ _ sjednává roční limit pojistného
v , .. , *)l) 2) 9) .. . .. ,

Pp r. Předmět pojištění celkova/pojistna Spoluúčasts) pajistnego plneni pr?
Ctslo castka plnem jednu p0].

událost ")

I
9) ’

1. 50”“ VlaSthh 1 520 060 000 Kč 5 000 Kč 4.9ka 1900 000 ------
budov a staveb pejistení Kc
 

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č. 1

dodatku

to hoto

 

2.

Soubor ostatních

vlastních věcí

movitých

S 000 Kč 2) první riziko 200 000 Kč

 

Poznámkyzjdeo souborostatní

č. 1 tohoto dodatkupříloh

ch vlastních věcí movitých umístěný na'jednotlivých místech pojištěni dle *

 

3.  Soubor vlastních

cenností   5 000 Kč  2) první riziko  100 000 Kč    Poznámky: jde o soubor vlastních cenností umístěný na jednotlivých místech pojištění dle přílohy č. 1 tohoto

dodatku
 

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu
 

Místo pojištění: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "vandalismus"
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- 200/05 a doložkami DOBl. DOB3
 

 

Pojištění se Maximální Limit

Agregovaná/ sjednává roční limit pojistného

v ' o. r *)1) 2) 9) II I v l

Ppr. Předmět pojištění celkova/pajistna SpoluúčastS) pojistnepp plneni pro

aslo castka plneni jednu po).

událost ")

, 9) ,

1. SOUbor Vlas-tmm 1 520 060 000 Kč 5 000 Kč ZĚŠr'lkŠVE 1900 000 ------
budov a staveb pejisteni Kc     

 
  

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto

dodatku
 

*) - není—li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

1’ časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P — 100/05,

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P — 100/05,

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

2) první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII . odst. l a). VPP P — 100/05,

3) maximální limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve

smyslu ustanovení čl. XVIII. odst. 3. VPP P 100/05,

A)
limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událostl

5) odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč. odčetná časová spoluúčast,

5) odchylně od či. VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během

jednoho pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

7)

ze všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti,

5) doba ručení - ve smyslu čl. XIII. odst. 4. ZPP P — 400/05 - u pojištění přerušení nebo omezení provozu,

9) ziomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl 2 pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P - 100/05,

10’ sublimit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidlo,

u) integrální franšiza se od plnění neodečítá. do jeji výše se však plnění neposkytuje

časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li

provoz zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je

zařízení běžně v provozu.

sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění a je horní hranici pojistného plnění z jedné a

 

  

 

 

 



 

Článek m.

Výše a způsob placeni pojistného

1. Pojistné za pojištěni sjednaná timto dodatkem činit

1.1. Živelní pojištění

Pojistné .............................
.............................

.............................
.............................

.............................
.............................

21 272 Kč

z toho

pojistné za dobu trvání pojištění od 8.4.2010 do 28.2.2011 .............................
.............................

................ 19 057 Kč

Celkové pojistné za tento dodatek činí .

...............
21 272 Kč.

 

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši S %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši 5 %

celkové pojistné činí ......

. 19 144 Kč.

 

Poměrně pojistné za tento dodatek a dobu trvání pojištění od 8.4.2010 do 28.2.2011 čini 17 151 Kč.

2. Pojistné za tento dodatek a sjednanou dobu pojištění od 8.4.2010 do 28.2.2011 ve výši 17 151 Kč je

splatné k 25.5.2010 jednorázově. V
nasledujicich pojistných obdobích je roční. pojistné za tento dodatek

splatné v'ůplné výši k datu dl'eujednáni Clánku III.,.bod 2. aktualizačního
dodatku č.10 základní pojistné

smlouvy.

' ' ' "

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišťovacího
makléře č.ú.

ný u Volksbank CZ as., Praha, konstantni symbol -ariabiln
i symbol:

 

Článek VI.

Dodatek nabývá účinnosti dne 8.4.2010.

Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013.

Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nemění.

F
P
F
-
'
t
“

Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován
ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis,

pojistitel si ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.

5. Tento dodatek obsahuje 4- strany a 1 přílohu.

Výčet příloh: příloha č.1 - jednotlivá mista pojištění

V Praze dne 7.4.2010

V Praze dne 7.4.2010

  

   



 

Příloha č.1 dodatku č.11 pojistné smlouvy č. 7720272281

 

Iadresa místa pojištění

A.Drabíkové 536

ákova 2149

Blatens 2145

Do ská 1662

Don s 1684

Donovalská 1862

Donovalská 1863

Dubnova 806

Fili 2013

Hrabákova 2000

Hrabákova 2001

Hroncova 1882

Hroncova 1883

Hrudičkova 2107

Chomutovická 1443

Janouchova 671

Jažlovšcká 2119

Jírovcovo nám.1782

K Mílíčovu 674

Ke Kat nkám 1400

onstan nova 480

ského 1503

Kvétnového t. 1738

Kvétnového t. 57

Květnového vít.1554

K tnového vít.1554—multífu ční

Laskova 1803

Ledvinova 86

kova 1646

alenická 1784

arkušova 1556

endelova 550

ikulova 1594

ikulova 1594 - ortovní areal

írového hnutí 1680

le

odletí

tovská 763 - liklinika

ného nam. 2022

ulhoffova 844

tachova 187

tachova 518

tříbrského 2139

ulanského 693

ererova 2135

Benátkách 1751

novského 610

ortovní hala

IPSC

149 00

148 00

148 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

148 00

148 00

148 00

148 00

148 00

148 00

149 00

149 00

149 00

148 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

148 00

149 00

149 00

148 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

148 00

148 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

Iměsto

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Prah

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

raha 4

raha 4

raha 4 

[pojistná částka nemovitostí |

\ 000K

 

Iglkem l 1 520 060 000 Kčl

 



 

& ,
Kooperativa

VlENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008 aktualizované

dodatkem č.10 ze dne z7.2.2010

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 1, Templová 747, psč 110 01, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstřiku u Městského soudu v Praze. _sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel)

zastoupený na základě zmocnění níže podepsal-nými osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, as,. Vienna Insurance -Group, Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 130 00

a

MESTSKA CAST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelíkova 672/1l PSČ 149 41, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankovní spojení:

(dále jen pojistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 11, Zakouřilova 611/29, PSČ: 1179 00, Česká republika

IČ: 257 93 28h '

(dálejen „pojišťovací maklé‘r‘") .

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře: „ *

Praha 10, Hornoměcholupská 565, PSC: 109 00, Ceska republika
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, Článek I.

Uvodní ustanoveni
___,__.___..r

._———-r-—

l. Tímto dodatkem se dále sjednává pojištění dle Článku II. tohoto dodatku.

2.

odpovědnosti, (dále jen VPP), Zvláštní pojistné podmínky,

podminky, (dále jen. DPP).

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 » pro živelní pojištěni

ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizeni

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářskýc
h rizik

DPP P - 520/05

Živel
.

DZl — Lehké stavby, dřevostavby — Výluka

Obecné * '

DOB]. ~ Elektronická rizika ; Výluka

D083 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOES - Tíha sněhu, námraza - vymezeni podminek

Rozšiření; K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištěni majetku a

(dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné

DOB? - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň — záplava, vichřice, krupobití

Článek II.

Druhy a způsoby pojištěni, předměty pojištění

- z důvodu navýšení maximálního ročního limitu pojistného plnění se

Clanek II., tabulky č. 2.2.1. pořadové číslo 3. pojistné smlouvy následovně:

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení

s účinností od 31.5.2010 mění

 

Místo pojištěni: jednotlivá místa pojištění dle přílohy č. 1' tohoto dodatku

 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí ,.odcizeni“

 DOZZJ D025

 

 

  

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P- zoo/05 a doložkami 0001, 0033, 0021,

*
Maximální Limit

,
Agregovaná/

Pojištění se „ , . . pojistného

Por. ., „ „v , , , .. . „, 5) . , . rocni limit „ ,

„, Predmet pajistem celkova/pejistna Spoluucast Sjednava .. , plneni pro

aslo
„ ,

*)1) 2) 9) pOjistneho . .

castka
., , 3) jednu p0].

plneni událost ")

r

9) I

1. Soubor vlastnich 1 471+ 800 000 Kč 5 000 Kč zlomvkove l 000 000 ______

budov a staveb
poustem Kc

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých míst pojištění jsou uvedeny v příloze č. 1 tohoto

dodatku
 

Soubor ostatnich

vlastních věcí

movitých

2.
5 OOO Kč 2) první riziko  200 000 Kč  
  

 

Poznámky: jde o soubor ostatních vlastních věcí movitých umístěný na jednotlivých místech pojištění dle

      
 

příloh č. I tohoto dodatku

.

3. SOUbOr Ylasmh
5 000 Kč 2) první riziko 200 000 Kč

cennosti

*

Poznámky: jde o soubor vlastních cenností umístěný na jednotlivých mistech pojištění dle přílohy č. 1 tohoto

dodatku
 

*) - není-li uvedeno, platí ustanoveni čl. II. odst. 1.1.

“ časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl XVI. odst. 2, b) VPP P — 100/05,

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P — 100/05,

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čLV. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

I)

a)

první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII .

smyslu ustanovení čl. XVIII. odst. 3, VPP P 100/05,

") limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,

;)

6) odchylné od čl. VII. odst. (2) ZPP

jednoho pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

odst. 1 a). VPP P _ 100/05,

maximalni limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve

odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast,

P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných události vzniklých během

 

  



     

  
   

s-tnéh'o plnění a je horní hranici pojistného plnění z jedné a

. ku - pro pojištění odpovědnosti,

Z
pojištění přerušení nebo omezení provozu, ~

_ u'ze na uvedený podíl 2 pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P - 100/05,

p én p édnu pojistnou'událost na vozidlo.

a se .od plnění neodečítá, do její výše se Však plnění neposkytuje
_

, ča franší'za ječaĚgvý úsek specifikovanýjněkol
ika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li

provoz-;ařížení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je

zařízení běžně v provozu.

Článek II:.

Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za pojištěni sjednaná tímto dodatkem činí:

1.2. Pojištění pro případ odcizení

Pojistné .............................. ................................................
................................... '.- ..............................................

5 000 Kč

z toho“ ' , -

pojistné za dobu trvání pojištění od 31.5.2010 do2822
0113 754 Kč

Celkové pojistné za tento dodatek činí ...................... . ...................... . ........'...........................................
................. 5 000 Ki.

Po uplatnění slevy za frekvenci placeni pojistného ve výši 5 %

a slevy za dobu trvání pojištění ve výši 5 %

1+ 500 Kč.

celkové pojistné činí .............................. . ........... . ................ . .................. . .......... . ................................... . ......................

Poměrně pojistné za tento dodatek a dobu trvání pojištění od 31.5.2010 do 28.2.2011 činí 3 379 Kč.

2. Pojistné za tento dodatek a sjednanou dobu pojištění od 31.5.2010 do 28.2.2011 ve výši 3 379 Kč je

splatné k 15.6.2010 jednorázově. V následujících pojistných obdobích je roční pOjistné za tento dodatek

splatné v_úplné výši k datu dle ujednání Clánku HI.. bod 2. aktualizačního dodatku č.10 základní pojistné

smlouvy. —

3. o'istník 'e ovinen uhradit pojistné v _ uvedené výši na účet pojišťovacího makléře č.ú.

" vedený u Volksbank CZ as., Praha, konstantní symbol -riabilní
symbol:

Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výšina výše uvedený účet.

%
“

. Článek VI.

Závěrečná ustanovení

Dodatek nabývá účinnosti dne 31.5.2010.

Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013.

Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nemění.

     

 

  

F
W
N
P

Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech s
drží jeden stejnopis,

pojistitel si ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdr

5. Tento dodatek obsahuje 3 strany a l přílohu.

Výčet příloh: příloha č.1 —jednotlivá místa po

V Praze dne 30.5.2010

V Praze dne 30.5.2010



Příloha č.1 dodatku č.12 pojistné smlouvy č. 7720272281

 

Iadresa místa pojištění

A.Drablkové 536

Babákova 2 49

Blatenská 2145

Don s 1662

Donovals 1684

Donovals 1862

Donovalská 1863

Dubnova 806

Fil va 20 3

Hrabákova 2000

Hrabákova 2001

Hroncova 1882

Hronoova 1883

I-lrudičkova 2107

Chomutovická 1443

Ja 671

J ovícká 2119

Jírovoovo nám.1782

K Milíčovu 674

Ke Kateřinkám 1400

Konstantinova 1480

ského 1503

Kvétn vít. 1738

Květnov vít. 57

Květnového vít.1554

Květnového vít.1554-mu nk 1

Láskova 1803

Ledvinova 86

Machkova 1646

Malenicka 1784

Markušova 1556

Mendelova 550

Mikulova 1594

Mikulova 1594 - ortovní areál

Mírového hnutí 1680

Modletická 1401

Modletická 1402

atovská 1763 - oliklinika

Poše nám. 2022

Sch ulhoffova 844

Stachova 187

Stachova 518

Stříbrského 2139

Sulanského 693

Tererova 2135

V Benátkách 1751

Ve novskeho 1610

rtovní hala

IPSČ

49 00

48 00

48 00

49 00

49 00

49 00

49 00

49 00

148 00

148 00

148 00

148 00

148 00

148 00

149 00

149 OO

149 00

148 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 OO

149 00

149 00

149 00

148 OO

149 00

149 00

148 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

148 00

148 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 00

149 OO

[město

raha 4

raha 4

raha 4

raha 4

raha 4

raha 4

raha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

Praha 4

[pojístná částka nemovitosti ]

 
 

IÉelkem

 

] 1 520 O60 ooo kčl

 



 

& .
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 13

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008

 
sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 1, Templová 747, PSČ 110 01, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel),

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště: Koo erativa o'išt'ovna a.s. Vienna Insurance Group, Vinohradská 72,Praha 3, PSČ 130 00

tů

MĚSTSKÁ ČÁST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelikova 672/1, PSČ 149 41, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankovní spoje

(dále jen pojistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MEDITO CZ a.s.

se sídlem Praha 11. Zakouřilova 611/29, PSČ: 149 00, Česká republika

IČ: 257 93 28a

(dále jen „pojišťovací makléř")   



 

 

 

Článek I.

Uvodni ustanovení

1. Timto dodatkem se ruší v Dodatkových pojistných podmínkách pro pojištěni hospodářských rizik

doložka DZ8 - Suterén — Výluka a měni se tabulka 2.2.1. dle Clánku II. tohoto dodatku,

Článek II.

Druhy a způsoby pojištěni, předměty pojištěni

. Timto dodatkem se sučinnosti od 1.ll.2011 měni Článek II., tabulka č. 2.2.1. pojistné smlouvy

následovně:

2.1.1. Živelnijgojištěni
 

Misto pojištěni: jednotlivá mista pojištěni dle přílohy č. 1 tohoto dodatku
 

Rozsah pojištěni: „sdružený živel"
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P-150/05 a doložkami 0081, 0083. DOBS, DOB7, D21
 

 

 
 

 

 

 

      
  

Maximální Limit
„ Agregovaná/ Pojištění se . , . . pojistného

Por. „ „ ... „ , , .. , , „ s) . , , rocm llmlt „ ,
.„ Predmet polistem celkova/ponstna Spoluucast slednava .. , plnem. pro
aslo „„ *)1>2) poustneho . .

castka lnění 3) jednu pol.

p událost ")

„povodeň“

, 25 000 Kč .

1. SOUbor VlaStmŠh 1 520 060 000 Kč ostatni poj. ------------
budov a staveb „,

nebezpea

- 5 000 Kč

Poznámky: Agregované pojistné částky dle jednotlivých mist pojištěni jsou uvedeny v příloze č.1 tohoto

dodatku

„povodeň"

Soubor ostatnich 25 OOQ Kc. 2) , . . l 000 000

2. vlastnich veCi ostatni p0]. prvm nZiko Kč ------

movitých nebezpečí

5 000 Kč

Poznámky: jde o soubor ostatnich vlastnich věci movitých umístěný na jednotlivých mistech pojištěni dle

příloh č. 1 tohoto dodatku

„povodeň"

, 25 000 Kč

3. Soubor YlaSthh ostatni poj. 2) první riziko 100 000 Kč »»»»»»
cennosti „

nebezpec1

5 000 Kč

Poznámky: jde o soubor vlastnich cennosti umístěný na jednotlivých mistech pojištěni dle přílohy č. 1 tohoto

dodatku  
 

*) - nentli uvedeno, plati ustanovení čl. II. odst. 1.1.

  



Článek VI.

Závěrečná ustanovení

Dodatek nabývá účinnosti dne 1.11.2011.

Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 28.2.2013.

 

Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nemění.

P
E
N
N
!
“

Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis,

pojistitel si ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.

5. Tento dodatek obsahuje 3 strany a 1 přílohu.

Výčet příloh: příloha č.1 — jednotlivá místa pojištění

  

  

V Praze dne 25.10.2011

V Praze dne 25.10.2011  

  



 

Příloha 6. 1 dodatku č„ 13 pojistné smlouvy č. 7720272281

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iadresa mista pojištěni IPSC [město |pojistná částka nemovitosti |

A.Drabikové 536 149 00 Praha 4 26 500 000 K6

Babákova 2149 148 00 Praha 4 25 000 000 Kč

Blatenská 2145 148 00 Praha 4 15 800 000 Kč

Donovalská 1662 149 00 Praha 4 4 500 000 Kč

Donovalská 1684 149 00 Praha 4 108 000 000 K6

Donovalská 1862 149 00 Praha 4 18 600 000 K6

Donovalská 1863 149 00 Praha 4 10 000 000 K6

Dubnova 806 149 00 Praha 4 17 000 000 K6

Filipova 2013 148 00 Praha 4 8 800 000 Kč

Hrabákova 2000 148 00 Praha 4 15 100 000 K6

Hrabákova 2001 148 00 Praha 4 9 300 000 Kč

Hroncova 1882 148 00 Praha 4 19 000 000 K6

Hroncova 1883 148 00 Praha 4 15 600 000 K6

Hrudičkova 2107 148 00 Praha 4 9 500 000 Kč

Chomutovická 1443 149 00 Praha 4 13 400 000 K6

]anouc—heva—Gll— 149 00 Praha 4 15 900 000 Kč

]ažlovická 2119 149 00 Praha 4 12 300 000 Kč

]irovcovo nám.1782 148 00 Praha 4 91 200 000 Kč

K Miličovu 674 149 00 Praha 4 166 800 000 Kč

Ke Kateřinkám 1400 149 00 Praha 4 102 400 000 K6

Konstantinova 1480 149 00 Praha 4 11 300 000 K6

Křejpského 1503 149 00 Praha 4 16 300 000 K6

Kvétnového vit. 1738 149 00 Praha 4 16 800 000 Kč

Květnového vit. 57 149 00 Praha 4 32 200 000 K6

Kvétnového vit.1554 149 00 Praha 4 73 100 000 K6

Květnového vit.1554-multifunkčni sportovní hala 149 00 Praha 4 50 660 000 K6

Láskova 1803 148 00 Praha 4 9 900 000 K6

Ledvinova 86 149 00 Praha 4 24 000 000 K6

Machkova 1646 149 00 Praha 4 20 900 000 Kč

Malenická 1784 148 00 Praha 4 36 400 000 Kč

Markušova 1556 149 00 Praha 4 12 500 000 K6

Mendelova 550 149 00 Praha 4 80 400 000 K6

Mikulova 1594 149 00 Praha 4 75 300 000 Kč

Mikulova 1594 - sportovni areál 149 00 Praha 4 19 000 000 Kč

Mírového hnuti 1680 149 00 Praha 4 16 900 000 K6

Modletická 1401 149 00 Praha 4 6 700 000 Kč

Modletická 1402 149 00 Praha 4 12 100 000 K6

Opatovská 1763 - poliklinika 149 00 Praha 4 70 000 000 K6

Pošepného nám. 2022 148 00 Praha 4 90 500 000 K6

Schulhoffova 844 148 OO Praha 4 48 200 000 Kč

Stachova 187 149 00 Praha 4 900 000 K6

Stachova 518 149 00 Praha 4 7 200 000 Kč

Stříbrského 2139 149 00 Praha 4 6 600 000 K6

Sulanského 693 149 00 Praha 4 19 000 000 K6

Tererova 2135 149 00 Praha 4 14 400 000 K6

V Benátkách 1751 149 00 Praha 4 18 700 000 K6

Vejvanovského 1610 149 00 Praha 4 25 400 000 K6  
    
 

 

Icelkem 1 520 060 000 K6
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& .
Kooperatlva

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Úsek pojištění hospodářských rizik

Dodatek č. 14

k pojistné smlouvě č. 7720272281 ze dne 25.2.2008

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel),

zastoupený na základě zmocnění niže podepsanými osobami

Pracoviště: Kooierativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Vinohradská 72, Praha 3, PSČ 130 00

MESTSKA CAST PRAHA 11

se sídlem Praha 11, Ocelikova 672/1, PSČ 149 41, Česká republika

IČ: 002 31 126

Bankovní spojení:

(dále jen pojistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

Korespondenční adresa pojistnika je totožná s adresou sídla pojistnika.
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Za pojistitele:

V Praze dne 27.2.2013 ......

Za pojistníka:

V Praze dne 27.2.2013

Dodatek vypracoval: Pavel Zrna, underwriter speciali

 

 

Strana 2 (celkem 2)

Na základě dohody smluvních stran se účinnost pojistné smlouvy č. 7720272281 prodlužuje do 30.6.2013.

Článek III. Výše a způsob placeni pojistného se doplňuje o předpis pojistného za dobu pojištění od 1.3.2013 do

30.6.2013 následovně:

Pojistné za sjednanou dobu pojištění činí:

1.1. živelní pojištění

Pojistné .........................................................................................................
........................................................... 259 003 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení

Pojistné ............................................................................................................................................
.......................... 24 064 Kč

1.3. Pojištění pro případ vandalismu

Pojistné .........................................................................................................
............................................................. 27 407 Kč

1.1.. Pojištění skla

Pojistné .........................................................................................................
................................................................ 6 351 Kč

1.5. Pojištění elektronických zařízení

Pojistné .........................................................................................................
................................................................ 3 510 Kč

1.6. Pojištění odpovědnosti za škodu

Pojistné ........................................................................................................
............................................................ 66 482 Kč

Pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem ..............
386 817 Kč.

 

Po uplatnění obchodní slevy ve výši 10 %

Celkové poiistné činí ....................................................
31.8 135 Kč

 

Pojistné je sjednáno jako jednorázové ve výši 348 135 Kč aje splatné k datu 1.3.2013.

Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojistitele č.ú._edený u

Ceské spořitelny, a.s. variabilní symbol:—

Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený učet.

Tento dodatek pojistné smlouvy nabývá účinnosti dne 1.3.2013.

Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 30.6.2013.

Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nemění,

Dodatek byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží l stejnopis, pojistitel si ponechá 3

stejnopisy.

Tento dodatek obsahuje 2 strany.
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Kooperatlva

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 15

k pojistné smlouvě č. 7720272281

Úsek pojištěni hospodářských rizik

sjednané mezi smluvnimi stranami;

Kooperativa pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 8. Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika

IČ: 47116617

zapsaná v obchodnim rejstříku vedeném Městským soudem v Praze. sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel).

zastoupený na základě zmocněni niže podepsanými osobami

Pracoviště úseku: Kooperativa pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group; Celetná 590/25, Praha 1I PSČ 110 00

MESTSKA CAST PRAHA 11

se sídlem: 11.9 1.1 Praha 11. Ocelikova 672/1, Česká republika

IČ: 00231126

(dále jen pojistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

Korespondenčni adresa pojistnika je totožná 5 adresou sídla pojistnika.

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

PLATINUM Consulting s. r. o.

se sídlem: 150 00 Praha 5. Ke Koulce 646/2

IČ: 28255623

(dále jen pojišťovací makléř)

Korespondenčni adresa pojišťovacího makléře: 182 00 Praha 8, Čimická 818/86

rx



2 Dodatek č. 15 k pojistné smlouvě č. 7720272281

Tímto dodatkem se prodlužuje platnost pojistné smlouvy na období od 1. 9. 2013 do 31. 8. 2016.

, Článek 1.

Uvodní ustanovení

Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným a ve prospěch těchto

pojištěných:

- KULTURNÍ ]IŽNÍ MĚSTO o.p.s.; sídlo: 148 00 Praha 4, Malenická 1781+; IČ: 27911225

- jednotlivá školská a předškolní zařízení. která mají samostatnou právní subjektivitu a jejichž zřizovatelem je

pojistník

- společenství vlastníků jednotek vzniklá dle platných právních předpisů na základě privatizace bytového fondu

ve vlastnictví pojistnika (toto ujednání je platné pouze do okamžiku sjednání individuální pojistné smlouvy

daným společenstvím vlastníků jednotek)

Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden vpřiloženém Výpisu z Registru

ekonomických subjektů ČSU VARES a vpřiloženém výpisu zrejstříku obecně prospěšných společnosti. vedeného

Městským soudem v Praze. sp. zn. 0 497.

K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen

VPP). Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky

VPP P - 100/09 - pro pojištění majetku a odpovědnosti.

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění

ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizeni

ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla

ZPP P - 300/05 - pro pojištění strojů

ZPP P - 320/05 - pro pojištěni elektronických zařízení

ZPP P - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za škodu

ZPP P - 695/05 - pro pojištění věcí během silniční dopravy

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik DPP P - 520/05

Živel

DZl - Lehké stavby. dřevostavby - Výluka

D212 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby

D213 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění

Zabezpečení

DOZl - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) — Upřesněni

D022 - Předepsané způsoby zabezpečení cennosti a cenných věcí - Upřesnění

0024 - Posel z jednoho mista převzetí. (,.odcizení") - Předepsané způsoby zabezpečení peněžní hotovosti a cenin

při přepravě

DOZS - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů

Sklo - DSK1 - Reklamy. instalace - Rozšíření předmětu pojištění

Stroje

DST9 - Ponorná čerpadla a čerpadla v hlubinných Studních - Výluka

DST11 - Výměna agregátů, opravy vinutí - Vymezení pojistného plnění

Elektronická zařízení

DEL? - Sdružený živel — Výluka

DEL8 - Odcizení- Výluka

Obecné

DOBl - Elektronická rizika - Výluka

DOBB - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOBA - Demolice, suť - Rozšíření. pojistného plnění

DOBS - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek

DOBG - Boniřikace - vymezení podmínek

DOB? - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň. záplava. vichřice, krupobití

Pojištění odpovědnosti

DODP2 - Pojištění obecné odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku - základní rozsah pojištění

DODP3 - Cizí věci převzaté - rozšíření rozsahu pojištěni

DODPA - Cizí věci užívané - rozšíření rozsahu pojištění

DODPS - Náklady zdravotní pojišťovny - rozšířeni rozsahu pojištění

DODPG - Křížová odpovědnost - rozšíření rozsahu pojištěni

DODP8 - Regresy dávek nemocenského pojištění - rozšíření rozsahu pojištěni



3 Dodatek č. 15 k pojistné smlouvě č. 7720272281

]iné - DODl - Pojištění okrasných dřevin — rozšíření předmětu pojištění

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Poskytování zdravotních služeb poskytovatelem sociálních služeb

bez potřeby oprávnění dle zákona o zdravotních službách

Článek II.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu. není-lí v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy uvedeno jinak.

1.2. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-lí v dalších ustanoveních této pojistné

smlouvy uvedeno jinak.

1L3. Pro pojištění majetku je místem pojištění katastrální území Městské části Praha 11, není-lí dále uvedeno jinak

2. Přehled sjednaných pojištění

Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách:

2.1.1. Žívelní pojištění

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      
  

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.

Rozsah pojištění: „sdružený živel"

Pojištění se řídí: VPP P-100/09,ZPP P-150/05 a doložkami 0031, 0033. Dost.. DOBS. 0037. 021, 0212,

D213, DODI

Agregovaná/ . .. Pojištění se .

5:; předmět pojištění celková/pojistná 5901239“ sjednává foábhššgčý

částka *mz) p

1 ”Uh” “smith 3 dm“ bUdOV a 3 100 000 000 - Kč 1 000 - Kč nesjednává se
' staveb ' ' ' ' ' '

soubor ostatních vlastních věcí . .
2. movitých a cizích věcí užívaných — 1.000,- Kč na první rinko 35.000.000.- Kč

3. soubor zásob — 1.000,- Kč na první riziko 1000000- Kč

1+ soubor vlastních věcí zvláštní __ 1 000_ Kč na rvní riziko 2 000000_ Kč

' hodnoty ' ' p ' ' ’

5. vlastní cennosti a cenné věcí —- 1.000.- Kč na první riziko 1000000.— Kč

6. okrasné dřeviny dle DODl - 1.000,- Kč na první riziko 2.000.000.- Kč

7. demolice. suť dle DOBA —- 0,- Kč na první riziko 100.000.000,- Kč

Poznámky: Pro místo pojištění uvedené v záhlaví této tabulky se sjednává spoluúčast pro pojistné nebezpečí

Jpovoder‘f' ve výši 25.000; Kč.  
 

*) - není-lí uvedeno, platí ustanovení EL 11. odst. 1.1.

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        
 

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.

Rozsah pojištění: poi. nebezpečí „odcizení“

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P- 200/05 a doložkami 0081, 0083, D021, D022. DOZlo, 0025

Agregovaná/ . Pojištění se . ..
Poř. .... .. Spoluučast . Maximální rocní
číslo Předmět pojisteni celkočvááírkorstná 5) 51:31:36 limit plnění 3,

1. 23:3ng “““““ a “mh “do“ a .— 1.ooo.- Kč na první riziko 1.000.ooo,- Kč

soubor ostatních vlastních věcí
2. movitých a cizích věcí užívaných - 1.000,- Kč na první riziko 1.000.000,- Kč

3. soubor zásob — 1.000,- Kč na první riziko 500.000.- Kč

4. “"h““ “““““ Věd "lá“"í _ 1.000.- Kč na první riziko z.ooo.ooo.- Kč
hodnoty

S. vlastní cenností a cenné věci —- 1.000,- Kč na první riziko 1.000.000,— Kč

6. okrasné dřeviny dle DODl —- 1.000,- Kč na první riziko 1.000.000,- Kč

7. posel (území České republiky) -— 1.000; Kč na první riziko 500.000; Kč

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení EL II. odst. 1.1.

(I
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2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „vandalismus“

Pojištění se řídí: VPP moo/09, ZPP P- zoo/05 a doložkami 0031, Dona

 

 

 

 

 

Agregované! Pojištění se .

Poř. Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast“ sjednává Maximální m?lčíslo částka *)n 39) lumt plnění

předměty pojištěni dle tabulky .. 10 %, min. . . _1. 2.2.1. 1.000; Kč na první I'LZIkO 2.000.000, Kč    
   

 Poznámky:

 

*) - není-li uvedeno. platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.19.1. Pojištění skla

 

Misto pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.

 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P- 250/05

 

Pojištění se řídí: VPP moo/09, ZPP p- zso/os a doložkami 0031, 0033. 0035, 0037. osm.
 

 

     
  

 

 

 

Agregované! Pojištění se .

“* Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast“ sjednává "PM“ "ŽŠ“číslo - * lin-lít plnění
cástka m 2’

1. soubor vlastních skel —- 1.000,- Kč na první riziko 200.000.- Kč

Poznámky:

 

*) - není-li uvedeno. plati ustanovení EL II. odst. 1.1.

2.5.1. Pojištění strojů

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku 11.

Rozsah pojištěni: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P- 300/05

Pojištění se řídí.: VPP P-100/09, ZPP P- 300/05 a doložkami 0031, 0033, 0035, 0037, DST9, D$T11

Agregované! Pojištění se

 

 

 

 

 

     
  

Poř. Předmět pojištění celková/pojistná SpoluůóstS) sjednává Maximální ročgícíslo částka *)1) limit plnění

1. soubor vlastnich strojů —- S.000.- Kč na první riziko 1.000.000,- Kč

Poznámky:

 

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čL II. odst. 1.1.

2.6.1. Pojištění elektronických zařízení

 

 

 

 

 

     
  

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P- 320/05

Pojištění se řídí: VPP P—100/09. ZPP P- 320/05 3 doložkal'ni DOBl, DOB3, DOBS, DOB7, DEL7, DEL8

Agregované! Pojištění se .Poř. ... .. .. . 5, . Maximální ročníčíslo Předmět poustení «mags/52151:“ Spoluučast sledgává limit plnění 3,

1. 5°.”b°’ “““““ a “Z““ 1000000.. Kč 5.000,. Kč nesjednává sezarízení

Poznámky:

 

*) - není-li uvedeno. platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.



S Dodatek č. 15 k pojistné smlouvě č. 7720272281

2.7.1. Pojištění věcí během silniční dopravy

 

Místo pojištění: Česká republika
 

Rozsah pojištění: pojistná nebezpečí dle 11 II. bod (1) a (2) ZPP P- 695/05
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/09. ZPP P— 695/05 3 doložkami D081, D033
 

 

 

Sublimit

.. Limit .. .. pojistného plnění

6:21: pgigfi pojistného Spoluúčast“ 5:313:31?” Vozidlo typ/RZ pro jednu poj.

p plnění událost na

vozidlo 10’

„odcizení" 10 % min. vozidla vlastněná

1. RIZl 500.000; Kč 1.000,- Kč, ostatní poj. nebo oprávněně nesjednává se

nebezpečí 1.000,- Kč užívaná pojištěným      
 

2.8.1. Pojištění odpovědnosti za škodu

 

Pojištění se řídí: VPP P- 100/09, ZPP P-500/05 a doložkami D081, D083, DODPZ, DODP3, DODPlo, DODPS,

DODPG, DODP8 a Doložkou pro pojištění odpovědnosti za škodu - Poskytování zdravotních služeb

poskytovatelem sociálních služeb bez potřeb oprávnění dle zákona o zdravotních službách
 

Limit Sublimit . »

22:2; Rozsah pojištění pojistného pojistného Spolu?čast Uzemgššzlššfost

plnění f=) plnění Kč 7) P '
 

obecná odpovědnost za škodu a za

škodu způsobenou vadou výrobku dle

DODP2 a dle Doložky pro pojištění

1. odpovědnosti za škodu - Poskytování 20.000.000,- Kč ... 1.000,- Kč* Česká republika

zdravotních služeb poskytovatelem

sociálních služeb bez potřeby oprávnění

dle zákona o zdravotních službách
 

cm Vč“ prevzaté dle DODP3 a cm -- 2.000000.- Kč 1000,- Kč Česká republika

 

      
 

 

věci užívané dle DODPll

náklady zdravotní pojišťovny dle

3. DODPS a regresy dávek nemocenského -- 2.000.000,- Kč 1.000.- Kč Česká republika

pojištění dle DODP8

a. křížová odpovědnost dle DODPG .— s.ooo.ooo,- Kč 1.000,- Kč Česká republika

Poznámky:

* škody na zdraví a životě žáků se sjednávají bez spoluúčasti

škody na věcech žáků a zaměstnanců se sjednávají se spoluúčasti ve výši SOO.- Kč

Odchylně od čL IV. odst. 2 písm. d) ZPP P-600/OS se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou

v souvislosti s poskytováním sociálních služeb na základě zákona č. 108/2006 Sb., v platném znění.

Pojištění na základě této pojistné smlouvy, které se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti

s poskytováním sociálních služeb na základě zákona č. 108/2006 Sb.. se v jeho rámci vztahuje též na odpovědnost

za škodu způsobenou v souvislosti s oprávněným poskytováním zdravotních služeb pojištěným poskytovatelem

sociálních služeb v rozsahu, vjakém k němu pojištěný ztitulu svého postavení poskytovatele sociálních služeb

nepotřebuje oprávnění k poskytování zdravotních služeb dle 2. č 372/2011 Sb.. o zdravotních službách.

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku se vztahuje pouze na škody způsobené

v souvislosti s činností „hostinská činnost".

Pro pojištění křížové odpovědnosti za škodu dle DODPG se pojištění uvedené v ZPP P-600/05, čL I. odst. (2),

písm. a) bod iii) nesjednává.

Odchylně od článku IV., bod (1). písmeno f) Zvláštních pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za

škodu P- 600/05 se pojištění vztahujei na škody způsobené salmonelou a listerií.
 

1’ časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čL XVI. odst. 2. b) VPP P — 100/09.

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení CL XVI. odst. 2. c) VPP P — 100/09.

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čLV. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

1) první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení EL XVIII. odst, 1 a). VPP P - 100/09,

 
3’ maximální limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve smyslu

ustanovení EL XVIII. odst. 3. VPP P - 100/09I

") limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,

5’ odčetná spoluúčast v %. minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast.

5’ odchylné od EL VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho

pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění.
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n sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění a je horní hranici pojistného plnění z jedné a ze všech

pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti.

‘1‘ zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl z pojistné částky ve smyslu čL XVIII. VPP P - 100/09.

3. Pojistné plnění

3.1 Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou sml0uvou. za všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku. omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100.000.000,- Kč. V případě

vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost

odečítá pouze ta spoluúčast. která je nejvyšší ze všech spoluúčasti sjednaných a následně vypočtených pro

jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí.

3.2 Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100.000.000,- Kč. V případě

vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost

odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro jednotlivá místa

pojištění postižená touto pojistnou událostí.

3.3 Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené sesouvánim půdy, zřícením skal nebo zemin,

sesouvánim nebo zřícením lavin, zemětřesením, a je—li pojištěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo námrazy,

nastalé v průběhu jednoho pojistného roku. omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši

100.000.000,- Kč.

3.4 Pro pojistné nebezpečí sjednané doložkou D213 se pro všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 1.000.000,- Kč. Bez ohledu na ujednání

týkající se spoluúčastí uvedených v bodu 3. tohoto článku se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou

událost z pojištěni dle doložky D213 odečítá spoluúčast ve výši 10 % min. 2.000.- Kč.

3.5 Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištěni V případě pojistné

události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se od celkové výše

pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí

sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí.

Článek III.

Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok činí;

 

 

Roční pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem 2.653.8h0.— Kč.

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši 5 % a obchodní slevy ve výši 20 % celkové roční

pojistné činí
1.990.380,- Kč.

2. Pojistné je sjednáno jako běžné. Pojistné období je ročni Pojistné je ve všech pojistných rocích splatné vždy

k datu 1. 9. v částce 1.990.380,- Kč.

3. Pojistnik je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet zplnomocněného makléře 641*

vedený u České spořitelny, a.s.; pod variabilním symbolem uvedeným na faktuře vystavené zplnomocněným ma éřem.

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.
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Článek IV.

Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného

pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem. telefonem nebo faxem pojistiteli na

adresu:

Kooperativa pojišťovna. a.s.. Vienna Insurance Group

Centrum zákaznické podpory

Centrální podatelna

Brněnská 634,

661+ 1+2 Modřice

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně bez

zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené v okamžiku,

kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo pojištěným na adresu

uvedenou výše.

!
“

Článek V.

Zvláštní ujednání

Ruší se ujednání ZPP P-lSO/OS čL V., odst. 3) v plném rozsahu.

Odchylně od ZPP P-200/05. čl. V. odst. (1), písm. a) se pojištění vztahuje i na škody způsobené malbami. nástřiky

(např. spreji a barvami) nebo polepenim vnějších částí pojištěných budov a staveb.

Pojistné plnění je omezeno sublimitem pojistného plnění ve výši 500.000.- Kč pro jednu a všechny pojistné

události nastalé během jednoho pojistného roku. který se sjednává vrámci maximálního ročního limitu

pojistného plnění sjednaného pro pojistné nebezpečí „vandalismus" budov a staveb. Pojištění se sjednává se

spoluúčastí ve výši 10 %, min. 1.000,- Kč.

Pojištění v rozsahu dle této pojistné smlouvy se vztahuje i na podzemní stavby (např. plynovody aj.), rozvodné sítě

jakéhokoliv druhu, venkovní úpravy (zpevněné plochy a komunikace. obrubníky, opěrné zdi aj.).

Ujednává se. že pokud pojistná částka v dobé pojistné události není nižší o více než 20 % než částka odpovídajicí

pojistné hodnotě pojištěné věci, pojistitel pro toto pojištění neuplatní podpojištění ve smyslu 5 hl zákona

č. 37/2004 Sb.

Ujednává se, že veškerý nový majetek. který pojištěný nabude v průběhu pojistného roku, bez ohledu na to. zda je

či není již účetně zařazen, je automaticky zahrnut do pojištění, Zvýší-li se tím pojistná částka méně než o 10 %,

nebude pojistitel požadovat doplatek pojistného. Pojištěný je povinen oznámit navýšení pojistných částek.

pokud dojde ke zvýšení hodnoty pojištěných věcí v průběhu pojistného období 0 více než 10 %. Pojistitel se

zavazuje účtovat dodatečné pojistné vypočtené pojistnou sazbou použitou pro výpočet pojistného uvedeného

v pojistné smlouvě. pokud bude mít nově nabytý majetek stejný charakter jako majetek již pojištěný.

Ujednává se, že za úder blesku ve smyslu odst. (25), Článku IX. ZPP P-150/05 budou. pro účely této pojistné

smlouvy. považovány i dočasné výkyvy napětí v elektrorozvodné nebo komunikační sítí, k němuž došlo

vdůsledku působení blesku na tato vedení Pro škody vzniklé ztéto příčiny se sjednává spoluúčast ve výši

10.000,- Kč a sjednává se sublimit pojistného plnění ve výši 5.000.000,- Kč, horní hranici pojistného plnění

z jedné a ze všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku.

Pojištění se vztahuje na mechanické poškození kontaktního zateplení obvodového pláště pojištěné budovy

způsobené ptactvem, hmyzem nebo hlodavci Pojistitel poskytne plnění pouze z jedné pojistné události nastalé

v průběhu pojistného roku, a to do výše maximálně 500.000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění pro pojistnou

událost vzniklou v důsledku vandalismu.
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Článek VI.

Závěrečná ustanovení

1. Dodatek nabývá účinnosti dne 1. 9. 2013.

2. Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 31. 8. 2016.

3. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikací ve smyslu Doložky DOBG — Bonifikace.

Pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodniho průběhu pojistné smlouvy za

hodnocené období, které je shodné spojistnou dobou. na niž je smlouva sjednána. Bude-li skutečné škodní

procento pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná pojistitel bonifikací následovně:

Škodní průběh výše bonifikace

do 0 % 25 %

do 10 % 15 %

do 15 % 10 %

4. Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem smlouvu na jejímž základě pojišťovací makléř vykonává

zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této smlouvy. Smluvní strany se

dohodly. že veškeré písemnosti mající vztah kpojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou doručované

pojistitelem pojistníkovi nebo pojištěnérnu se považují za doručené pojistnikovi nebo pojištěnému doručením

pojišťovacímu makléři. Odchylně od čl. V. VPP P-100/09 se pro tento případ ,.adresátem" rozumi pojišťovací

makléř. Dále se smluvní strany dohodly' že veškeré písemnosti majíci vztah kpojištění sjednanému touto

pojistnou smlouvou doručované pojištbvacim makléřem za pojistnika nebo pojištěného pojistiteli se považují za

doručené pojistiteli od pojistnika nebo pojištěného a to doručením pojistiteli

Ostatní ujednání pojistné smlouvy a předchozích dodatků se neměn'L

6. Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník a zplnomocněný makléř

obdrží po jednom stejnopisu. pojistitel si ponechá dva stejnopisy.

7. Tento dodatek obsahuje osm stran a jednu přílohu.

Příloha: Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ VARES a výpis : rejstřiku obecně prospěšných společností,

vedeného Městským soudem v Praze, sp. zn. 0 #97

V Praze dne 12. 8. 2013

V Praze dne 12. 8. 2013

 



Výpis z Registru ekonomických subjektů čsú v ARES

(Datum aktualizace databáze: 31.3.2013)

Tento výpis má pouze inronnan'vnl charakter, výpis namus! obsahovat nejaktuálnější údaje a nemá žádnou právni moc.

Základní údaje
 

IČ:

obchodní firma:

právní forma:

datum vzniku:

sídlo:

ZÚJ:

okres:

00231126

MĚSTSKÁ ČÁST PRAHA 11

801 - Obec nebo městská část hlavniho města Prahy

1.1.1988

14941 Praha 11. OCELIKOVA 672/1

547034 - Praha 11

020100 - Praha

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE

84110: Všeobecné činnosti veřejné správy

Statistické údaje
 

institucionální sektor: 13130 - Mistni vladni instituce

velikostní kat. dle počtu zam.: 250 - 499 zaměstnanců

Tento výpis byl pořízen prostřednictvim IS ARES dne 1. 7. 2013 v 09:12:09

Copyright© 2013, Ministerstvo financi ČR. arcsůnfcmz



Výpis

z rejstříku obecně prospěšných společností, vedeného

Datum zápisu:

Městským soudem v Praze

oddíl O, vložka 497

18. června 2007

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spisová značka: O 497 vedená u Městského soudu v Praze

Název: KULTURNÍ JIŽNÍ MESTO o.p.s. '

Sídlo: Praha 4, Malenická nad.—Psč 148 00 _

identifikační čís—lo:- 279 11 225 _ _" “_

Právní forma-:- ' Obecně prospěšná Společnost _ _ __ _—

D—ruh obecně provoz kulturních zařízení- kulturních domů

prospěšných

služeb: „

provoz knihovny pro veřejnost

organizace 'a pořádání kulturních a společenských akcí —

Vzdělávací, osvětová a propagační _činnost. poradeštví _

oóaiisíětiš' správa a údržba nemovitostí

činnost: __

reklamní činnost a marketing

zprostředkování obchodu a služeb __

specializovaný maloobchod a maloobchod se smíšeným zbožím

maloobchod provozovaný mimo řádné provozovny

agenturní činnost v oblasti kultury a umění

pořádání odborných kurzů, školení ajiných vzdělávacích akcí

včetně lektorské činnosti

pořádání výstav, veletrhů, přehlídek, prodej-ních & obdobných akcí

pořádání kulturních produkcí, zábav a provozování zařízení

sloužících zábavě

výuka v oblasti umění a společenského tance

provozování kulturních a kulturně vzdělávacích zařízení

organizování sportovních soutěží

Správní rada: předseda správní rady:

Lenka Petrová. dat. nar. 28. ledna 1983

Praha 4, Boháčova 864/8, PSČ 149 00

den vzniku funkce: 1. února 2011

den vzniku členství: 5. října 2010

člen správní rady:

Mgr. František Hlucháň, dat. nar. 22. března 1960

Praha 6, Nad Elektrárnou 1741/27, PSČ 160 00

den vzniku členství: 14. prosince 2010

místopředseda:

Vítězslav Bílek, dat. nar. 8. května 1945

Údaje platné ke dni: 13.08.2013 06:00 1/2



oddíl C, vložka 497

Praha 4 - Chodov, Šalounova 1934/16. PSČ 149 00

den vzniku funkce: 23. listopadu 2011

den vzniku členství: 26. října 2011

 

Způsob jednání: Jménem správní rady jedná její předseda; podpisování provádí tak,

že podpisující připojí svůj podpis k vytištěnému nebo napsanému

názvu obecně prospěšné společnosti.

 

Statutární orgán -

ředitel:

D—ozprčí—rada:

 

ústím.:

Jiří Sulžénko, dat. nar. 15§Br0§ince 1900

Praha 3, Lucemburská 44, PSC 130 00

 

člen dozorčí rady:

Ing. Miroslav Pavlík, dat. nar. 21. září 1936

Praha 4, Bohúňova 1336. PSČ 149 00

den vzniku členství: 25. května 2011

člen:

ANDREA WOLFOVÁ, dat. nar. 2. listopadu 1974

Majerského 2035/15, Chodov, 149 00 Praha 4

den vzniku členství: 12. září 2012

předseda:

ZBYNĚK HOLAN, dat. nar. 13. ledna 1977

Markušova 1630/3. Chodov, 149 00 Praha 4

den vzniku funkce: 15. října 2012

den vzniku členství: 10. října 2012

Městská-Eat Praha 11

Praha 4. Ocelíkova 672/1, PSČ 149 41

Identifikační číslo: 002 31 126

 

 

 

Správnost tohoto výpisu sepotvrzuje

Městský soud v Praze

 

Údaje platné ke dni: 13.03.2013 06:00 212



ze _
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

P — 520/05

DODATKQVĚ POJISTNÉ PODMÍNKY

PRO POJIŠTENI HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují. upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.

Doloika Živel D21 - Lehké stavby, dřevostavby — Výluka (1201)

Odchylně od čL I ZPP P — 150/05 se pojištění nevztahuje na budovy. stavby nebo mobilní buňky:

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěním 2 rostlého dřeva (prknaI fošny. kulatína.

půlkulatina),

b) z desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinové desky, překližky. desky z odpadní papírové hmoty apod.).

c) s lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláštěním.

d) nafukovací haly,

e) které slouží výhradně ke skladování sena nebo slámy (např. seníky).

Doložka Živel 0212 — Příslušenství a stavební součástí budovy nebo stavby — vymezení předmětu pojištění (1201)

Za příslušenství nebo součást budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) ČLIX. ZPP P—lSO/OS a za stavební součástí budovy

nebo stavby ve smyslu bodu (23) ČLIX. ZPP P-lSO/OS se nepovažuje fotovoltaické elektrárna nebo její část instalovaná vně

nebo uvnitř budovy nebo stavby.

Fotovoltaická elektrárna je tvořena především následujícími částmi - fotovoltaické moduly určené pro výrobu elektrické

energie. které jsou vzájemně propojeny a měniče napětí do kterých je elektřina získávaná 2 modulů vedena z důvodu

transformace na síťově napětí 230V.

Doložka Živel 0213 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)

(1) Odchylně od ZPP P-150/05 ČL II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo

stavby nebo pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalověho deště. která vnikne do pojištěné budovy nebo stavby a

poškodí nebo zničí pojištěné věci.

(2) Odchylně Od ZPP P-lSO/OS. ČL II., odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo

stavby nebo pojištěné věci v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy. která vnikne do

pojištěné budovy nebo stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci

(3) Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo pojištěné věcí v nich uložené. kdy

v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodern dešťové vody neodtéká roztátý snih nebo led nebo svod dešťové vody

nestačí Odebírat vodu : přívalového deště, přičemž vnější plášt aní zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy.

poškození nebo zhoršení své funkčnosti.

(1+) Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalověho deště do pojištěné budovy nebo

stavby nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory.



  
(5) Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo stavby nebo věci normálními atmosférickými

srážkami, s nimiž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat.

(6) Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo

zničena působením vlhkosti. hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutírn vody z přívalového

deště do pojištěné budovy nebo stavby.

(7) Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a

malého plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí.

Vpřípadě škodné události je pro posouzení. zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého

hydrometeorologického úřadu.

(8) Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.

Doložka Sklo DSKl - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201)

1. Odchylně od čL I. ZPP P - 250/05 se ujednává. že se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení světelných reklam a

světelných nápisů. včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Dále se pojištění vztahuje na skleněné pulty.

vitríny a skleněné stěny uvnitř budov.

2. Z pojištění nevzniká oprávněné osobě právo na plnění za:

a) takové poškozeni elektrické instalace, které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo

poruchy.

b) poškození takového zařízení, které nesouvisí s poškozením osvětlovaných nebo zabezpečovaných skel.

c) škody, k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné věci zapříčiněného její vadně instalovanou nebo zkorodovanou

nosnou konstrukcí.

d) vyprchání plynové náplně ze svítidel a reklamních trubic.

Doložka Stroje DSTS - Ponorná čerpadla nebo čerpadla v hlubinných studních - Výluka (1201)

Pokud jsou pojištěna ponorná čerpadla nebo čerpadla v hlubinných studních, a to i jako součást strojního zařízení podle znění EL 1.

ZPP P - 300/05. pojištění se nevztahuje na škodw

a) vyvoLané provozem bez vody,

b)vzniklé následkem zborcení studny.

() vzniklé poškozením trubek sacího nebo výtlačného systému a stěn studny.

Doložka Stroje DST11 - Výměna agregátů, opravy vinutí - Vymezení pojistného plnění (1201)

Odchylně od čL VIII. ZPP P — 300/05 se ujednává. že pokud oprava poškozené věci v důsledku pojistné události vyžaduje:

a) převinutí cívek (nebo výměnu agregátů v důsledku škody na vinutí).

b) opravu bloků, hlav motorů nebo kompresorů včetně jejich příslušenství.

odečte pojistitel při stanovení výše plnění i částku odpovídající opotřebení uvedených věcí. a to 10 % za každý uk0nčený

rok provozu, z nákladů na opravu (nebo z hodnoty vyméněného agregátu). celkově však maximálně 60 % stanoveného plnění.

Doložka Elektronika DEL 7 - sdružený živel - Výluka

Ujednává se. že se pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěných věcí způsobené:

a) požárem a jeho průvodními jevy,

b) výbuchem,

c) úderem blesku.

d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.

e) povodní nebo záplavou.

f) vichřicí nebo krupobitímI

&) sesouváním půdy. zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin. zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí

budova, též tíhou sněhu nebo námrazy.

h) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu. pádem stromů. stožárů nebo jiných předmětů. nejsou-li součástí

poškozené věci nebo nejsou—li součástí téhož souboru jako poškozená věc,

i) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.



 

Doložka Elektronika DEL 8 - Odcizení - Výluka

Odchylně od čL II. ZPP P - 320/05 se ujednává, že se pojištění nevztahuje na škody vzniklé v důsledku odcizení pojištěné

věci;

a) krádeži, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěné zařízení před odcizením,

b) nebo loupeží

Doložka 0021 - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) - Upřesnění (1211)

Tato doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P - 200/05, podrobněji speciřikuje zabezpečení

pojištěných věci proti krádeži a v uvedených případech proti loupeži a stanovuje tomu odpovídající limity pojistného

plnění.

1. Pojistník a pojištěný jsou povinni zajistit. aby v době pojistné události podle jednotlivě požadovaných způsobů uložení

a zabezpečení pojištěných věcí (v uzavřeném prostoru, na oploceném prostranství):

a) byly uzavírací a uzamykací mechanismy funkční.

b) byly otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj.. zevnitř uzavřeny. a pokud jsou otevíratelné zvenčí. i

uzamčeny, dveře, vrata. vstupy. vjezdy apod. byly řádně uzavřeny a uzamčeny, ostatni otvory o velikosti 600 cm2 a

větší zevnitř byly zneprůchodněny,

c) elektrický zabezpečovací systém byl funkční a ve stavu střežení.

d) schránky a trezory byly uzamčeny.

2. Klíče od dveří a vstupů. od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě pojištění (např.

v pracovním stole, ve skříni na klíče, ve vrátnici). ve kterém jsou pojištěné věci uloženy. Nejsou-li splněny výše uvedené

minimální požadavky na zabezpečení, pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění.

3. Pojistitel může vyžadovat způsob zabezpečení vyššího stupně, pokud usoudí, že jde o vyšší riziko vzhledem k charakteru a

hodnotě uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu. Požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí

podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitům plnění pojistitele jsou uvedeny dále v tabulce 1 až A.

I. Movíté věci. a zásoby (ve výjimečných případech věci zvláštní hodnoty) uložené v uzavřeném prostoru

Uzavřeným prostorem se rozumí prostor. ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a

po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat

běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště. montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez

destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného

uzavřeného prostoru (plášt tvořený stěnami. podlahou, stropem. střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený

prostor stavby nebo místnosti : hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:

Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoH řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor

místností. Stěny tohoto prostoru maji min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny : plných cihel nebo : prostého betonu či

železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu. avšak z hlediska mechanické odolností proti násilnému

vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat stejné vlastností.

Typ Bl uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor sohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným

zocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo zjiných ekvivalentních

materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání). ]de např. o obytné. kancelářské nebo stavební buňky,

kiosky. maringotky apod.

Typ C, uzavřený prostor vnitřní- stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor

místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva

z betonu či železobetonu. jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu. dutých cihel, sádrokartonu.

dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat stejné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.



1. Movíté věcí a zásoby (ve výjimečných případech věcí zvláštní hodnoty) uložené v uzavřeném prostoru typu "A“.
Tabulka č. 1 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží

 Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
    

Kód Limit plnění (Kl) prvek zabezpečení ! kvalita prvku zabezpečení
A1 do 20 000 Zabezpečení podle odst 1. této doložky — dále nespecifikováno
A2 do 50 000 dveře bčiné

zámek dveří - dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou
A3 do 100 000 dveře plne

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří
A4 do 300 000 dveře plne

zámek dveří - bezpečnostní uzamykaci system nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou
větší než 600 crni

A5 do 500 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykaci system a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo
- tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací system a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu Alo

Nebo

dveře plne

zámek bezpečnostní uzamykací system

EZS s pláštovou a prostorovou ochranou s vyvedením popíachového signálu na
akustický hlásič

A6 do 1 000 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo
- tříbodový rozvorový zámek

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken. dveří a jiných technických otvorů : plochou
větší než 600 cm?:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením ve třídě PBA

EZS/ostraha - EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s Vyvedením poplachového signálu na
akustický hlásíč nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou
A7 do 3 000 000 dveře bezpečnostní

zámek dveří v rozsahu AG (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené : plných dveří)
rosklené plochy v rozsahu A6

EZS/ostraha - 3. stupně s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového
signálu na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psemA8 do 10 000 000 Dveře v rozsahu A7

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací system a současně tříbodový rozvorový zámek nebo
- bezpečnostní uzamykaci system a současně vratové závora

(platí jen pro bezpečnostní dveře přestavene z plných dveří)
prosklené plochy zabezpečení prosklených části oken. dveří a jiných technických otvorů : plochou

větší než 600 cm::

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením ve třídě PAA

EZS/ostraha - EZS 3. stupně 5 plášťovou a prostorovou ochranou : vyvedením poplachového
signálu na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- tnrale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou
A9 nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení

  



2. Movité věci a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu „B".

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

Tabulka č. 2 Požadavky na z :ůsoby zabezpečení proti odcizení krádeží

Kód Limit plnění (Kč) Požadovaný minímální způsob zabezpečení uzavřenčho prostoru

prvek zabezpečení | kvalita prvku zabezpečení

Bl do 20 000 Zabezpečení podle odst 1 této doložky — dale nespecifikováno.

B2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozícký nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

33 do 100 000 dveře plné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž

nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken. dveří a jiných technických otvorů s plochou

větší než 600 cm“

84 do 300 000 dveře plné

zamek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo

funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu 33

85 do 500 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek

a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- tříbodový rozvorový zámek a současně oteviratelná funkční mříž nebo funkční

roleta

prosklené plochy v rozsahu 83

nebo

dveře plné

zámek bezpečnostní uzamykací systčm a současně otevíratelná funkční mříž nebo

funkční roleta

EZS 5 plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na

akustický hlásič

BG nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení   
 

Tabulka

3. Movité věci a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu „C"

č. 3 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
    

Kód Limit M“ Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřenčho prostoru

(KČ) prvek zabezpečení | kvalita prvku zabezpečení

Cl do 20 000 Zabezpečení podle odst. 1. této doložky — dále nespecifikováno.

C2 do 50 000 dveře bčžnč

zámek dveří - dozícký nebo

. bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

C3 do 100 000 dveře plné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

~ zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou :: současně otevíratelná funkční mříž nebo

funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí pouze dveří

00 do 300 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací system nebo

» zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně oteviratelná funkční mříž nebo

funkční roleta

prosklené plochy zabezpezčení prosklených částí oken. dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než

600 cm

EZS s plastovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplach. stjnélu na akustický hlásič

C5 do 500 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací system a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž (funkční roleta)

prosklené plochy v rozsahu Ch

E25 5 plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na PCO nebo do místa

s nepřetržitou službou

C6 nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
 

 

 



   

 

II. Movité věcí a zásoby uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství

Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeží na věcech. u kterých je obvyklé vzhledem k jejich vlastnostem a charakteru
(hmotnost, objem. druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranství Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé na
cennostech. cenných věcech, věcech zvláštní hodnoty. písemnostech, ručním nářadí. výpočetní technice, elektronických
zařízeních (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné věci) apod.

Tabulka č. lo Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
     

Kód Limit plnění Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství

(Kč) prvek není kvalita prvku zabezpečení

Dl do 50 000 o locení výška 160 cm

zámek vstupů - zámek dozícký nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- ezpečnostní visací zámek

D2 do 300 OOO oplocení výška 180 cm

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek

ostraha v mimopracovní době střežené volně pobíhajícím služebním psem

D3 do 500000 o locení výška 180 cm

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek

ostraha - v mimopracovní dobé trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajícím

služean psem

Dio do 2 000 000 oplocení výška 180 cm

zámek vstupů ~ bezpečnostní uzamykací systém a současně zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

nebo

- dva bezpečnostní visací zámky. z nichž minimálně jeden je se zvýšenou ochranou třmene

visacího zámku

ostraha/EZS - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době chráněné EZS s obvodovou (perimetrickou) ochranou. jejíž poplachový
signál je vyveden na pult centralizované ochrany

DS do 5 OOO 000 oplocení výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod)
zámek vstupů - dva bezpečnostní uzamykací systémy nebo

- dva bezpečnostní visací zámky se zvýšenou ochranou třmene

ostraha/EZS - trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo chráněné EZS minimálně 3. stupně

5 obvodovou (perimetrickou) ochranou. jejíž poplachový signál je vyveden na pult
centralizované ochrany s dobou zásahu do 10 minut a prostranství je monitorována

průmyslovou TV (CCTV) se záznamem

- v mimopracovní době osvětlené. trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou
D6 nad Individuálně ujednaný způsob zabezpečení

5 000 000

 Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZS.

Doložka 0022 - Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věcí - Upřesnění (1211)

l. Tato doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P - 200/05 podrobněji specifikuje zabezpečení
pojištěných věcí proti krádeži a v uvedených případech proti loupeži a stanovuje tomu odpovídající limity pojistného
plnění.

2. Pojistník a pojištěný jsou povinni zajistit, aby v době pojistné události byly podle jednotlivě požadovaných způsobů
uložení a zabezpečení pojištěných věcí (v uzavřeném prostoru, ve schránkách a trezorech):

a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,

b) otevíratelné otvoryI jako jsou oknaI výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí. i
uzamčeny.

c) dveře. vrata. vstupy. vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny. ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř
zneprůchodněny,

d) elektrický zabezpečovací systém funkční a ve stavu střežení,

e) schránky a trezory uzamčeny.

3. Klíče od dveří a vstupů. od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě pojištění (např. v
pracovním stole, ve skříni na klíče, ve vrátnici). ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.

1+. Nejsou-li splněny výše uvedené minimální požadavky na zabezpečení, pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění.

5. Pojistitel může vyžadovat způsob zabezpečení vyššího stupně, pokud usoudí, že jde o vyšší riziko vzhledem k charakteru
a hodnotě uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu. Požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věci
podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitům plnění pojistitele jsou uvedeny dále v tabulce 1 až
2.

6. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor. ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá
sám a po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak. že z vnější přístupové strany je nelze
demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště. montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany
překonat bez destruktivních metod.



Typ „A" je uzavřený prostor běžný » stavebně ohraničený prostor. který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny : plných cihel nebo z prostého
betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolností proti
násilnému vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat stejné vlastností.

Typ „A" - běžný uzavřený prostor

Tabulka č. 1 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
   

Kód Požadovaný minimální způsob nbezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení [ kvalita prvku zabezpečení

A1 Zabezpečení podle odst 2. této doložky - dále nespecifikováno.

A2 dveře běžně

zámek dveří - dozícký nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

A3 dveře plne

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří

Ak dveře plne

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací system nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených časti oken. dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2

A5 dveře plne

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací system a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací system a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu Alo

nebo

dveře plné

zámek bezpečnostní uzamykací system

EZS : plastovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásíč

A6 dveře plne

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací system a současně přídavný bezpečnostní zamek nebo

- tříbodový rozvorový zámek

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 (ml:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením ve třídě PBA

EZS/ostraha - : plážíovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hláslč

nebo

- trvale střežen iednočlennou fyzickou ostrahou

A7 dveře bezpečnostní

zámek dveří v rozsahu A6

rosklené plochy v rozsahu A6

EZS/ostraha - 3. stupně s plastovou a prostorovou ochranou : vyvedením poplachového signálu na PCO nebo

do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen jednočíennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 dveře v rozsahu A7

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací system a současně tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací system a současně vratové závor:

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken. dveří a iiných technických otvorů s plochou větší než 600 cmz:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklenírn ve třídě P1+A

EZS/ostraha - 3. stupně 5 plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na PCO nebo

do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

A9 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení   



Cennosti a cenné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A".

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabulka č. 2 Požadavky na z aůsoby zabezpečení proti odcizení krádeži

Kód Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální způsob zabeZpečení uzavřeného prostoru

a uložení cenností a cenných věcí

El do 5 000 zabezpečení v rozsahu kódu A3

E2 do 20 000 zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení ve schránce

E3 do 50 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo E‘l’ 0

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu N. a současné uložení ve schránce

Elo do 100 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru min. BT I

nebo

- zabezpečení v rozsahu kodu A5 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo B'I' 0
E5 do 300 000 - zabeZpečeni v rozsahu kódu Alo a současné uloženi v trezoru min. BT II

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru min. BT I

E6 do 500 000 . zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru min. BT II

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min. BT 1

E? do 1 000 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min. BT II

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A7 a součaSně uložení v trezoru min. BT I

58 do 5 000 000 - zabezpečení v rozsahu kodu A7 a současně uložení v trezoru min. BT III

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A8 a současně uložení v trezoru min. BT II
EB nad S 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení     Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZS.

Doložka DOZlo - Posel : jednoho místa převzetí (,.odcizení'? - Předepsané způsoby zabezpečení peněžní hotovosti a cenin
při přepravě (1211)

Tato doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P — 200/05.

1. Pojištění se sjednává ve prospěch pojištěného, který přepravuje peníze a ostatní cennosti vlastními prostředky nebo
prostřednictvím vlastnich zaměstnanců (dále jen „pověřená osoba")

2. Pojištěný je povinen zabezpečit přepravované peníze a ostatní cennosti tak, aby toto zabezpečení minimálně
odpovídalo ujednáním této doložky.

3. Z pojištění peněz a cenin přepravovaných pověřenou osobou vznikne pojištěnému právo na pojistné plnění jen tehdy,
pokud pověřená osoba převzala zásilku a při přepravě hodnot jí svěřených zmísta převzetí do místa určení došlo
k loupeží a tyto hodnoty jí byly odcizeny. Přeprava se uskuteční v rámci ČR nejbližší bezpečnou trasou z místa pojištění
do místa určení nebo podle tajného alternativního plánu přepravy a nebude až do místa určení přerušena, není-li dále
stanoveno jinak.

1+. Pojištění se vztahuje i na případy odcizení nebo ztráty přepravovaných peněz a ostatních cenností. kdy:

a) pachatel bezprostředně před převzetím nebo předáním zásilky použije proti pověřené osobě násilí nebo hrozbu
beZprostředního násilí,

b) byla pověřená osoba následkem dopravní nehody vzhledem ke svému zdravotnímu stavu zbavena možnosti svěřené
peníze a ostatní cenností opatrovat.

S. Dojde-li k odcizeni a peníze a cennosti nebyly zabezpečeny předepsaným způsobem, poskytne pojistitel plnění, které je
limitováno částkou odpovídající způsobu zabezpečení v době vzniku pojistné události.

6. Z pojištěni jsou vyloučeny škody. které vzniknou zpronevěrou pověřené osoby.

Požadavky na způsob zabezpečení peněz :: cenin přepravovaných pověřenou osobou jsou uvedeny v tabulce č. 1.

Tabulka č. 1 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení loupeži

Kód Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální způsob zabezpečení
 

 

 

a uložení peněz a cenin při přepravě

G1 do 100 000 Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou. vybavenou obranným prostředkem,
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.

G2 do 200 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázející).
alespoň jedna z nich musí být vybavena obranným prostředkem.

Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabale nebo kufříku.
GB do 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázející)

uzavřeným osobním automobilem. ledna z osob automobil řídí a druhá musí být vybavena obranným
prostředkem. Řidič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě
vozidlo opustit.

Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.
(54 do 2 000 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázející) uzavřeným

osobním autombílem. ledna z osob automobil řídí a druhá musí být ozbrojená krátkou kulovou zbraní Řidič
přepravního vozidla nesmi během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě opustit automobil. Přepravní
automobil musí být vybaven funkční radiostanicí nebo jiným funkčním spojovacím prostředkem.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v bezpečnostním kufříku.

GS nad 2 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZS.

 

 

      



Doložka 0025 - Předepsané způsoby zabezpečení- Výklad pojmů (1201)

Všechny pojmy. které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny. jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto

plati. pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. a části odst. 9. je požadováno. aby jejich bezpečnostní

úroveň byla ověřena certifikátem shody. vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci

(dále jen „ČIA") nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební

laboratoří Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „B'f') podle

ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen ..PB"), pokud je k dispozici. Pokud není

uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3.

Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem. popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za

výrobky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové. které splňují minimálně požadavky uvedené

v odst. 1. až 7. a části odst. 9.

V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro

mechanické zábranné prostředky a pHpadně pro PZTS je-li vyžadován.

1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím

překonáním tzv. vyhmatáním.

2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím

systémem. odolné proti vysazení Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami. plechem nebo mříží Případně

jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla

min. do tří stran), zábranami proti vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový.

ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.)

dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu

0 min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyražení, 5 min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným

bezpečnostním uzamykacím systémem. udvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany zástrčí proti jejich

vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít

bezpečnostního kování nesmí být demontovatelný 2 vnější strany dveří. Cylindrické vložka nesmí vyčnívat z kování více

než 3 mm.

lo. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu cenností a cenných věcí, je

profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny : rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např.

siréna. dýmovnice, barvicí moduly).

5. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek sbezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje

rozlomení a odvrtání vložky. např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře

vjiném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn : vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být

instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

s uzamykacím mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice í oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí

vykazovat mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná

o uzamčení řetězu nebo lana. platí tato podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny

nerozebíratelným spojem.

]e-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací

zámek konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese

zámku), nebo je instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

7. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet. který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek. bezpečnostní

cylindrické vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i

proti odvrtání Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na

odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci.

8. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek. jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou

ovládána jednostranné ozubeným klíčem.

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře. vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce. zhotovené : materiálu odolného proti

vloupání (dřevo. plast. kov. sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2

podle ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z

papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou : palubek). musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně

plechem 0 min. tloušťce 1 rnrn. ocelovými výztuhami. dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy). instalací

mříže apod. ]e-li výplň kovová. musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.

Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu

odst. 29,

Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak,aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí

být zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří. které jsou zajištěny

např. šroubem s maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné

závory, instalace vzpěry neotviraného křídla apod).

Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zátubně, musí být

opatřeny zábranami proti vysazení

Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňují požadaka odst. 2. nebo 9.



10.

11.

12.

13.

1h.

15.

16.

17.

Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace" _

..EZS"; dále jen „PZTS“ ') se rozumí systém, který splňuje následující podmínky.

a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1. není-li

požadován stupeň zabezpečení vyšší. a musi ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem

akreditovaným ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných

zněních firmou, která má ktěmto činnostem příslušná oprávnění: pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS

podle normy, může být uznán za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila

odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být

prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

() Pokud je výstupní signál : PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv, inteligentniho

hlásiče s vlastním zálohováním. ]e-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný,

min. 3 m vysoko, chráněný před klimatickými vlivy. současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být

chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou. chránička apod.).

') V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS“ pro poplachový zabezpečovací systém, „I&HAS" pro poplachový

zabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro poplachový tísňový systém.

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, udržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu

snávodem kobsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena

prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní

organizací.

Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční

Funkčním oplocením se rozumí oplocení. které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech. kde

prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu). s maximálními otvory 6x6 cm a s případnou vrcholovou

ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení asamotná montáž oplocení musí

zabraňovat volnému vstupu. snadnému prolomení. podkopání a podlezení

Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá kprávním úkonůmI bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná,

psychicky odolná. která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný

výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným

obranným prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a

současně rádiovým prostředkem pro vzájemné dorozumívání Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností,

kterou je nutné vykonávat. a s činností při hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového

signálu. Ostraha musi vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru. o kterých musí být vedeny písemné

záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny cennosti a cenné věci. pak nesmí mít klíče od trezoru ani

od místnosti, v níž je trezor umístěn. popř. nesmí znát uzamykaci kód trezoru.

Hlídacím psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý

ovčák. boxer, dobrman. velký knírač. rotweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez

prokázaného původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku vyšší než 45 cm (vyloučení psů

malých plemen. viz Národní zkušební řád ČMKU).

Krátkou kulovou zbraní se pro Účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dleS 1+

zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště 5 vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický)

ze střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze. který na základě

aktivovaného poplachového signálu musí provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli

obranným prostředkem je zařízení. které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od

útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej. eL paralyzér).

Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním

oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře. vrata, vjezdy apod.) mají mini stejnou výšku jako požadované oplocení.

Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách. jejich plášť je tvořen z

18.

19.

20.

lehkých konstrukcí. které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A. 8 nebo C (např. plášť montovaný z plechů

tloušťky do 0,6 mm. pláště plachtového typu - polyetylenové. z PVC, z gumotextilních materiálů apod.).

Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 21let, způsobilá kprávním úkonům. bezúhonná, spolehlivá, fyzicky

zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má

požadovaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být

vybavená obranným prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.

Panik tlačítko je doplňkové ovládací zařízení PZTS. které umožňuje v případě napadeni odeslat tisňový poplachový signál

na PPC.

Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu. které má ve všech místech požadovanou

min. výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů),

jejich ukotvení asamotná montáž oplocení musi zabraňovat volnému vstupu. snadnému prolomení. podkopání a

podlezení.

 



21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Poplacbové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany — ..PCO", dále jen „PPC“ ") je trvale obsluhované
dohledové pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného
obdobného přenosu přijímá hlášení od PZTS o narušení zabezpečených prostor. zobrazuje. vyhodnocuje a archivuje
poplachové informace. Musí být trvale provozováno policii nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou.
mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba
mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí překročit 3 minuty, případně překročení této doby musí
být kvalifikováno jako ztráta spojení sPZTS. V případě ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným
způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.

“) V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl zkratka „ARC'.

Průmyslová TV (CCTV) je zařízení s kamerami s možností dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích
stabilně zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

Schránkou se rozumí těžký kus nábytku. který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž
rozumí příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze
či ke zdi a které Lze demontovat jen po jejich odemčení.

služebním psem se rozumí pes (nebo fena. dále jen pes) určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musi
absolvovat příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního
kynologického svazu I.TAR'I'" (htth/www.vycvfl<psa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložítelném rozsahu. 0 vykonání
těchto zkoušek musí být vedena písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného
certifikátu.

Trezorem se rozumí speciální úschovně objekty. jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou
danou certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1116-1 a norem s ni souvisejicich. který vydal certifikační orgán
akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorné skHň.

Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevné zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze
odnést pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu
s pokyny výrobce.

Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek. mechanický kódový zámek, elektronický klíčový
zámek nebo elektronický kódový zámek.

Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena
z látky. silonu a obdobných měkkých materiálů.

Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí).
Plátěné či výměnné střechy se nepřipouští Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře
uzamčeny.

Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá
sám a po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak. že zvnějši přístupové strany je nelze
demontovat běžnými nástroji. jako jsou šroubováky, kleště. montážní klíče apod.. a nelze je z vnější přístupové strany
překonat bez destruktivních metod, Podle charakteru materiálu. ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce
příslušného uzavřeného prostoru (plášt tvořený stěnami, podlahou. stropem, střechou, vstupními dveřmi. okny atd.). se
uzavřený prostor stavby nebo místností z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:

3) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor. který tvoří řádně uzavřená a uumčená místnost nebo
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého
betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny : jiného materiálu. avšak z hlediska mechanické odolnosti
proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ 8. uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným
z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných
ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překOnání). ]de např. o obytné,
kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená mistnost
nebo soubor místností Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo
menší než 75 mm u zdiva z betonu či železobetonu. jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky
z pórobetonu. dutých cihelI sádrokartonu. dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

(:|) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost.
Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny : plných cihel nebo - z hlediska mechanické
odolnosti - z jiného ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.

Zabezpečenim prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že
jakákoli okna. prosklené dveře nebo jejich části, světlíky. větrací šachty. výlohy. vitríny, prosklené stěny apod. s plochou
větší než 600 cm2. které jsou níže než 2,5 rn nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod.
pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.). jsou zabezpečeny některým 2 dále uvedených způsobů:

a) Funkční mříží. jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm?. osová vzdálenost prutů
mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšujíci však hodnotu plochy čtverce 400 cm!. tedy
např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá. odolná proti roztažení. pruty spojeny nerozebíratelné (svařením.
snýtováním). z vnější strany musí být pevně. nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna. zabetonována.
připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech

do hloubky min. 80 mm.



b)

c)

cl)

e)

V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostnímii visacími zámky (víz odst, 6.) Mříž

opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (víz

odst. 7.) nebo dvěma bezpečnostními visacimi zámky (viz odst. 6) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem (např.

u elektricky ovládané). který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a jeji příslušenství lze

z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky. bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která

má mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle

ČSN P ENV 1627.

Výše uvedené požadavky platí i pro mHže instalované v prostoru vstupnich otvorů (dveří).

Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém

certifikátem. jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou

shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a jeji příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím

(kladivo, sekáč, pilka na železo. rozbrušovačka apod.).

Funkční okenici zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkováni.

Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany.

zhotoveno zmechanicky pevné, tvrdé konstrukce. okenici lze překonat zvnějši strany pouze hrubým násilím

(kladivo, sekáč. pilka, rozbrušovačka apod.).

Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem. sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti,

pokud není požadováno jinak. min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena

zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a vydáním příslušného

osvědčení (protokol o zkoušce).

Bezpečnostní fólií instalovanou na skle 5 min. tloušťkou 1+ mm. Po montáží fólie na sklo musí sklo vykazovat

kategorii odolnosti. pokud není požadováno jinak. min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně

instalovat firma. která má k této činnosti oprávněni. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí

zasahovat až na jeho okraj. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA

nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění

požadována současně i instalace PZTSI musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na

akustický hlásič umístěný min. 3 rn nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 10.

Doložka D031 - Elektronická rizika — Výluka (1201)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakékoli poškození. následné škody. ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a

výdaje preventivní i jiné. jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, at plně nebo částečně:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

s)

užíváním, zneužitím, fungováni selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky,

internetové adresy nebo podobného zařizení či služby,

jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení.

projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,

jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací.

jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením. zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat.

programového vybavení. programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,

ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování. programů, programového vybavení

jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném

logickém obvodu. včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.

jakýmkoli porušením. at úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky,

autorského práva. patentu apod.).

Výše uvedené výluky se však neuplatní. vznikne-lí z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci

některým z pojistných nebezpečí ,.požár". „povodeň", ..vichříce", ..sesuv“. „náraz“ nebo „vodovod". je—li předmět pojištění proti

takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.

Doložka DOBB - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201)

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení

hranice rychlostí zvuku.

Agregované pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí.

. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí. Celková pojistná částka je horní hranici plnění

pojistitele.

lo. Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené.

Za cennosti se považují:

a)

b)

c)

peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince.

ceninyI tj. poštovní známky, kolky, losy, jizdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční

známky, stravenky apod.,

vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry.

 



6. Cizí věci převzaté jsou movité věci. které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali při poskytování

služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu.

7. Data jsou informace zpracovatelná na elektronických zařízeních.

8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel. výrobce, prodejce. zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo

surovin, a to jak specif-ikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze

sjednaného smluvního vztahu.

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo

byla započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zraněni osoby nebo ke škodě na majetku v přímé

souvislosti s provozem vozidla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.

11. Dotační box je stavebně uzavřený prostor sloužící knakládce a vykládce peněz z/do přepravního vozidla. Od dalších

stavebně uzavřených a zabezpečených prostor sloužících k počítání a uložení peněz je stavebně oddělen dělící

konstrukcí. ve které je zřízena jedna nebo více dotačních propustí sloužících pro příjem a výdej peněz. Průhledné

ineprůhledné části této dělící konstrukce a dotačníích) propustí(0 splňují odolnost třídy FBI. (NS) podle normy

ČSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krátkým kulovým zbraním). Dveře každé dotační propusti jsou navzájem blokovány tak,

že nemohou být otevřeny obojí současně. tzn. podmínkou pro otevření jedněch je uzavření druhých, aby nemohlo

: prostoru dotačního boxu přes dotační propust dojít k přímému ohrožení střelnou zbraní Pokud je součástí dotační

propusti i přepážka např. pro příjem a výdej průvodní dokumentace musí být řešena tak, aby její obsluha nemohla být

z dotačního boxu přímo ohrožena střelnou zbraní. Prostor dotačního boxu musí být minimálně před dotačními

propustmi monitorován průmyslovou TV (CCTV) s nepřetržitým digitálním záznamem s dobou archivace min. 7 dní

12. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.

13. Expert je odborník na danou problematiku. oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a

stanoviska.

11+. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovnimi dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy. je-li

provoz zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období. kdy je zařízení

běžně v provozu.

15. Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou

částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.

16. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění

neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou

částkou, procentem. časovým úsekem nebo jejich kombinací

17. Za kapalinu : vodovodních zařízení se považuje voda. topná. klimatizační a hasicí média.

18. Kouř je směs plynných a v ni rozptýlených tuhých produktů hoření.

19. Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumí

přivlastnění si pojištěné věci tak. že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:

a) do místa. ve kterém byla věc uložena. se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k

jeho řádnému otevírání,

b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil,

c) místo. ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem. jehož se neoprávněně zmocnil

krádeží. při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící klíč nebo obdobný prostředek před odcizením.

nebo loupeží

20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

21. Límítem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,

b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.

22. Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti pojistníkovi. pojištěnému uvedenému v pojistné

smlouvě, jejich zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené pojistnikem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě

násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

23. Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení namontované ve vozidle a určené kměření geografických,

fyzikálních nebo chemických parametrů v terénu.

21+. Motorovy’mt vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou,

jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.

25. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých

hmot.

26. Za ,.náraz" se považuje náraz dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů.

nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li součásti téhož souboru jako poškozená věc.

27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku' jeho části nebo nákladu na

pojištěnou věc.

28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody.



  29. Za názorný model se považuje funkční í nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce.
Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných
kurzech.

30. Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věcí v úmyslu ji přechodně užívat.

31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc. která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále
prodávána a není servisně zajištěna.

32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků. které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže
není stanovena jejich cena.

33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po
celou dobu ručení (např. náklady na přizpůsobeni programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů,
náklady na instalaci náhradního zařizení).

31+. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace.

35. Obranný prostředek je zařízení, které slouží k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojeným způsobem a má pachatele
odradit od útoku nebo paralyzovat (např. sprej. paralyzér).

36. odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel. specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný)
závazky vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu.

37. Za ,.odcizení" se považuje:

a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením,

b) loupež.

38. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů. záření apod.
na životní prostředí Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou
zařízení, jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit.

39. Oplocení je stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. ]eho funkci je bránit pohybu osob a věcí 2 daného prostoru
ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci okrasnou.

1+0. Opotřebenim se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím. popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje
také ošetřování nebo udržování věcí.

41. Za ostatní stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj. tím, že jsou zpravidla
nezastřešené (např. oplocení. zpevněné plochy. komunikace, inženýrské sítě. mosty).

1+2. Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím,že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí
podstatné skutečnosti nebo něčiho omylu využije.

1+3. Poslem se rozumi pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím
pověřená, loupeží

M. Za „povodeň“ se považuje povodeň nebo záplava.

45. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již
zaplavuje místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasné
přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku
srážkových vod.

1+6. Za "požár" se považuje:

a) požár a jeho průvodní jevy,

b) výbuch.

c) úder blesku,

d) náraz nebo zřícení letadla, jeho části nebo jeho nákladu.

47. Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustila který se vlastní silou rozšířil nebo
byl pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným
přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se plamen vzniklý
zkratem dále nerozšířil.

1+8. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např.
nájemné za techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

1+9. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji
SO. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění

připravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází

51. Přenosnýrn elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci vterénu a je buď
přenosné. nebo odnímatelné instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře. mobilní telefony.
pagery, kamery a fotoaparáty.

52. Průvodnírni jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při
zásahu proti požáru.

53. Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení. pomocné přístroje a prostředky se strojem pevně spojené, které jsou po
technické stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.

54. Přislušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jim určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.



SS. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený

manuálně z původních dokumentů.

56. Za „sdružený živel" se považuje „požár', „povodeň“, „vichřice". „sesuv", „náraz“ a „vodovod'Í

57. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země vdůsledku působení přírodních sil nebo

lidské činnosti.

58. Za ..sesuv" se považuje sesouvání půdy. zřícení skal nebo zeminI sesouvání nebo zřícení lavin. zemětřesení. a je-li

pojištěnců věcí budova. též tíha sněhu nebo námraza.

59. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev. kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

60. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších. ke kterému dochází

působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání

zemského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále

nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesychánírn, podmáčením

půdy bez porušení rovnováhy svahu.

61. Součástí věci je všechno. co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho' aniž se tím věc znehodnotí

62. Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na

plnění předepsaných funkcí.

63. Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnění

61+. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

GS. Škodou způsobenou vadně provedenou prací (duševní i manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se

projevil po dokončení práce.

66. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:

a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou : jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu

anebo ze spalování jaderného paliva.

b) 2 radioaktivního. toxického. kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařizení, reaktoru nebo

nukleární montáže nebo nukleárního komponentu.

c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení. syntézu nebo jinou podobnou reakci.

radioaktivní síly nebo materiály,

67. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance. která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do

stavu tekutého (např. sklo. kovy. litina, ocel, čedič).

68. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působeni jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za

nadměrnou se považuje taková tíha sněhu nebo námrazy. která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za

škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působeni rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo

ledu.

69. Úderem blesku se rozumí pHmé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci Škoda vzniklá

úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době

pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační sítí. k němuž došlo

v důsledku působení blesku na tato vedení.

70. Ukončením činností pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti.

71. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena

z látky. silonu a obdobných měkkých materiálů.

72. Užíváním věci se rozumí stav. kdy pojistník nebo pojištěný uvedený vpojistné smlouvě má movitou věc (nikoli

nemovitou) po právu ve své moci a je oprávněn využívat její užitné vlastnosti.

73. Za ..vandalismus"se považuje úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.

71+. Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti

75. Za "vichřici" se považuje vichřice nebo krupobití

76. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20.8 rn/s a vyšší. Za škodu způsobenou

vichřicí se dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.

77. Za „vodovod“ se považuje kapalina unikající zvodovodního zařízení a médiem vytékajícím vdůsledku poruchy ze

stabilních hasicích zařízení.

]e-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také za poškození nebo zničení:

a) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li k němu přetlakem nebo zamrznutím

kapaliny v nich.

b) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu zamrznutím kapaliny v nich.

78. Vodovodnírn zařízením se rozumí:

a) potrubí pro přívod. rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených,

b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.

Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

79. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem. jakož i výbava předepsaná právní

normou. Za výbavu stroje se nepovažují data.



80. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí
prudké vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího
motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

81. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat. které nejsou pevnou součástí zařizení výpočetní techniky. např. diskety, optické
disky. výměnné disky, magnetooptícké disky. magnetické pásky.

82. Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc. která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího
zpracování. včetně obalu a k ní poskytnutým návodům k použití. a to i tehdy, je-li součásti jiné movité nebo nemovité věcí.

83. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

84. Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci. která se dostala do mocí pachatele nálezem. omylem nebo jinak bez svolení
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

85. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně
mezinárodní stupnice MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení. a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).

86. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin,
ovzduší. povrchových a podzemních vod, živých organismů — flóry a fauny). Za škodu způsobenou znečištěním životního
prostředí se považuje i následná škoda. která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn
ryb a zvířat v důsledku kontaminace vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí
jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti, bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí.

87. Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, vjakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se
považuje:

a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném
místě. včetně nákladů na zpracování projektové dokumentace,

b) u movitých věcí částka. kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka. kterou je třeba vynaložit na výrobu nové
věci stejného druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka. která je ze zjištěných částek nižší

88. Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci

89. Ztrátou věcí se rozumí stav' kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat.

Doložka DOBA . Demolice. sut' - Rozšíření pojistného plnění (1209)

1. Pojistitel z pojištění dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (VPP P - 100/09 čL XIII. odst. 2)) účelně
vynaložené náklady 2 již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění na
demolici/rozebrání pojištěných věcí movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí, na vyklízení nebo
odklízení těchto věcí, jejich zbytků či suti a náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení
jejich odpovídajicí likvidace v nejbližším vhodném místě, včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku)I dále
jen „demoliční náklady".

2. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejich
demolici/rozebrání nařídil po pojistné události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních.

3. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě. že zničení pojištěných věcí bylo zapříčiněno některým zdále
uvedených pojistných nebezpečí, je—li pro takové pojistné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: „požár", npovodeI’I".
.,vichřice". „sesuv", „náraz" a .vodovod".

1+. Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu VPP P - 100/09 čL XVIII. odst. 1) písm. a).

Doložka DOBS - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)

1. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné
konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin.

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události. ke které dojde na zcela či z části zchátralých,
shnilých nebo jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu
nosných konstrukcí střech budov nebo krytin ke vzniku škodné událostí.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy
kdekoli na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku kOcm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a
střech se sklonem střešních rovin do 15-ti stupňů.

Střecha. nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou
konstrukci střech.

Nosná konstrukce střech je část střechy. která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od
klimatických vnějších vlivů (sníh. vítr, voda), zatížení od provozu zařízení. do ostatních nosných systémů objektu.
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např.
tepelná izolace).

 



Doložka D086 - Boníf'íkace - Vymezení podmínek (1201)

1. Nárok na přiznání bonifikace ve výši uvedené vpředmětné pojistné smlouvě vzniká při dosažení stanoveného

škodného průběhu. jehož výše je uvedena v příslušném článku předmětné pojistné smlouvy. a to v hodnoceném období.

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu

škodněho průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v předmětné pojistné

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

3. Na bonifikací stanovenou vpředmětné pojistné smlouvě nemá pojistník nárok. pokud vpředchozím hodnoceném

období byl. škodný průběh z předmětné smlouvy vyšší než 55 % nebo pojištění ztéto pojistné smlouvy v dalším

pojistném roce nepokračuje.

1+. Uplatnit nárok na bonifikací lze do šesti měsíců po uplynutí hodnoceného období Na základě žádosti vyhodnotí

pojistitel škodný průběh za účelem stanoveni nároku na bonifikací, nejdříve však tři měsíce po uplynutí hodnoceného

období

5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období Nárok na bonifikací

nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného roku.

6. Pojistitel započte bonifikací ve prospěch neuhrazeného předpisu pojistného následujícího pojistného roku nebo na

dlužnou splátku pojistného. případné poukáže jednorázově bonifikací pojistníkovi do tří měsíců ode dne, kdy o ni

pojistník požádal., nejdříve však tři měsíce po uplynutí hodnoceného období.

7. V případě. že pojistník po uzavření hodnoceného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši.

která zpětně ruší nárok na bonifikací nebo měni výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku

odpovídající přeplacené bonifikací, nebo pojistník vrátí celou bonifikací nebo část odpovídající přeplatku.

Doložka 0087 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň. záplava, vichřice. krupobití (1201)

Ujednává se. že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny

během 72 hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost.

Netýká se pojištěni přerušení nebo omezení provozu.

Doložka DODP2 - Pojištění obecné odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku - Základní rozsah

pojištění (1202)

Činnosti nebo vztahem podle čL I. odst. (1) ZPP P - 600/05 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z předmětu podnikání

pojištěného uvedeného v přiložené listině (např. živnostenský list. koncesní listina. výpis z obchodního rejstříku. apod.).

Pokud některý 2 předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, podskupin apod. (dále jen „obory činností? — např.

obory činnosti živnosti volné. považují se u něj za předmět podnikání pouze ty obory činností, které jsou výslovně uvedeny

v pojistné smlouvě (včetně jejich přílohI přiložených listin); nejsou-lí obory činností v pojistné smlouvě výslovně uvedeny.

považují se u něj za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět

podnikání evídujícím rejstříku, registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidencí ke

dni sjednání pojištění

Ve smyslu čL 1. odst. (S) ZPP P - 600/05 se pojištěni vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku a za

škodu způsobenou vadou vykonané práce. která se projeví po jejím předáni.

Pojištění se vztahuje na všechny výrobky pojištěného. pokud není v pojistné smlouvě uvedeno jinak.

Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu. kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištění. pokud

vdůsledku jeho zavíněného protiprávního jednáni zjištěného soudem nebo správním úřadem došlo ke skutečnostem

rozhodným pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištění, jestliže z odpovědnosti za škodu na zdraví nebo na životě,

se kterou tato dávka souvisí. vznikl nárok na plnění z pojištění sjednaného pojistnou smlouvou.

Doložka DODP3 - Cizí věci převzaté - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na movité věcí, kterou pojištěný převzal v souvislosti

s činnosti nebo vztahem podle čL I. odst. (1) ZPP P - 600/05 za účelem provedení objednané činností

Doložka DODPlo - Cizí věci užívané - Rozšíření rozsahu pojištěni (1201)

Pojištění se vztahuje ina odpovědnost za škodu způsobenou na movité věcí, kterou pojištěný oprávněně užívá v souvislosti

s činnosti nebo vztahem podle čL I. odst. (1) ZPP P - 600/05, s výjimkou škody způsobené na užívaném motorovém vozidle.

Doložka DODPS - Náklady zdravotní pojišťovny - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou

zaměstnanci pojištěného. který utrpěl tělesnou újmu v důsledku pracovního úrazu nebo nemocí z povolání v souvislosti

s činnosti nebo vztahem pojištěného podle čl. I. odst. (1) ZPP P - 600/05.



Doložka DODPG - Křížová odpovědnost - Rozšíření rozsahu pojištěni (1201)

Odchylně od čL IV. odst. (4) písm. c) ZPP P — 600/05 se pojištění vztahuje i na škodu, za kterou pojištěný odpovídáprávnické osobě. se kterou je majetkově propojen.

rozhodným pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištění v důsledku pracovniho úrazu nebo nemoci z povolánizaměstnance pojištěného v souvislosti s činnosti nebo vztahem pojištěného podle čL I. odst. (1) ZPP P - 600/05.

Doložka DOD1 - Pojištění okrasných dřevin - rozšíření předmětu pojištění (1201)

(1) Odchylně od ZPP P - 150/05 čL I. odst. (6) písm. F) a je- li v pojistné smlouvě sjednáno pojištěni okrasných dřevin propřípad odcizeni. potom odchylně také od ZPP P - 200/05 čL I. odst. (6) písm. f) se pojištění vztahuje i na vysázený azabezpečený porost okrasných dřevin.

(2) Byla-li pojištěná okrasná dřevina zničena nebo odcizena a od doby výsadby neuplynulo více jak S let. vzniká oprávněnéosobě právo, neni-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídajicí přiměřeným nákladům na opětovnépořízení a vysazení okrasné dřeviny stejného druhu v rozsahu původní výsadby podle předložené projektovédokumentace nebo obdobných materiálů předložených pojištěným. Nebudou—li splněny podmínky uvedené vtomtoodstavci. poskytne pojistitel pojistné plnění podle odstavce 3) této doložky.

(3) Byla-li pojištěná okrasná dřevina zničena nebo Odcizená. vzniká oprávněné osobě právo. neni-li ujednáno jinak, aby jipojistitel vyplatil částku odpovidajici přiměřeným nákladům na opětovné pořízení a vysazení školkařského výpěstkuokrasné dřeviny stejného druhu dle DIN 18 916, včetně nákladů na zabezpečení ve smyslu bodu (11) písm. c) výkladupojmů této doložky a částku odpovídající přiměřeným nákladům na odstranění zničené okrasné dřeviny.

(1+) Byla-li pojištěná okrasná dřevina poškozena. vzniká oprávněné osobě právo. není-li ujednáno jinak. aby jí pojistitelvyplatil částku odpovídající přiměřeným nákladům na ošetření okrasné dřeviny dostupnou pěstební technikou azabezpečení ve smyslu bodu (11) písm. c) výkladu pojmů této doložky.

(5) Plnění pojistitele stanovené podle odst. (A) této doložky však nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (2) nebo odst.(3) této doložky.

(6) V případě pojistné události uhradí pojistitel také náklady na 1-letou péči o školkařský výpěstek maximálně však dovýše 10 % z pojistného plnění podle odst. (2), odst. (3) nebo (4) této doložky. O vyplacenou náhradu na l-letou péčio školkařský výpěstek se horní hranice plnění nesnižuje.

(7) Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé použitím nevhodné sazenice, nedostatečným zabezpečením porostu,nedostatkem vláhy, působením choroby. nákazy nebo škůdcem a nesprávnou pěstební technikou.

(8) Pojištění se sjednává na jinou cenu.

(9) Pojistná hodnota je vyjádřena jinou cenou. tj. cenou. za kterou lze opětovně pořídit a vysadit okrasnou dřevinustejného druhu a zabezpečit ji ve smyslu bodu (11) písm. c) výkladu pojmů této doložky a cenou odpovídajicípřiměřeným nákladům na odstranění zničené okrasné dřeviny.

(10) Pojištění se nevztahuje na okrasné dřeviny. které vdobě bezprostředně před pojistnou událostí již byly zničeny.poškozeny. napadeny chorobou. nákazou nebo škůdcem.

(11) Pro účely pojištění podle této doložky platí následující výklad pojmů:

a) Za okrasné dřeviny se považují vytrvalé rostliny se zdřevnatělým stonkem rozlišeným či nerozlišeným v kmen akorunu, případně se zdřevnatělou jen spodní části stonku, např. stromy a keře pěstované v místě pojištění (naurčeném stanovišti parkové úpravy) pro svůj atraktivni vzhled (např. květy, listy, plody. habitus).

b) Za školkařský výpěstek okrasné dřeviny se považuje strom s obvodem kmene, který nepřevýši 22 centimetrů vevýčetní výšce stromu nebo keř ne vyšší než 60 centimetrů.

() Za zabezpečení porostu se rozumí souhrn opatření pro rozvojovou a udržovací péči dřevin dle DIN 18 919, jednáse zejména o vyvázání ke kůlu. použití ochranné rohože. pokrytí okolí rostlin mulčem proti vysychání apod.
d) Za zničení okrasné dřeviny se rozumí stav, kdy okrasné dřevině nelze zachovat její přirozenou růstovou formu anelze ji dostupnou pěstební technikou v reálném čase uvést do původního stavu.

e) Za poškození okrasné dřeviny se rozumí stav, kdy dostupnou pěstební technikou lze obnovit její přirozenourůstovou formu v reálném čase.
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Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Poskytování zdravotních služeb poskytovatelem sociálních služeb bez

potřeby oprávnění dle zákona o zdravotních službách . rozšíření rozsahu pojištění

Odchylně od EL IV. odst. (2) písm. d) ZPP P - 600/05 se pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou v souvislosti s

poskytováním sociálních služeb vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti s oprávněným poskytováním

zdravotních služeb pojištěným poskytovatelem sociálních služeb vrozsahu. vjakém kněmu pojištěný ztitulu svého

postavení poskytovatele sociálních služeb nepotřebuje oprávnění kposkytování zdravotních služeb dle zákona o

zdravotních službách.

Odchylně od čl. II. odst. (2) i (3) ZPP P - 600/05 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění z pojištění podle této

doložky za předpokladu. že jsou současné splněny následující podmínky:

a) právní skutečnost, v jejímž důsledku škoda vznikla. nastala po retroaktivním datu; není-li ujednáno jinak. je retroaktivní

datum shodné s datem vzniku pojištění podle této doložky. resp. 5 retroaktivním datem sjednaným v pojistné smlouvě

pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou při poskytování sociálních služeb, pokud je takové retroaktivní datum

v pojistné smlouvě sjednáno,

b) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu škody proti pojíšténému vdobě trvání pojištění podle této

doložky.

c) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 60 dní po zániku pojištění podle této doložky.

Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z pojistné smlouvy a pojistných podmínek vztahujících se k pojištění

odpovědnosti za škodu se pojištění podle této doložky dále nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou:

a) poskytováním zdravotních služeb / výkonem zdravotní péče, pro které pojištěný nebo osoby pro pojištěného činné

nemají kvalifikaci ve smyslu příslušných právních předpisů,

b) členy managementu poskytovatele sociálních služeb při jejich rozhodování, které není poskytováním zdravotních služeb

/ výkonem zdravotní péče.

c) porušením povinnosti mlčenlivosti.

d) činností krevní banky,

e) lékařským a biologickým výzkumem včetně klinického hodnocení léčiv a zdravotnických prostředků.

0 při ověřování nových poznatků na živém člověku použitím metod dosud nezavedených v klinické praxi.

g) genetickým poškozením jakéhokoli původu.

h přenosem viru HIV.

i) zářením všeho druhu; to však - bez ohledu na jiné výluky vyplývající z pojistných podmínek vztahujících se k pojištění

odpovědnosti za škodu — neplatí, pokud došlo k nenadálé poruše ochranného zařízení sloužícího k vyšetřování nebo

léčení. není-li ujednáno jinak,

j) výkonem plastické nebo kosmetické chirurgie pouze pro estetické účely.

k) umělým přerušením těhotenství, jednáslí se o zdravotní výkon neposkytovaný na základě zdravotního pojištění, tzn. výkon za

přímou finanční úhradu.

Ú.
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Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatekč.16

k pojistné smlouvě č. 7720272281

Úsek pojištěni hospodářských rizik

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21. PSČ 186 00, Česká republika

IČ: 1.7116517

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze. sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel).

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště úseku: Kooperativa pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group; Celetná 590/25. Praha 1. PSČ 110 00

MĚSTSKÁ CAST PRAHA 11

se sídlem: 11.9 141 Praha 11, Ocelíkova 672/1, Česká republika

IČ: 00231126

(dále jen pojistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s adresou sídla pojistníka.

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

PLATINUM Consulting s. r. o.

se sídlem: 150 00 Praha 5, Ke Koulce 6106/2

IČ: 28255623

(dále jen pojišťovací makléř)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře: 182 00 Praha 8, Čimická 818/86
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Článek I.

Úvodní ustanovení

Tento článek se nemění.

1.

1.1.

1.2.

Článek II.

Druhy a způsoby pojištění. předměty pojištění

Obecná ujednání pro pojištění majetku

Pojištěni majetku se sjednává na novou cenu. není-li v dalšich ustanoveních této pojistné smlouvy uvedeno jinak.

Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost. není-li v dalších ustanoveních této pojistné

smlouvy uvedeno jinak.

1.3.

2. Přehled sjednaných pojištění

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č 15, se tímto dodatkem mění na následující:

21.1. Živelní pojištěni

Pro pojištění majetku je místem pojištění katastrální území Městské části Praha 11, není-li dále uvedeno jinak

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

Misto pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.

Rozsah pojištění: „sdružený živel"

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami 0031, 0033, 00310. 0085. 0037, 021, 0212,

0213, 0001

Agregovaná/ . Pojištění se .
Poř. .. Spoluučast . Manmální roční
číslo Předmět pojištění celkošáášrkoajistná 5, slegggvá limit plnění 3,

1. 3:33 “am““ a “mh b“d°" a 3.100000000— Kč 1.000,- Kč nesjednává se

soubor ostatnich vlastních věcí . .
2. movitých a cizích věcí užívaných — 1.000,- Kč na první nmko 35.000000.- Kč

3. soubor zásob -- 1.000,- Kč na první riziko l.000.000,- Kč

soubor vlastních a cizich věcí . .
h. zvláštní hodnoty — 1.000,- Kč na první rmko 2.000.000,- Kč

5. vlastní cennosti a cenné věci — 1.000,- Kč na první riziko 3.000.000,- Kč

6. okrasné dřeviny dle DODl -- 1.000; Kč na první riziko 2.000.000,- Kč

7. demolice, suť dle DOBA- —- 0,- Kč na první riziko 100.000.000,- Kč

Poznámky: Pro místo pojištění uvedené v záhlavl této tabulky se sjednává spoluúčast pro pojistné nebezpečí

Jpovodefi" ve výši 25.000.- Kč.
 

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čL II. odst. 1.1.

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

Misto pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku 11.

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí ,.odcizení"

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P- 200/05 3 doložkami DOBl, 0033. 0021, 0022, 00210, 0025

., Agregované! . Pojištění. se .
Por. .. .. .. .. Spoluučast . Mammální roční

Předmet onstění celková! tná ednává ..
číslo P &$“ S) 51*,” „ „ limit plneni 3)

1. 3:3; ““"““ a “W" b“d°" a _ 1000,- Kč na první riziko 1.ooo.ooo.- Kč

soubor ostatních vlastních věcí .
2. movitých a cizích věcí užívaných —- 1.000,- Kč na první nziko 1.000.000.- Kč

3. soubor zásob — 1.000,- Kč na první riziko 500.000; Kč

soubor vlastních a cizích věcí . .
1+. zvláštní hodnoty — 1.000; Kč na první rmko 2000000,- Kč

5. vlastní cennosti a cenné věcí »- 1.000,- Kč na první rinko 3.000.000,— Kč

6. okrasné dřeviny dle DODl ... 1.000; Kč na první riziko 1.000.000,- Kč

7. posel (území České republiky) »— 1.000.- Kč na prvni riziko 500.000.- Kč

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení EL II. odst. 1.1.
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2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu

 

 

 

 

 

       

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku 11.

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „vandalismus“

Pojištění se řídí: VPP P-100/09. ZPP P- 200/05 a doložkami D031. D033

Agregovaná/ Pojištění se .

Poli Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast“ sjednává “týmů“ "ŽŠ“
‘35 ° částka *)1) zm 1m1t P ční

předměty pojištění dle tabulky __ 10 %, min. _
1. 22.1. 1000; Kč na první riziko 2.000.000, Kč

Poznámky:  
 

*) - není-li uvedeno. platí ustanovení EL II. odst. 1.1.

2.4.1. Pojištění skla

 

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.
 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čL II. ZPP P- 250/05
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P- 250/05 a doložkarni 0081. 0033. DOBS. DOB7, DSK1
 

 

      
  

- Agregovaná/ Pojištění se .

Po" Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast“ sjednává ”Wm“ "“;“
číslo .. * limit plnění

cástka )1) 2)

1. soubor vlastních skel — 1.000,- Kč na první riziko 200.000,— Kč

Poznámky:
 

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čL II. odst. 1.1.

2.5.1. Pojištění strojů

 

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.
 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P- 300/05
 

Pojištění se Hdí: VPP P-100/09, ZPP P- 300/05 a doložkami D081I 0033. DOBS, D037, DST9, DST11
 

 

     
 

  

Agregované! Pojištění se .

Poř. Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast“ sjednává Maximální ročgí
číslo *m lumt plnění

částka

1. soubor vlastních strojů ... 5.000.- Kč na první riziko 1.000.000,- Kč

Poznámky:
 

*) - není-li uvedeno. platí ustanovení čL II. odst. 1.1.

2.6.1. Pojištění elektronických zařízení

 

 

 

 

 
 

     
  

Mí$to pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku 11.

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čL II. ZPP P- 320/05

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P- 320/05 3 doložkami D031l 0083, 0085. D037, DEL7, DELB

Agregovaná/ Pojištění se .

W’ Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast5> sjednává WWW'OŽ'ŠÍ
číslo * lumt plnění

částka m

1. ‘°E‘b°' ““"““ a “mh 1000000.- Kč 5.000.. Kč nesjednává se
zarízení

Poznámky:
 

*) - není-li uvedeno, platí ustanoveni čL II. odst. 1.1.
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2.7.1. Pojištění věcí během silniční dopravy

   

 

 

 

 

 

Místo pojištění: Česká republika

Rozsah pojištění: pojistná nebezpečí dle čl. II. bod (1) a (2) ZPP P- 695/05

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P- 695/05 a doložkami 0081. DOB3

Sublimit

.. Limit .. pojistného plnění

;D:' Tags: poiistného Spoluúčast“ 5:55:12) Vozidlo typ/RZ pro jednu poi.

s 0 P ] plnění ] událost na

vozidlo 1°)

.,odcizení" 10 % min. vozidla vlastněná

1. RIZl 500.000,- Kč 1.000.- Kč, ostatní poj. nebo oprávněně nesjednává se

nebezpečí 1.000.- Kč užívaná pojištěným       
 

2.8.1. Pojištění odpovědnosti za škodu

 

Pojištění se řídí: VPP P- 100/09. ZPP P-500/05 a doložkami DOBl, D033. DODPZ, DODP3, DODP6, DODPS,

DODP6, DODP8 a Doložkou pro pojištění odpovědnosti za škodu . Poskytování zdravotních služeb

poskytovatelem sociálních služeb bez potřeb ! oprávnění dle zákona o zdravotních službách
 

Limit Sublimit . -

62:8 Rozsah pojištění pojistného pojistného Spelžj'ča“ "zemgš'llššfm

plnění 6) plnění Kč " " ]
 

obecná odpovědnost za škodu a za

škodu způsobenou vadou výrobku dle

DODP2 a dle Doložky pro pojištění

1. odpovědnostizaškodu-Poskytování 20.000.000.-Kč ». 1.000.. Kč* as“ “'“me

 

 

      
 

 

zdravotních služeb poskytovatelem + Evropa

sociálních služeb bez potřeby oprávnění

dle zákona o zdravotních službách

cizí věci převzaté dle DODP3 a cizí Česká republika

2' věci užívané dle DODPh ... 2000000" Kč 1.000.- Kč + Evropa

náklady zdravotní pojišťovny dle .

3. DODPS a regresy dávek nemocenského -- 2.000.000.- Kč 1.000,- Kč ČeskáErlergulšlika

pojištění dle DODP8 p

4. křížová odpovědnost dle DODP6 — S.OO0.000,- Kč 1.000,- Kč Česká republika

Poznámky:

* Pro škody na zdraví a životě žáků se pojištění sjednává bez spoluúčasti.

Pro škody na věcech žáků a zaměstnanců se pojištění sjednává se spoluúčastí ve výši 500.- Kč.

Pro škody na území Evropy s výjimkou České republiky se pojištěni sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,— Kč.

Odchylně od čL IV. odst. 2 písm. d) ZPP P-600/05 se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou

v souvislosti s poskytováním sociálních služeb na základě zákona č. 108/2006 Sb., v platném znění

Pojištění na základě této pojistné smlouvy, které se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti

s poskytováním sociálních služeb na základě zákona č. 108/2006 Sb., se v jeho rámci vztahuje též na odpovědnost

za škodu způsobenou v souvislosti s oprávněným poskytováním zdravotních služeb pojištěným poskytovatelem

sociálních služeb v rozsahu. vjakém k němu pojištěný z titulu svého postavení poskytovatele sociálních služeb

nepotřebuje oprávnění k poskytování zdravotních služeb dle 2. č. 372/2011 Sb., a zdravotních službách.

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku se vztahuje pouze na škody způsobené

v souvislosti s činností „hostinská činnost".

Pro pojištění křížové odpovědnosti za škodu dle DODP6 se pojištění uvedené v ZPP P-600/05. (1 I. odst. (2),

písm. a) bod iii) nesjednává.

Odchylně od článku IV.. bod (1), pismeno f) Zvláštních pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za

škodu P- 600/05 se pojištěni vztahuje i na škody způsobené salmonelou a listerii  
 

» časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čL XVI. odst. 2. b) VPP P — 100/09.

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čL XVI. odst. 2. c) VPP P - 100/09,

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čLV. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

2’ první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čL XVIII. odst. 1 a). VPP P — 100/09,

3) maximální limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve smyslu

ustanovení čL XVIII. odst. 3. VPP P — 100/09l

“ limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

5’ odčetná spoluúčast v %. minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast.
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5’ odchylně od čL VII. odst. (2) ZPP P _ 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho

pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění.

7’ sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění a je horní hranici pojistného plnění z jedné a ze všech

pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti.

9) zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl 2 pojistné Částky ve smyslu čL XVIII. VPP P - 100/09.

3. Pojistné plnění

3.1 Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou. za všechny pojistné události způsobené povodni nebo záplavou. nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku. omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100.000.000,- Kč. V případě

vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost

odečítá pouze ta spoluúčast. která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných a následně vypočtených pro

jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí.

3.2 Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené vichřicí nebo krupobitím. nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100.000.000.- Kč. V případě

vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost

odečítá pouze ta Spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro jednotlivá místa

pojištění postižená touto pojistnou událostí

3.3 Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvouI za všechny pojistné události způsobené sesouváním půdy. zřícením skal nebo zemin.

sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením. a je-li pojištěnou věcí budova. též tíhou sněhu nebo námrazy.

nastalé v průběhu jednoho pojistného roku. omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši

100.000.000,- Kč

3.4 Pro pojistné nebezpečí sjednané doložkou 0213 se pro všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 1.000.000,- Kč. Bez ohledu na ujednání

týkající se spoluúčastí uvedených v bodu 3. tohoto článku se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou

událost z pojištění dle doložky D213 odečítá spoluúčast ve výši 10 % min. 2.000,- Kč.

3.5 Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné

události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění ztéže příčiny se od celkové výše

pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí

sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištěni postižený touto pojistnou události

Článek III.

Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok po zohlednění změn provedených tímto dodatkem činí“

Roční pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem 2556350,- Kč.

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši 5 % a obchodni slevy ve výši 20 % celkové roční

pojistné činí 1.992.255.- Kč.

2. Pojistné za změny provedené tímto dodatkem za období od 19. 11. 2013 do 31. 8. 2014 činí 1.1069; Kč a je

splatné k 15. 1. 2011..

V následujících pojistných rocích je celkové roční pojistné splatné vždy k datu 1. 9. v částce 1.992.255,- Kč.

1+. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet zplnomocněného makléře (341W

vedený u České spořitelny. a.s.; pod variabilním symbolem uvedeným na faktuře vystavené zplno .

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek IV.

Hlášení škodných událostí

Tento článek se nemění

Článek V.

Zvláštní ujednání

Tento článek se nemění
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Článek VI.

Závěrečná ustanoveni

Dodatek nabývá účinnosti dne 19. 11. 2013.

Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutim dne 31. 8. 2016.

Ostatni ujednáni pojistné smlouvy a předchozích dodatků se neměni

:
P
P
J
N
H

Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník a zplnomocněný makléř

obdrži po jednom stejnopisu. pojistitel si ponechá dva stejnopisy.

5. Tento dodatek obsahuje šest stran.

V Praze dne 18. 11. 2013

poji

 

V Praze dne 18. 11. 2013

 



LQ!

 

& _
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek č. 17

k pojistné smlouvě č. 7720272281

č. smlouvy MČ Praha 11: 5M0800000162

Úsek pojištění hospodářských rizik

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika

IČO: 1.7116617

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 1897

(dálejen pojistitel),

zasteupenj'ena základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště úseku: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna insurance Group; Celetná 590/25, Praha 1, PSČ 11o oo

MĚSTSKÁ ČÁST PRAHA 11

se sídlem: 11,9 1,1 Praha 11, Ocelíkova 672/1, Česká republika

lČO: 00231126

(dálejen pojistník)

zastoupený Mgr. Daliborem Mlejnským, starostou

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s adresou sídla pojistníka.

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

PLATINUM Consulting s. r. o.

se sídlem: 150 00 Praha 5, Ke Koulce 61,612

IČO: 28255623

(dálejen pojišťovací makléř)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře: 182 00 Praha 8, Čimická 818/86
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Článek |.

Úvodní ustanovení

 

Tento článek se nemění.

Článek II.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-Ii v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy uvedenojinak.

1.2. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-Ii vdalších ustanoveních této pojistné

smlouvy uvedenojinak.

1.3. Pro pojištěni majetkuje místem pojištěni katastrální území Městské části Praha 11, není-Ii dále uvedenojinak.

2. Přehled sjednaných pojištění

Rozsah pojištění se tímto dodatkem mění následovně:

2.1.1. Živelni pojištění

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 16, se tímto dodatkem mění na následující:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

Místo pojištěni: dle bodu 1.3. odst. 1. článku ll.

Rozsah pojištění: „sdružený živel“

Pojištění se řídí: VPP Paco/09, ZPP P-150/o5 a doložkami DOB1, DOB3, D034, DOB5, DOB7, DZ1, D212, D213, DOD1

Poř. - . .... . . Agfegovapal . Spoluúčast Pojistenl se Maximální roční
. Predmet pajistem celkova/pojistná , Sjednava . . .. . )
císlo .. . 5 l|m|t plnenl 3

castka *nm

1. soubor vlastních a cizích budov a staveb 3.1oo.ooo.ooo,- Kč 1.ooo,- Kč nesjednává se

soubor ostatních vlastních věci movitých a . | . . . .
2. . . . . _. , 1.ooo,- Kc na prvni nznko 35.ooo.ooo,- Kc

CIZICh vec: uzwanych

3. soubor zásob 1.ooo,- Kč na první riziko 1.ooo.ooo,— Kč

soubor vlastních a cizich věcí zvláštní 1 000 Kč na Nm, riziko 2 ooo ooo Kč

1" hodnoty ' ' p ' ' '

5. vlastní a cizí cennosti a cenné věci --- 1.ooo,- Kč na první riziko 3.ooo.ooo,- Kč

6. okrasné dřeviny dle DOD1 --- 1.ooo,- Kč na první riziko 2.ooo.ooo,- Kč

7. demolice, suť dle DOBz, o,- Kč na první riziko 1oo.ooo.ooo,- Kč

Poznámky: Pro místo pojištění uvedené v záhlaví této tabulky se sjednává spoluúčast pro pojistné nebezpečí „povodeň“ ve

výši 25.ooo,- Kč.
 

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku &. 16, se tímto dodatkem mění na následující:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „odcizení“

Pojištění se řídí: VPP P-1ooI09, ZPP P- zoo/05 a doložkami DOB1, DOB3, D021, 0022, D024, D025

Poř. . . ... . Agregovanal . Spoluúčast Podmepi ?e Maximální roční
.. Predmet p0j|steni celkova/pojistná Sjednava . . . .
cnslo , , 5) limit plneni 3’

castka *h) :l 9)

1. soubor vlastních a cizích budov a staveb --- 1.ooo,- Kč na první riziko 1.ooo.ooo,- Kč

soubor ostatních vlastních věcí movitých a „ . . . .
2. . . . . „ . 1.ooo,- Kc na první riziko 1.ooo.ooo,- Kc

CIZICh ved uznvanych

3. soubor zásob --- 1.ooo,- Kč na první riziko soo.ooo,- Kč

soubor vlastních a cizích věcízvláštní ___ 1 000 Kč na rvní riziko 2 000 000 _ Kč

4 hodnoty ' ' p ' ' '

5. vlastní a cizí cennosti a cenné věci .-- 1.ooo,- Kč na první riziko 3.ooo.ooo,- Kč

6 okrasné dřeviny dle DOD1 --- 1.ooo,- Kč na první riziko 1.ooo.ooo,- Kč

7 posel (území České republiky) -- 1.ooo,- Kč na první riziko 500.000,-      
*) -není-li uvedeno, platí ustanovení čl. ll. odst. 1.1.
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3.3.1. Pojištění pro případ vandalismu

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku Č. 16, se nemění.

2.1,.1. Pojištění skla

Rozsah pojištěni, uvedený v dodatku č. 16, se nemění.

2.5.1. Pojištění strojů

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č.16, se nemění.

2.6.1. Pojištění elektronických zařízení

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 16, se nemění.

2.7.1. Pojištění věcí během silniční dopravy

Rozsah pojištěni, uvedený v dodatku č. 16, se nemění.

2.8.1. Pojištění odpovědnosti za škodu

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku E. 16, se nemění.

" časová cenaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P - 100/09,

obvyklá cenaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P - 100/09,

jiná cenaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

“* první rizikoje limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII. odst, 1 a). VPP P — 100/09,

3) maximální limit pojistného plněníje limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve smyslu ustanovení čl.

XVIII. odst. 3. VPP P - 100/09,

“ limit pojistného plnění projednu a každou pojistnou událost,

5' odčetna' spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast,

*: odchylně od čl. VII. odst. (2) ZPP P - Goo/og poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho

pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistnéhoplněni aje horní hranici pojistného plnění zjedné a ze všech pojistných

událostí vzniklých během jednoho pojistného roku — pro pojištění odpovědnosti,

91' zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podil z pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P - 100/09.

3. Pojistné plnění

Tento odstavec, uvedený v dodatku č. 16, se nemění.

Článek |||.

Výše a způsob placení pojistného

Výše a způsob placeni pojistného, uvedené v dodatku č. 16, se nemění.

  

  

Článek IV.

Hlášení škodných událo

Tento článek se nemění.

Článek V.

Zvláštní ujednání

Tento článek se nemění.
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Článek VI.

Závěrečná ustanovení

 

1. Dodatek nabývá platnosti dnemjeho podpisu a účinnosti dne 21. 6. 2011..

2. Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 31. 8. 2016.

3. Ostatní ujednání pojistné smlouvy a předchozích dodatků se nemění.

4. Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník a zplnomocněný makléř obdrží po

jednom stejnopisu, pojistitel si ponechá dva Stejnopisy.

Tento dodatek obsahuje čtyři strany.

9
‘

Tento dodatek byl schválen RMČ Praha uč. usnesení 1382/19/R/2014

  

  

V Praze dne 20. 6. 2011,

V Praze dne 20. 6. 2011,  



  

4573 .

&= .
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

 

Dodatek č. 18

k pojistné smlouvě č. 7720272281

Úsek pojištění hospodářských rizik

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika

IČO: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 1897

(dálejen pojistitel),

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

PWŠYě—Úšeku: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group; Celetná 590/25, Praha 1, PSČ 110 00

MĚSTSKÁ ČÁST PRAHA 11

se sidlem: 11,9 41 Praha 11, Ocelíkova 672/1, Česká republika

IČO: 00231126

(dálejen pojistník)

zastoupený Ing. Jiřím Štylerem, starostou

Korespondenční adresa pojistníkaje totožná s adresou sídla pojistníka.

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

PLATINUM Consulting s. r. o.

se sídlem: 150 00 Praha 5, Ke Koulce 646/2

IČO: 28255623

(dálejen pojišťovací makléř)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře: 182 00 Praha 8, Čimická 818/86
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Článek I.

Uvodni ustanoveni

Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným a ve prospěch těchto

pojištěných:

- KULTURNÍ JIŽNÍ MĚSTO o.p.s.,- sídlo: 148 00 Praha 4, Malenické 1784; IČ: 27911225

- jednotlivá školská a předškolní zařízení, která mají samostatnou právní subjektivitu ajejichž zřizovatelemje pojistník

— společenství vlastníků jednotek vzniklá dle platných právních předpisů na základě privatizace bytového fondu ve

vlastnictví pojístníka (toto ujednání je platné pouze do okamžiku sjednání individuální pojistné smlouvy daným

společenstvím vlastníků jednotek)

a nově i ve prospěch pojištěného:

- členové Zastupitelstva městské části Praha 11 dle přílohy č. 1 ktomuto dodatku — pouze pro účely pojištění dle

tabulky 2.6.2.

Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistnésmlouvyje uveden v přiloženém Výpisu z Registru ekonomických

subjektů ČSÚ vARES a v přiloženém výpisu z rejstříku obecně prospěšných společností, vedeného Městským soudem

v Praze, sp. zn. O 497.

K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen VPP),

Zvláštní pojistné podmínky, (dálejen ZPP)? a Dodatkové pojistné podmínky, (dálejen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky

VPP P - 100/09 — pro pojištění majetku a odpovědnosti.

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění

ZPP P — 200/05 - pro pojištění pro případ odcizení

ZPP P — 250/05 — pro pojištění skla

ZPP P — 300/05 — pro pojištění strojů

ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení I

ZPP P - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za škodu

ZPP P — 695/05 — pro pojištění věcí během silniční dopravy

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik DPP P — 520/05

Živel

D21 - Lehké stavby, dřevostavby — Výluka

D212 — Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby

D213 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění

Zabezpečení

D021 - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) — Upřesnění

DOZ2 - Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věcí — Upřesnění

D024 — Posel zjednoho místa převzetí („odcizení“) - Předepsané způsoby zabezpečení peněžní hotovosti a cenin při

přepravě

D025 - Předepsané způsoby zabezpečení- Výklad pojmů

Sklo

DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění

Stroje

DST9 - Ponorná čerpadla a čerpadla v hlubinných studních — Výluka

DST11 - Výměna agregátů, opravy vinutí- Vymezení pojistného plnění

Elektronická zařízení

DEL7 - Sdružený živel — Výluka

DEL8 - Odcizení— Výluka

Obecné

D081 - Elektronická rizika - Výluka

DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOB4 - Demolice, sut' - Rozšíření pojistného plnění

DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek

DOB6 - Bonifikace - vymezení podmínek

DOB7 - Definicejedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití
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' Článek I.

Uvodní ustanoveni

Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojíštěným 3 ve prospěch těchto

pojištěných:

- KULTURNÍ ]IŽNÍ MĚSTO o.p.s.; sídlo: 148 00 Praha 4, Malenícká 1781+; IČ: 27911225

- jednotlivá školská a předškolní zařízení, která mají samostatnou právní subjektivitu a jejichž zřizovatelem je

pojistník

- společenství vlastníků jednotek vzniklá dle platných právních předpisů na základě privatizace bytového fondu

ve vlastnictví pojistníka (toto ujednání je platné pouze do okamžiku sjednání individuální pojistné smlouvy

daným společenstvím vlastníků jednotek)

a nově i ve prospěch pojištěného:

- členové Zastupitelstva městské části Praha 11 dle přílohy č. 1 k tomuto dodatku — pouze pro účely pojištění

dle tabulky 2.6.2.

Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden vpřiloženém Výpisu zRegistru

ekonomických subjektů CSU vARES a vpřiloženém výpisu zrejstříku obecně prospěšných společnosti, vedeného

Městským soudem v Praze, sp. zn. O 497.

K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecně pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen

VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky. (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky

VPP P - 100/09 — pro pojištění majetku a odpovědnosti.

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění

ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizení

ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla

ZPP P - 300/05 - pro pojištění strojů

ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení

ZPP P - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za škodu

ZPP P — 695/05 - pro pojištění věcí během silniční dopřavy

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik DPP P - 520/05

Živel

D21 - Lehké stavby, dřevostavby — Výluka

D212 — Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby

DZ13 - Atmosférické srážky - rozšířeni rozsahu pojištění

Zabezpečení

DOZl - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) — Upřesnění

D022 - Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věci — Upřesnění

D024 - Posel z jednoho místa převzetí („odcizení") - Předepsané způsoby zabezpečení peněžní hotovosti a cenin

při přepravě

DOZS - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů

Sklo

DSKl - Reklamy. instalace - Rozšíření předmětu pojištění

Stroje

DST9 - Ponorná čerpadla a čerpadla v hlubinných studních — Výluka

DSTll - Výměna agregátů, Opravy vinutí- Vymezení pojistného plnění

Elektronická zařízení

DEL7 - Sdružený živel — Výluka

DEL8 - Odcizení — Výluka

Obecné

DOBl - Elektronická rizika - Výluka

DOB3 — Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOBl+ - Demolice, sut' - Rozšíření pojistného plnění

DOBS - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek

D036 - Bonifikace - vymezení podmínek

DOB? - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití
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Pojištění odpověd nosti

DODP2 - Pojištění obecné odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku - základni rozsah pojištění

DODP3 - Cizí věci převzaté - rozšířeni rozsahu pojištěni

DODPA - Cizí věci užívané - rozšíření rozsahu pojištění

DDDPS - Náklady zdravotní pojišťovny - rozšíření rozsahu pojištění

DODP6 - Křížová odpovědnost - rozšíření rozsahu pojištění

DODP8 - Regresy dávek nemocenského pojištěni- rozšířeni rozsahu pojištění

 

]iné

DOD1 - Pojištění okrasných dřevin — rozšíření předmětu pojištění

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Poskytování zdravotních služeb poskytovatelem sociálních služeb

bez potřeby oprávnění dle zákona o zdravotních službách

Článek II.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy uvedeno jinak.

1.2. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, neni-li v dalších ustanoveních této pojistné

smlouvy uvedeno jinak.

1.3. Pro pojištění-majetku je místem pojištění katastrální území Městské části Praha 11, není-li dále uvedeno jinak.

2. Přehled sjednaných pojištění

Rozsah pojištění se tímto dodatkem měni následovně:

2.1.1. Žívelní pojištění

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 17, se mění na následující;

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      
 

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.

Rozsah pojištění: „sdružený živel"

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DOBI, DOB3, DOBlrI 0035, D087, DZl, DZlZ, DZI3,

DODl

poř. - . “WWF/. spoluúčast Forster? Maw“?
číslo Předmet polistěm celková/pojistná 5) Sjednava rocni limit

částka *)M) plnění 3)

1. soubor vlastních a cizích budov a staveb 3.100.000.000,- Kč 1.000.- Kč nesjednává se

2. SOLfbf" “„tařmíh VLŠSthh Vč“ ”myth —- 1.000,- Kč na první riziko 35.000000,- Kč
a cmch vea uzwanych

3. soubor zásob 1.000,- Kč na první riziko 1.000.000,- Kč

1+. soubor vlastnich a CIZ'LCh vec1 zvlastm __ 1.000.- Kč na první riziko 2000000,- Kč

hodnoty

5. vlastní a cizí cennosti a cenné věci —- 1.000,- Kč na první riziko 3.000.000,- Kč

6. okrasné dřeviny dle DOD1 -- 1.000,- Kč na první riziko 2.000.000,- Kč

7. demolice, sut' dle DOBA -- O,- Kč na první riziko 100.000.000,- Kč

8. soubor ostatnich vlastnich veci movttych 5.000; Kč na první riziko 100.000; Kč

— mobilni oplocení

Poznámky: Pro misto pojištění uvedené v záhlaví této tabulky se sjednává spoluúčast pro pojistné nebezpečí

,.povodeň" ve výši 25.000,- Kč.  
*) - není-li uvedeno, platí ustanoveni čL II. odst. 1.1.

 



  
2.2.1. Pojištění pro pHpad odcizení

Rozsah pojištění. uvedený v dodatku č. 17, se mění na následující:
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Místo pojištěni: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.
 

I"

Rozsah pojištění: poi. nebezpečí „odcizeni
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P- 200/05 a doložkami D031' D033. D021, D022, D024, D025

 

 

 

 

 

 

 

 

  

- Agregovaná/ . .. Pojištění se Maximální

Por. .. ., .... , , .. . Spoluucast . . , - , . .

čislo Predmet pouštění celkova/pojistna 5) Sjednava rocni limit

částka *)1) 2’9) plnění “

1. soubor vlastních a cizích budov a staveb -- 1.000,- Kč na první riziko l.000.000,- Kč

2. ““fbf" “Sfalnl'řh VLŠSthh ve“ “my“ —- 1.ooo,- Kč na první riziko 1.ooo.ooo,- Kč
a cmch vea uzwanych

3. soubor zásob -- 1.000,- Kč na první riziko 500.000,- Kč

4. soubor vlastnich a auch vec1 zvlastm __ 1.000,- Kč na první riziko 2.000.000.- Kč

hodnoty _

S. vlastní a cizí cennosti a cenné věci —- 1.000,- Kč na první riziko 3.000.000.- Kč

6. okrasné dřeviny dle DODl 1 1.000,- Kč na první riziko 1.000.000.- Kč

7. posel (území České republiky) 1.000,- Kč na první riziko 500.000.- Kč

8, soubor ostatmch vlastnich vea movitých 10_000.- Kč na první riziko 100.000,— Kč

— mob1ln1 oplocem     
 

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 16, se mění na následující;

 

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.
 

Rozsah pojištění: poi. nebezpečí „vandalismus“
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P- 200/05 3 doložkami D031' D033
 

 

 

 

     
  
 

„ Agregovaná/ Pojištění se . , . , . .

Por. Předmět pojištěni celková/pojistná Spoluúčast-5) sjednává Mammalní "3E3? l1m1t

aslo částka m) z) 9) plnem

předměty pojištění dle tabulky 10 %, min. , . . „

1. 221. 1.000,- Kč na prvm nz1ko 2.000.000.- Kc

2. 5°“b.°f “tatm‘h. VLŠ'Sthh v.9“ 10.ooo,- Kč na první riziko 100.000.- Kč
mov1tych - mObIlITL oplocení

Poznámky:

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. _

2.5.1.Pojištm

Rozsah pojišteni, uve enyv o a uc. ,se nemění

2.5.1. Pojištění strojů

  

  

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 16. se neměn'L

2.6.1. Pojištění elektronických zaHzení

Rozsah pojištění. uvedený v dodatku č. 16, se neměn'L

 

 



5 Dodatek č. 18 k pojistné smlouvě č. 7720272281

  
2.6.2. Pojištění elektronických zařízení

Nově se tímto dodatkem sjednává pojištění v níže uvedeném rozsahu:
 

Misto pojištění: území Evropy

Rozsah pojištěni: poi. nebezpečí dle čl. II. ZPP P— 320/05

Pojištění se fidi: VPP P-100/09, ZPP P- 320/05 3 doložkami DOBl, DOB3, D085I D037. D021, D025

 

 

 

 

Poř. .. - ... . . Agregovana/ . „. 5) Pojisteni se Maximální roční limit
, Predmet pojisteni celkova/pojistna Spoluucast Sjednava .. , 3)

číslo .. „„ plnem
castka

1. “3me Vlasmih a ĚmCh 200.000,- Kč 10.000,- Kč nesjednává se
prenosnych zarizeni      
 

Poznámky: Soubor vlastnich zařízení musí být zabezpečen dle doložky DOZl. Pro účely pojištění elektroniky dle ZPP

P-320/05 pro případ odcizení se odkaz na ZPP P-200/05 v DOZl nahrazuje odkazem na ZPP P-320/05.

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

 
  
2.7.1. Pojištění věcí během silniční dopravy

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 16, se se nemění

I

2.8.1. Pojištění odpovědnosti za škodu

Rozsah pojištění. uvedený v dodatku č. 16, se mění| na následujíct

ťPojištění se řídí: VPP P- [oo/os, ZPP P-600/05 a doložkíní ooB1, D033, DODP2, ooopa, boom., DODPS.

! DODP6, DODP8 a Doložkou pro pojištění odpovědnosti za škodu - Poskytování zdravotních služeb poskytovatelem

sociálních služeb bez potřeby oprávněni dle zákona o zdravotních službách

 

 

 

 
 

\ - Limit Sublimit , .. ' Územní
Por. ... .. , .. , .. , Spoluucast

; ., Rozsah pojisteni pojistneho pojistneho 5) platnost

“Slo .. '6) . v7) .... .. .

l -- plneni plnění Kc | pajisteni

' obecná odpovědnost za škodu a za škodu *

l způsobenou vadou výrobku dle DODP2 a dle „

1' Dolozky pro pojistěni odpovednosti za skodu - 20.000.000,- Kč 1.000; Kč* Ceska republika \

Poskytování zdravotních služeb

poskytovatelem sociálních služeb bez potřeby

oprávnění dle zákona o zdravotních službách _

cizí věci převzaté dle DODP3 a cizí věci „ „
2. užívané dle DODPlr --- 2.000.000,- Kc 1.000,- Kč

náklady zdravotní pojišťovny dle DODPS a

3. regresy dávek nemocenského pojištění dle 2.000.000,- Kč 1.000,- Kč

+ Evropa

 

 

* Česká republik; '

+ Evropa
 

 

Česká republika

   

 

   
DODP8 + Evropa

4. křížová odpovědnost dle DODP6 --- 5.000.000,— Kč 1.000,- Kč Česká republika

odpovědnost za škodu způsobenou při . v 7

5. výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo S.000.000,- Kč 1.000,- Kč Ceská republika   nesprávným úředním postupem 7 I i
 

Poznámky:

* Pro škody na zdraví a životě žáků se pojištění sjednává bez spoluúčasti.

Pro škody na věcech žáků a zaměstnanců se pojištění sjednává se spoluúčasti ve výši 500,- Kč.

Pro škody na území Evropy s výjimkou České republiky se pojištěni sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,- Kč.

Odchylně od čl. IV. odst. 2 písm. d) ZPP P-600/05 se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou

v souvislosti s poskytováním sociálních služeb na základě zákona č. 108/2006 Sb., v platném znění.

Pojištění na základě této pojistné smlouvy, které se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti

s poskytováním sociálních služeb na základě zákona č. 108/2006 Sb., se vjeho rámci vztahuje též na odpovědnost za

škodu způsobenou v souvislosti s oprávněným poskytováním zdravotních služeb pojištěným poskytovatelem sociálních

služeb vrozsahu, vjakém kněmu pojištěný ztitulu svého postavení poskytovatele sociálních služeb nepotřebuje

\ oprávnění k poskytování zdravotních služeb dle 2. č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách. 7

 
_Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku se vztahuje pouze na škody způsobené v souvislosti

' s činností „hostinská činnost". ‘

Pro pojištění křížové odpovědnosti za škodu dle DODP6 se pojištění uvedené v ZPP P-600/05, čl. I. odst. (2), písm. a)

bod iii) nesjednává.

Odchylně od článku IV.. bod (1), pismeno f) Zvláštních pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu P- 6

7 se pojištění vztahuje i na škody způsobené salmonelou a listerii.
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(Poznámky k pojištění dle tabulky 2.81.:

l ad poř. č. 5)

Toto pojištění se odchylně od Čl. VII., odst. (1), písm. b) VPP P-100/09 vztahuje rovněž na odpovědnost obce za

| škodu vyplývající ze zákona č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu veřejné moci

rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně zákona České národní rady č. 358/1992 Sb., o notářích

, a jejich činnosti (notářský řád). 2 pojištění odpovědnosti za škodu ve výše uvedeném rozsahu má pojištěný právo, aby

, za něj pojistitel odchylně od Čl. 1.. odst. 2, písm. a) ZPP P-600/05 uhradil v případě vzniku pojistné události rovněž ‘

škodu, která nemá povahu škody na zdraví, na životě nebo na věci ani z takové škody nevyplývá. Pojištění se ve výše l

uvedené rozsahu vztahuje v souladu 5 Čl. I., odst. 5, ZPP P-600/05 i na odpovědnost za škodu způsobenou vadou

\ vykonané práce, která se projeví po jejím předání.

Odchylně od čl. II. odst. (2) ZPP P — 600/05 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, který je

l_uveden v čl. II. odst. (3) ZPP_P - 500/05 s tím, že retroaktivním datem jew20: 2_. _20_1V5_.__

“ časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P — 100/09,

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P — 100/09,

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

2) první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII. odst, l a). VPP P — 100/09,

3) maximální limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve smyslu

ustanovení čl. XVIII. odst. 3. VPP P — 100/09,

limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,

odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast,

5) odchylně od čl. VII. odst. (2) ZPP P — 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho

pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění a je horní hranici pojistného plnění z jedné a ze všech

pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti,

zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl 2 pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P » 100/09.

19)

5)

7)

9)

3. Pojistné plnění

3.1 Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené povodni nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100.000.000,- Kč. V případě

vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost

odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných a následně vypočtených pro

jednotlivá místa pojištěni postižená touto pojistnou událostí.

b
a

l
o

Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé vprůběhu

jednoho pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100.000.000,- Kč.

V případě vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou

událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro

jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí.

L
I
)

b
)

Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin,

sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, a je-li pojíštěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo námrazy,

nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši

100.000.000,- Kč.

3.4 Pro pojistné nebezpečí sjednané doložkou D213 se pro všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 1.000.000,- Kč. Bez ohledu na ujednání

týkající se spoluúčastí uvedených v bodu 3. tohoto článku se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou

událost z pojištění dle doložky D213 odečítá spoluúčast ve výši 10 % min. 2.000,- Kč.

3.5 Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné

události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se od celkové výše

pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast. která je nejvyšší ze všech spoluúčastí

sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištěni postižený touto pojistnou události.

Článek III.

Výše a způsob placeni pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok po zohlednění změn provedených tímto dodatkem činí:

Roční pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem 2.713.837,- Kč.

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši 5 % a obchodní slevy ve výši 20 % celkové roční

pojistné činí 2.035.378,- Kč.
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Pojistné za změny provedené tímto dodatkem za období od 5.3.2015 do 31. 8. 2015 činí 21.266; Kč a je

splatné k 5. 4. 2015.

V následujícím pojistném roce je celkové roční pojistné splatné k datu 1. 9. 2015 v částce 2.035.378,- Kč.

Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet zplnomocněného makléře č.ú.

vedený u Ceské spořitelny, a.s.; pod variabilním symbolem uvedeným na faktuře vystavené zplnomocněným makléřem

 

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek IV.

Hlášení škodných událostí

Tento článek se nemění.

Článek V.

Zvláštn'bujednání

l. Ruši se ujednání ZPP P-150/05 čl V., odst 3) v plném rozsahu.

2. Odchylně od ZPP P-200/05, čl V odst.(1). písm.a) se pojištění vztahuje i na škody způsobené malbami, nástřiky

(např spreji a barvami) nebo polepením vnějších částí pojištěných budov a staveb.

Pojistné plnění je omezeno sublimitem pojistného plnění ve Výši 500.000,- Kč pro jednu a všechny pojistné

události nastalé během jednoho pojistného roku, který se sjednává vrámci maximálního ročního limitu

pojistného plnění sjednaného pro pojistné nebezpečí „vandalismus" budov a staveb. Pojištění se sjednává se

spoluúčastí ve výši 10 %, min. 1000,- Kč.

3. Pojištění v rozsahu dle této pojistné smlouvy se vztahuje i na podzemní stavby (např. plynovody aj.), rozvodné sítě

jakéhokoliv druhu, venkovní úpravy (zpevněné plochy a komunikace, obrubníky, opěrné zdi aj.).

4. Ujednává se, že pokud pojistná částka v době pojistné události není nižší o více než 20 % než částka odpovidajici

pojistné hodnotě pojištěné věci, pojistitel pro toto pojištění neuplatní podpojištění ve smyslu $ 41 zákona

č. 37/2004 Sb.

5. Ujednává se, že veškerý nový majetek, který pojištěný nabude v průběhu pojistného roku, bez ohledu na to, zda je

či není již účetně zařazen, je automaticky zahrnut do pojištění, Zvýší-li se tím pojistná částka méně než o 10 %,

nebude pojistitel požadovat doplatek pojistného. Pojištěný je povinen oznámit navýšení pojistných částek,

pokud dojde ke zvýšení hodnoty pojištěných věcí v průběhu pojistného období 0 více než 10 %. Pojistitel se

zavazuje účtovat dodatečné pojistné vypočtené pojistnou sazbou použitou pro výpočet pojistného uvedeného

v pojistné smlouvě, pokud bude mít nové nabytý majetek stejný charakter jako majetek již pojištěný.

6. Ujednává se, že za úder blesku ve smyslu odst. (25), Článku IX. ZPP P-150/05 budou, pro účely této pojistné

smlouvy. považovány i dočasné výkyvy napětí v elektrorozvodné nebo komunikační sítí, k němuž došlo

vdůsledku působení blesku na tato vedení. Pro škody vzniklé ztéto příčiny se sjednává spoluúčast ve výši

10.000,- Kč a sjednává se sublímit pojistného plnění ve výši 5.000.000,- Kč, horní hranici pojistného plnění

z jedné a ze všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku.

7. Pojištění se vztahuje na mechanické poškozeni kontaktního zateplení obvodového pláště pojištěné budovy

způsobené ptactvem, hmyzem nebo hlodavci. Pojistitel poskytne plnění pouze z jedné pojistné události nastalé

v průběhu pojistného roku, a to do výše maximálně 500.000,- Kč v rámci limitu pojistného plnění pro pojistnou

událost vzniklou v důsledku vandalismu.

8. Zvláštní ujednání vztahující se k pojištění pro pfipad odcizení dle této pojistné smlouvy:

Ostatní vlastní věci movité - mobilní oplocení:

Odchylně od příslušných ustanovení doložky DOZl, DPP P-520/05 se ujednává, že pojistitel poskytne plnění i

v případě, že pojištěné věci (plotová pole mobilního oplocení) budou uloženy mimo uzavřený prostori mimo

oplocené prostranství.

Dále se ujednává, že pro účely této pojistné smlouvy bude považováno za překonání překážky prokazatelně

chránící pojištěnou věc před odcizením, ve smyslu odst. (h)., Cl. IX, ZPP P-200/05, také odcizení pojištěné

ostatní věci movité (plotová pole mobilního oplocení) jejíž hmotnost bude v době škodné události přesahovat

25 kg a v době pojistné události byla spojena sešroubováním s jiným plotovým polem.
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Článek VI.

Závěrečná ustanovení.

Dodatek nabývá účinnosti dne 5. 3. 2015.

 

Účinnost tohoto dodatku zaníká uplynutím dne 31. 8. 2016.

Ostatní ujednání pojistné smlouvy a předchozích dodatků se nemění.

1.

2.

3.

1+. Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojístník a zplnomocněný makléř

obdrží po jednom stejnopísu, pojistitel sí ponechá dva stejnopísy.

5. Tento dodatek obsahuje osm stran a jednu přílohu.

Příloha: Seznam členů Zastupitelstva městské částí Praha 11

V Praze dne 18. 2. 2015

V Praze dne 18. 2. 2015

 

 

 



   

 

příloha č. 1 k dodatku č. 18 k pojistné smlouvě č. 7720272281

Seznam členů Zastupitelstva městské části. Praha 11

 

příjmení a jméno

Dittrlch Pavel Mgr.

Gabriel ]an

Zitka ]an

Lepš ]akub Mgr. M.A.

Urbánek Stanislav Ing. CSc.

Stárek ]an

Mareš ]an Bc.

]ileček Tomáš Mgr.

Štyler ]iři Ing.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kos Ladislav Ing.

Zdeňková šárka PhDr.

Kvítek Zděnek RNDr. Ph.D.

Farmačka Martin

 

 

 

 

Řivnáčová Irena Ing.

Lukeš Petr

Zelenková Kateřina RNDr.

Dohnal ]iří

Kuchař Václav ]UDr.

Miler Filip

Šafránková Alžběta

Šmrha Václav Ing.

Horník Michal

Kulhánek Aleš Ing. Ph.D.

Krautwurm ]iři Ing. Ph.D.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zlámal ]osef
 

Frey Jan Ing.
 

]irava Petr Ing.

Říčař ]an MBA

Prokop Ondřej Ing.

 

 

 

Murčo Marian Ing.

]eřábková Věra ]UDr., CSc.

Valigurský Leoš Mgr.

Balik Oldřich Ing.

Kováč Tibor Ing.

Pluta Michal Ing.

Bayer Vojtěch

Hoffman František ]UDr.

Semela Jiří Ing.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

]indráková Soňa Mgr.

Štefek Petr Ing.

Matonoha Drahoslav Ing.

Hrabal Petr 015.

Mlejnský Dalibor Mgr.

Sýkora Petr

Korbel Rostislav Ing.
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Dodatek č. 19

k pojistné smlouvě č. 7720272281

Úsek pojištění hospodářských rizik

sjednané mezi smluvními stranami:

Kooperativa pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika

IČO: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel),

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanýmí osobami

Pracoviště úseku: Kooperativa pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group; Celetná 590/25, Praha l, PSČ 110 00

MESTSKA CAST PRAHA 11

se sídlem: 149 A1 Praha 11, Ocelíkova 672/1, Česká republika

IČO: 00231126

(dále jen pojistník)

zastoupený Ing. ]iřím Štylerem, starostou

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s adresou sídla pojistnika.

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

PLATINUM Consulting s. r. o.

se sídlem: 150 00 Praha 5, Ke Koulce 6106/2

IČO: 28255623

(dále jen pojišťovací makléř)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře: 182 00 Praha 8, Čimická 818/86
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Článek I.

Úvodní ustanovení

Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným 3 ve prospěch těchto

pojištěných:

- KULTURNÍ ]IŽNÍ MĚSTO o.p.s.; sídlo: 148 00 Praha 4, Malenická 1784; IČ: 27911225

- jednotlivá školská a předškolní zařízení, která mají samostatnou právní subjektivitu a jejichž zřizovatelem je

pojistník

- společenství vlastníků jednotek vzniklá dle platných právních předpisů na základě privatizace bytového fondu

ve vlastnictví pojistnika (toto ujednání je platné pouze do okamžiku sjednání individuální pojistné smlouvy

daným společenstvím vlastníků jednotek)

- členové Zastupitelstva městské části Praha 11 dle přílohy č. 1 k dodatku č. 18 — pouze pro účely pojištění dle

tabulky 2.6.2.

Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden ve Výpisu z Registru ekonomických

subjektů CSU v ARES a výpisu z rejstříku obecně prospěšných společností, vedeného Městským soudem v Praze. sp. zn.

0 497. přiložených k dodatku č. 15.

K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen

VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky '

VPP P - 100/09 — pro pojištěni majetku a odpovědnosti.

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění

ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizeni

ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla

ZPP P - 300/05 < pro pojištění strojů

ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení

ZPP P - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za škodu

ZPP P - 695/05 - pro pojištění věcí během silniční dopravy

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištěni hospodářských rizik DPP P - 520/05

Živel

D21 - Lehké stavby, dřevostavby — Výluka

D212 — Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby

D213 - Atmosférické srážky - rozšířeni rozsahu pojištěni

Zabezpečení

D021 - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) — Upřesnění

D022 - Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věcí — Upřesnění

D024 - Posel z jednoho místa převzetí („odcízení") - Předepsané způsoby zabezpečení peněžní hotovosti a cenin

při přepravě

0025 - Předepsané způsoby zabezpečení- Výklad pojmů

Sklo

DSKl - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění

Stroje

DST9 - Ponorná čerpadla a čerpadla v hlubinných studnich — Výluka

DSTll - Výměna agregátů, opravy vinutí - Vymezení pojistného plnění

Elektronická zařízení

DEL7 - Sdružený živel — Výluka

DEL8 - Odcizení — Výluka

Obecné

D081 - Elektronická rizika - Výluka

0083 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

D084 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění

DOBS - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek

DOB6 - Bonífikace - vymezeni podmínek

DOB? - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití
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Pojištění odpovědnosti

DODP2 - Pojištění obecné odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku - základní rozsah pojištění

DODP3 - Cizí věci převzaté - rozšíření rozsahu pojištění

DODPh - Cizí věci užívané - rozšíření rozsahu pojištění

DODPS - Náklady zdravotní pojišťovny - rozšíření rozsahu pojištění

DODP6 - Křížová odpovědnost - rozšířeni rozsahu pojištění

DODP8 - Regresy dávek nemocenského pojištěni- rozšířeni rozsahu pojištění

]iné

DODl - Pojištění okrasných dřevin — rozšíření předmětu pojištění

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Poskytování zdravotních služeb poskytovatelem sociálních služeb

bez potřeby oprávnění dle zákona o zdravotních službách

Článek II.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištěni majetku

1.1.

1.2.

Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy uvedeno jinak.

Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této pojistné

1.3.

2.

smlouvy uvedeno jinak.

Pro pojištění majetku je místem pojištění katastrální území Městské části Praha 11, neni-li dále uvedeno jinak.

Přehled sjednaných pojištění

Rozsah pojištění se tímto dodatkem mění následovně:

2.1.1. Živelní pojištění

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 17, se s účinností od 4. 9. 2015 mění na následující;

 

Misto pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku 11.
 

Rozsah pojištění: „sdružený živel"
 

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami D031, D033, DOBA, DOBS, DOB7, D21, D212. D213,

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DOD1

poř. „ „ “reward. spoluúčast ”antes“? ”‘3’“:"1‘1'3‘
, Predmet pojisteni celkova/pojistná 5) Sjednáva rocni limit

Elslo " *'n 7) v . 3)
castka ) * plneni

1. soubor vlastních a cizích budov a staveb 3.100.000.000,- Kč 1.000,- Kč nesjednává se

soubor ostatních vlastních věcí movitýchI

2. cizích věci užívaných a cizích věcí —- 1.000,- Kč na první riziko 35.000.000,- Kč

převzatých

3. soubor zásob 1.000,- Kč na první riziko 1.000.000,- Kč

1+. soubor vlastnich a cuich věc1 zvlastni __ 1.000,- Kč na první riziko 2.000.000,- Kč

hodnoty

5. vlastní a cizí cennosti a cenné věci 1.000,- Kč na první riziko 3.000.000,- Kč

6. okrasné dřeviny dle DODl —- 1.000,- Kč na první riziko 2.000.000,- Kč

7. demolice, sut' dle D084 O,- Kč na první riziko 100.000.000,- Kč

8. soubor ostatnich vlastnich veCi mov1tych __ 5.000; Kč na první riziko 100.000; Kč

— mobilni oplocení     
  Poznámky: Pro místo pojištění uvedené v záhlaví této tabulky se sjednává spoluúčast pro pojistné nebezpečí

„povodeň" ve výši 25.000,- Kč.
 

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

  



2.2.1. Pojištění pro případ odcizení

Dodatek č. 19 k pojistné smlouvě č. 7720272281

Rozsah pojištěni, uvedený v dodatku č. 17. se s účinností od 4. 9. 2015 mění na následující;

 

Místo pojištění: dle bodu 1.3. odst. 1. článku II.
 

Rozsah pojištění: poi. nebezpečí „odcizení"
 

Pojištění se Hdí: VPP P-100/09, ZPP P- 200/05 a doložkami DOBl, D033I D021, 0022, DOZlo, D025
 

 

 

 

 

 

 

 

  

.. Agregovaná/ . Pojištění se Maximální
Por. ., d ., .. , lk . .. , Spoluučast . d . . .. . l' .
číslo Pre met pojištěni ce ove/pojistná 5) Sje nava rocni imit

částka *)1) 2) 9) plnění 3)

1. soubor vlastnich a cizích budov a staveb -- 1.000,- Kč na prvni riziko 1.000.000,- Kč

soubor ostatnich vlastních věci movitých,

2. cizich věcí užívaných a cizích věcí —- 1.000,- Kč na první riziko 1.000.000,- Kč

převzatých

3. soubor zásob —- 1.000.- Kč na první riziko 500.000.- Kč

1+. soubor vlastnich a cmch věCi zvláštní 1.000.- Kč na první riziko 2.000.000,- Kč

hodnoty

5. vlastní a cizí cennosti a cenné věci —-- 1.000,- Kč na první riziko 3.000.000.- Kč

6. okrasné dřeviny dle DODl —- 1.000,- Kč na prvni riziko 1.000.000.- Kč

7. posel (území České republiky) —- 1.000,- Kč na první riziko 500.000,- Kč

8. soubor ostatních vlastnich veCi movitych __ 10.000,- Kč na první riziko 100.000,- Kč

— mobilni oplocení       
 

*) - není-li uvedeno, plati ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu

Rozsah pojištěni, uvedený v dodatku č. 18 se nemění

2.4.1. Pojištění skla

Rozsah pojištěni, uvedený v dodatku č. 16, se nemění

2.5.1. Pojištění strojů

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 16, se nemění

2.6.1. Pojištění elektronických zařízení

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 16, se nemění

2.6.2. Pojištění elektronických zaHzení

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 18 se nemění

2.7.1. Pojištění věcí během silniční dopravy

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 16, se se nemění

2.8.1. Pojištění odpovědnosti za škodu

Rozsah pojištění, uvedený v dodatku č. 18 se nemění

l)

3)

I.)

5)

6)

7)

9)

časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2, b) VPP P — 100/09,

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P — 100/09I

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednáni této pojistné smlouvy,

prvni riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII. odst, 1 a). VPP P — 100/09,

maximální limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu jednoho pojistného roku ve smyslu

ustanovení čl. XVIII. odst. 3. VPP P — 100/09,

limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,

odčetná spoluúčast v %. minimální odčetná spoluúčast v Kč. odčetná časová spoluúčast,

odchylně od čl. VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho

pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

sublimit pojistného plnění se sjednává v rámci limitu pojistného plnění a je horní hranici pojistného plnění z jedné a ze všech

pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti,

zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl 2 pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P - 100/09.
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3.2

3.3

3.4

3.5

S Dodatek č, 19 k pojistné smlouvě č. 7720272281

Pojistné plnění

Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100.000.000,- Kč. V případě

vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost

odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných a následně vypočtených pro

jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí.

Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvouI za všechny pojistné události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé vprůběhu

jednoho pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100.000.000,- Kč.

V případě vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou

událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro

jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí.

Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin,

sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo námrazy,

nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši

100.000.000,- Kč.

Pro pojistné nebezpečí sjednané doložkou 0213 se pro všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho

pojistného roku sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 1.000.000,- Kč. Bez ohledu na ujednání

týkající se spoluúčastí uvedených v bodu 3. tohoto článku se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou

událost z pojištěni dle doložky D213 odečítá spoluúčast ve výši 10 % min. 2.000,- Kč.

Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné

události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se od celkové výše

pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí

sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí.

Článek III.

Výše a způsob placení pojistného

Pojistné za jeden pojistný rok činí:

Roční pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem 2.713.837,- Kč.

Po uplatnění slevy za frekvenci placení pojistného ve výši 5 % a obchodní slevy ve výši 20 % celkové roční

pojistné činí 2.035.378,- Kč.

Pojistné je sjednáno jako běžné. Pojistné období je roční. Pojistné je splatné kdatu 1.9.2015 a včástce

2.035.378,- Kč.

Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet zplnomocněného makléře č.ú.„

vedený u České spořitelny, a.s.; pod variabilním symbolem uvedeným na faktuře vystavené zplnomocn nym ma erem.

Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek IV.

Hlášení škodných událostí

Tento článek se nemění.

Článek V.

Zvláštní ujednání

Tento článek se nemění.
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Článek VI.

Závěrečná ustanovení.

Dodatek nabývá účinnosti dne 1. 9. 2015, není-li v tomto dodatku uvedeno jinak.

Tento dodatek vstupuje v platnost dnem následujícím po podpisu pojistníkem.

Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 31. 8. 2016.

Ostatní ujednání pojistné smlouvy a předchozích dodatků se nemění.
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Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník a zplnomocněný makléř

obdrží po jednom stejnopisu, pojistitel si ponechá dva stejnopisy.
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Tento dodatek obsahuje šest stran.

7. Doložka dle zákona 0 hl. m. Praze: Podstatné náležitosti této smlouvy byly schváleny v RMČ dne 10. ll. 2015

číslo usnesení 1536/43/R/2015 a kjejímu podpisu je oprávněn starosta MČ Praha 11 Ing. ]iří Štyler na základě

směrnice ÚMČ Praha 11 číslo 5 2014/04 — Podpisový řád, v platném a účinném znění.

V Praze dne 31. 8. 2015

25 »11- 2015

V Praze dne .

 


